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Изо дня в день бывшая девушка темнеет Глава 1 


В западном ресторане аккордеонист спокойно играет иностранную народную мелодию.

Свечи испускали тусклый свет, создавая туманную завесу, и ночь была подходящей.

Мужчина ослабил галстук и странно посмотрел на официанта.

Мужчина обладал высоким ростом, ярким привлекательным лицом, а идеальная одежда подчеркивала его аскетическую красоту. Выражение на лице сохраняло спокойствие и безмятежность, но глаза сочились любовью.

Женщина напротив элегантно откинула свои волосы. На ней было лиловое платье из шифона. Кожа ее блестела. Она просмотрела меню и сделала заказ.

Ее красивый оксфордский акцент напоминал распустившуюся гардению.

Официант принял заказ, и в тайне восхитился необычной красотой гостьи.

- Только это. - ответил мужчина с улыбкой.

- И как только такой трудоголик нашел время для совместного ужина со мной? Молодой господин Ян, ты что-то сделал не так за моей спиной?

Женщина подняла свои фениксовые глаза. Ее кокетливое выражение лица могло околдовывать людей, могло привлекать и пчел, и бабочек как сумасшедших. Чем дольше смотришь на эту красавицу, тем больше очаровываешься ею.

Мужчина не смог сдержаться и схватил ее запястье. Поцеловав его, он поднял голову и посмотрел на нее:

- Моя девушка так великолепна. Я думаю только о ней. Что же мне делать?

Молодой господин Ян страдал тяжелой формой мизофобии, от которой даже волосы дыбом стояли. У него никогда не было девушки. Он ненавидел, когда женщины подходили к нему близко. Его друзья подшучивали, называя его импотентом.

Он также думал, что когда придет время, его родители просто подберут ему добродетельную жену.

Поначалу так и должно было быть и было.

Кто бы мог подумать, что бог любви ворвется в его жизнь? Немыслимо, но так правильно.

Она была похожа на ночь своим красивым станом. В чистом ночном небе ярко сверкали звезды, свет и тьма соединились в ее изящной осанке и глазах.

И он пал.

Он верит, что если любовь - это сладкое ядовитое вино, то для него не существует противоядия.

Девушка напротив улыбнулась:

- Мы не виделись уже полмесяца, молодый господин Ян становится негодником. - она плавно убрала руку, проигнорировав потерянное выражение на лице собеседника.

Вдвоем в молчании они закончили трапезу. Она насладилась основным блюдом и приступила к десерту. Поправила прическу. Ее манера милой маленькой кошечки щекотало его сердце.

Внезапно, женщина замерла.

В торте было кольцо.

- Это...

Мужчина взял кольцо, тщательно протер его салфеткой и встал со своего места. Затем опустился на одно колено и сказал:

- Линьлан, я люблю тебя. Выходи за меня замуж!

Он высокий и красивый, его манеры показывали, что у него необыкновенное происхождение и статус. Однако, в присутствии своей возлюбленной, он нервничал как маленькое дитя.

В ресторане раздались тихие вскрики, женщины подумали, что это было очень романтично.

Однако....

- Прости, молодой господин Ян. Я не думаю, что мы подходим друг к другу.

Мертвая тишина.

- Давай расстанемся.

Алые губы, покорившие его, с улыбкой произнесли эти безжалостные слова. Сказав это, она встала, взяла свою сумку и неспеша направилась к выходу.

Все в шоке. Только что прозвучало предложение, а они разошлись. Почему так?

Ощущение, что его резко окатили ледяной водой. Человек, стоявший на вершине пирамиды, который, казалось, мог управлять ветром и дождем, был растерян.

Он поспешил ее догнать. У дверей схватил ее за запястье и начал умолять:

- Линьлан, я... я не понимаю. Разве я тебе не нравлюсь? Почему.... я ничего не понимаю! - лицо мужчины приобрело выражение детской обиды.

Девушка обернулась и улыбнулась. Уголки ее глаз и бровей заворожили, как опиум, красиво, но смертельно.

- Неужели ты думаешь, что мне понравится ублюдок, который однажды изнасиловал меня? Я была с тобой, только из-за мести.

- Какой ублюдок? Какая месть? Я... я не понимаю. - лоб Ян Чжэня покрылся испариной, и он поспешил объясниться. - Поверь мне, я никогда не думал о том, чтобы обесчестить тебя. Я искренен к тебе!

Она была красивой, статной и очаровательной, вызывала в нем возбуждение и желание заботиться о ней. Как он мог с ней плохо обращаться?

- Ты решил отмахнуться от своего долга? - девушка разочарованно покачала головой, подошла к нему и прошептала. - Ты забыл прошлогоднюю ночь в Хилтоне?

Ян Чжэн все еще был немного ошеломлен. Под спокойным взглядом собеседника он смутно вспоминал странную девушку, лежавшую рядом с ним одним утром. Как же он повел себя тогда? Он столкнул девушку с кровати, обвинил ее в бесстыдстве, швырнул ей тысячу долларов и велел убираться. 

Единственное, что он запомнил в ней, это ее полные слез глаза и дрожащее тело.

Кровь резко отлила от лица мужчины. Не веря, поднял голову.

- Ты...

- Да, я пришла поиграть с твоими чувствами, и, кажется, я довольна результатом. - девушка ласково коснулась холодной щеки собеседника и со сладкой улыбкой вонзила нож ему в сердце. - Это просто смешно. Как я могла влюбиться в насильника? Ты не переоцениваешь себя?

Она склонилась к его уху, и мягко прошептала как любовница:

- Я так мечтаю взять острый нож и отрезать твою плоть...

Ян Чжэн внезапно оттолкнул ее.

Девушка хихикнула:

- Молодой господин Ян и вправду не боится.

Она развернулась и ушла. Ее юбка развевалась подобно лотосу.

Мужчина подсознательно схватил ее за плечо, затем медленно отпустил и смотрел, как она исчезает за углом улицы.

- Почему все так..? - пробормотал он.

***

[Пространственно-временное здание штаб-квартиры]

- 85, какого черта ты делаешь?! Милая история о домашних животных "Избалованная жена президента путешествует с мячом" превратился в кучу дерьма! Может у тебя опилки вместо мозгов?

Яростный рев женщины чуть не разрушил все здание.

Агенты миссий в штаб-квартире давно уже научились держать эмоции под контролем, но, когда есть настроение, они могут поговорить и посмеяться:

- Навыки сестры Джи велики!

- Будешь много кричать, быстрее состаришься!

Некоторые новички недовольно глядели:

- №85 действительно мусор, всегда за ноги тянет вниз лидера нашего штаба.

- Вот почему на нас часто жалуются!

- Она думает, что является опытным сотрудником и насильно забрала себе систему №3!

Не обращая внимания на тишину вокруг, эти красивые девушки продолжали критиковать ее.

- Я не знаю, насколько я удивительна, но поскольку вы не боитесь говорить плохо о старших товарищах в штаб-квартире, вы не будете против пойти в отдел второстепенных персонажей для тренировки, верно? - она повернула голову, и ее глаза заблестели. - Что скажешь, Цзюньван?

Новички перевели дыхание.

Цзюньван является козырем в штабе женского лидера, можно сказать, что она агент номер один.

Как №85 смеет звать ее по имени? Какие между ними отношения?

- Пожалуйста, позаботьтесь об этом и сообщите завтра.- сказала Цзюньван, заткнув всех взглядом.

Цзюньван повела человека в частную зону.

Вдруг что-то черное бросилось к груди девушки.

*Па*

Она грациозно увернулась, а другой человек захлопнул дверь.

- Уууууу... Хозяйка больше не любит меня. Забудьте, я просто должен умереть... - Мэй Цю, похожий на булочку котенок, рыдал, закрыв лицо лапками.

- Повесишься? Примешь яд? Это неинтересно, как насчет того, чтобы тебя смыли в унитазе? - с энтузиазмом предложила Линьлан.

Кот затрясся от ужаса. Должно быть это лже-хозяин!

- Эй, два клоуна, может будете вести себя нормально в гостях? - вены на лбу Цзюньван запульсировали.

Линьлан пожала плечами и села на мягкий диван. Мэй Цю послушно уселся рядом и сразу же обвил свой хвост вокруг ее ног.

Передав ей стакан вишневого сока, Цзюньван спросила:

- Какого черта ты делала в этом мире Е-класса? Мировая история была открыта только одному агенту, остальные могли видеть только накопленные очки.

- Хм... я просто отклонила предложение мужского лидера.

- Больше ничего? - с подозрением взглянула на нее Цзюньван .

- Ничего. - ответила Линьлан с невозмутимым лицом.

Она не чувствовала себя виноватой в том, что мужской лидер из-за нее остался холостяком на всю жизнь и стал бояться красивых женщин.

- Тогда почему ты отказалась от его предложения? - спросила Цзюньван держась за больную голову. - Не забывай, ты женский лидер, твоя задача - влюбиться в мужского лидера!

Со вздохом "ох" Линьлан подняла кота себе на колени и напоила его соком.

"Избалованная жена президента путешествует с мячом1" принадлежит миру низкого уровня Е-класса. Это садомазохическая история любви о женщине, которая работала в отеле, и мужчине, который принудил ее к половому акту, из-за воздействия на него афродизиака. Затем действие пошло по шаблону "властный президент влюбился в меня".

Так... хотите, чтобы она забеременела от насильника?

Ха, она не настолько добра, чтобы прощать подонка.

Линьлан усмехнулась.

Если бы не ограничения закона и времени, то мужской лидер лежал бы на кладбище.

Какая жалость.

Котенок, лежащий на коленях у девушки, яростно чихнул, внимательно наблюдая за своей улыбающейся хозяйкой.

Лицо Цзюньван было серьезным:

- Твоих текущих баллов недостаточно для удержания тебя на руководящем посту. Полагаю, что штаб-квартира направит тебя в Отдел второстепенных персонажей. Люди там не очень приятные. Ты... должна подготовить себя психологически.

Линьлан долго молчала. Смена отдела означает обнуление всех очков и достижений.

Цзюньван открыла рот, чтобы утешить ее, но внезапно Линьлан сказала:

- Давай сегодня сходим поесть утку. Сегодня второй человек может получить скидку.

На кофейном столике появилась листовка с этой рекламой.


Цзюньван: -...

Она знала, что эта девица бессердечна! 

- Мэй Ци, ты тоже обязана пойти! - сказала Линьлан.

- Ооо, хозяйка, ты так добра ко мне!

- Нет, я имела ввиду, что ты просто посидишь в сторонке.

 

1. Путешествует с мячом - это интернет-термин, который означает, что беременный женский лидер скрывается от мужского лидера из-за какого-нибудь недоразумения.



Изо дня в день бывшая девушка темнеет Глава 2 


Пришло уведомление из Просранство-временного здания штаб-квартиры, где в основном ее критиковали: она слишком слабая и не заботится о прогрессе. В качетсве наказания ее переводят в Отдел второстепенного персонажа.

Линьлан похлопала себя по ягодицам1, и покинула свое рабочее место, держа в руках маленького черного котенка.

 

1. Похлопайте по ягодицам - метафора, которая значит, оставить все заботы и переживания позади. Похожа на нашу фразу: "Отрясти прах со своих ног"

 

Она ничего не оставила.

Женщина-координатор не поприветствовала ее.

Причина проста. Второстепенный персонаж всегда должен подчиняться главному персонажу, и конец миссий всегда заканчивается плохо. Это обида перенеслась и на Линьлан, так как она перевелась из Отдела главного женского персонажа.

Линьлан равнодушна к таким детским выходкам.

Ей предоставили ее первое задание.

История о любви между взрослой женщиной и молодым парнем. Главный мужской персонаж - ученик с ангельским лицом, но порочной душой, и главный женский персонаж - милый школьный врач с горячей фигурой. Романтическая история любви между кошкой и мышкой.

А она, Цзян Линьлан, будет наивной бывшей девушкой главного героя.

***

- Киюн, это твоя старшая сестра, Линьлан! - любезно представил ее отец Цзян.

- Сестра! - прокричал мальчик высоким голосом. У него были длинные густые ресница, а глаза полны восхищения. - Я и не ожидал, что у меня будет такая красивая сестра. Я так счастлив! У нас даже фамилии одинаковые!

Нет, это обманка.

Линьлан знала, что за ангельским лицом этого парня скрывается черная душа.

Этот одиннадцатилетний мальчик - сын названного брата отца Цзяна. Как и у большинства главных героев, у него была трагическая судьба. Родители погибли в автокатастрофе, а его "добрые и заботливые" родственники только и думали как разделить наследство. Маленькое сердце мальчика было разбито.

Даже когда отец Фу усыновил его, главный герой не оценил этого и подозревал, что тот просто хочет поглотить имущество его семьи.

После входа в семья Цзян, он начал плести сладкую ловушку и соблазнил свою названную сестру, став с ней тайными любовниками.

Главный мужской персонаж встретив главного женского персонажа, сразу понял, что это судьба и оставил бывшую девушку в прошлом. Но как только инцидент вышел на свет, все подумали, что старшая сестра соблазнила младшего брата, а отец Цзян в гневе выгнал свою родную дочь из дома.

Когда семья Цзян захотела вернуть ее обратно, под влиянием своих новых друзей со скрытыми мотивами, Цзян Линьлан стала высокомерной девушкой.

- Итак, с этого дня...- Она поднесла руку к лицу и изогнула брови в виде прекрасного полумесяца. - Давай поладим, хорошо?"

Цзян Киюн был поражен.

16-летняя девушка была красива и без косметики, ее кожа была чистая и нежная.

- Хорошо!

Мальчик сладко улыбнулся, показав свой маленький тигриный зуб.

Однако, за исключением первой встречи, Линьлан не оказывала особого внимания новому брату. Она без пропусков ходила в среднюю школу для девочек и общалась в выходные с подружками. В общем, она просто наслаждалась жизнью юной девушки.

Казалось, что она не заметила никаких изменений в семье Цзян.

Отец Цзян путешествовал по миру с матерью Цзян. Цзян Линьлан, старшая дочь, была занята учебой и общением. А единственный маленький хозяин, который остался дома, не зная того, позволял пользоваться им. 

Линьлан делала вид, что ничего не замечает, так как она играет чистую и невинную девушку.

В прошлой жизни, Цзян Линьлан души не чаяла в своем младшем брате, и постоянно носилась вокруг него. Поэтому слуги, видя такое отношение молодой госпожи, не смели обижать маленького господина и выполняли его приказы в лучшем виде.

Маленький волчонок был бессовестным ребенком и превратил Цзян Линьлан в свою игрушку. Он не только оставил ее, ради другой женщины, но и "воткнул нож в спину", притворившись жертвой в их прошлых близких отношениях. Ха,он заслуживает того, чтобы его бросили и затоптали несколько раз.

Не обращая внимания на намеки младшего брата о помощи, Линьлан задумалась над этой задачей.

Итак, второстепенный персонаж является неким катализатором чувств между главными героями. Первые отношения белого лунного света2 и киноварной точки3. Но как только главная женщина появляется на горизонте, мозги у окружающих отключаются, и все теневые действия от главного мужчины идут против второстепенного персонажа. И как будто этого было бы недостаточно, он отправляет ей ранний ланч-бокс4.

 

2. Белый лунный свет - первая любовь или самая запоминающаяся любовь, которая оставляет трогательные воспоминания в сердце. Отношения здесь не получили развития.

3. Киноварная точка (киноварная моль, a cinnabar mole ~(gt;_lt;~)) - как белый лунный свет, но отношения развивались, и человек стал "тем, кто ушел".

4. Ранний ланч-бокс - связь с кино: когда актера убивают в фильме, ему отдают обед раньше, чем остальным сотрудникам, так как больше не нужно снимать с ним сцен. В этой арке, видимо, второстепенный персонаж должен умереть.

 

 

Линьлан сжала обеими руками свои щеки. Она не совершит таких глупых ошибок.

Лучшая стратегия - это заимствование ножа для убийства5.

 

5. Заимствование ножа для убийства - атаковать кого-то, используя чужие силы.

 

***

Сегодня Линьлан осталась дома. Ее новый брат с невинным лицом читал текст на английском. Закончив, он посмотрел на нее затуманенными глазами с выражением "похвалите меня".

Как раз вовремя. 

- Хочешь, я пойду завтра с тобой поплавать? - спросила Линьлан.

Няня тут же встрепнулась:

- Мисс, вы не можете. Молодой господин слишком молод и может легко простудиться.

Линьлан взглянула на няню. Дородная сорокалетняя женщина обладала материнским характером и по доброму относилась к окружающим. В ранние годы ее бросила семья мужа, потому что она не могла родить сына. Такой опыт вылился в извращенную форму любви к юным красивым мальчикам.

Цзян Киюн, маленький золотой мальчик, естественно стал ее целью. Хотя он и молод, такой человек не стал бы терпеть неподобающее отношение молча.

Линьлан нужно было просто начать, чтобы увидеть шоу.

С бледным лицом полного жалости Киюн распахнул свою одежду, указывая на свежие раны, произнес:

- Сестра, подожди, пока Юн Юн поправится, и мы вместе пойдем?

Няня с бледным лицом затряслась, упала на колени и сказала:

- Это не я...

Линьлан, естественно, вызвала полицию. Те приехав, схватили няню и посадили в машину.

- Дядя полиционер, а почему вы забираете няню Чжан? - спросила наивная жертва.

Тишина.

Никто не знал, как ответить ребенку, что добрый взрослый - законченный извращенец, который получал удовольствие, издеваясь над ним.

Если ребенок узнает об этом, не появится ли у него психологическая травма? Не начнет ли он бояться женщин?

Девушка с длинными распущенными волосами обняла мальчика. Ее тонкие пальцы нежно расчесывали его волосы, когда она говорила:

- Тетя Чжан ошиблась, и дяди из полиции поймали ее. Когда она исправится, ее отпустят, чтобы она начала новую жизнь. Разве в твоей книге нет фразы: "хорошие люди исправляют свои ошибки"? Старшая сестра будет любит Юн Юна, пока Юн Юн может исправить ошибки.

В этот момент девушка в белом платье была похожа на пришедшего с небес ангела.

Маленький мальчик сладко улыбнулся и обнял ее за талию.

- Юн Юн тоже любит сестру!

Полицейские увидели эту теплую сцену и довольно улыбнулись.

Отец Цзян, услышав об этом инциденте, похвалил дочь за ее действия. Он также приказал экономке подобрать надежную няню для молодого господина.

Однако, если ребенку что-то понравилось, его трудно от этого оторвать. С тех пор как Линьлан первая обняла Цзян Киюна, второй прилип к первой как банный лист. Няня была теперь бесполезна.

Однажды дворецкий пошел будить молодого господина, но не обнаружил его в комнате. Слуги обыскали весь дом, уже хотели вызвать полицию, но преступник нашелся крепко спящим в комнате сестры, обнимающий ее за шею.

С тех пор появилось правило: если молодой господин не в своей комнате, значит он в комнате молодой мисс.



Изо дня в день бывшая девушка темнеет Глава 3 


При каждом упоминании семьи Цзян, объектом похвалы становится выдающаяся пара сестры и брата.

Поскольку у них была одинаковая фамилия, люди считали Цзян Киюня младшим сыном отца Цзяна. Чтобы не теребить старые раны ребенка, родители не упоминали о трагической судьбе Киюня.

Старшая дочь была доброй и умной, а младший сын - очаровательным и рассудительным.

Отец Цзян гордился ими и со спокойной душой смог оставить их дома одних, когда уехал со своей женой за границу, чтобы расширить свой бизнес. Экономка упоминала в докладах, что молодой хозяин слишком зависим от молодой мисс, и в 18 все еще ночует в ее комнате из-за ночных кошмаров.

Отец Цзян не воспринял эту информацию всерьез. Возможно, тот инцидент с няней оставил тень в душе Цзян Киюня. В то время его сестра была единственным человеком, которая была с ним, поэтому нет ничего удивительного в его излишней привязанности.

Мужчина, по-видимому, забыл, что между Киюнем и Линьлан нет кровного родства.

***

- Сестра, ты растолстела.

В темноте кошачьи глаза подростка поразительно блестели.

Шлепок. Чья-то ладонь приземлилась на его голову.

- Джентельмены не должны говорить такое о женской фигуре. Это может их обидеть. - сказала Линьлан. - Закрой глаза и спи.

- Окей, я не буду так говорить... Мне снова приснился кошмар. Я так испугался. Не уходи. - он повернул голову и уткнулся в ее ладонь, начав жаловаться. - Из-за учебы в университете ты все меньше и меньше времени проводишь дома. Разве ты забыла, что дома с нетерпением тебя ждет маленькое жалкое существо?

Линьлан только рассмеялась.

Этот 18-летний красивый подросток был идеален со всех сторон. Он из хорошей семьи с невинным добрым лицом, которое не могло оставить равнодушным людей и животных. Было бы странно, если бы у него не было поклонниц. И он "маленькое жалкое существо"?

- Сестра, почему ты опять смеешься? Разве я не заслуживаю твоего сочувствия?

Цзян Киюн переместил свое тело и посмотрел на человека напротив него. Темные мягкие волосы. Белоснежная кожа словно светилась в темноте. Казалось, что смотришь на западную картину маслом красивой девушки.

Приподняв свою голову, он осторожно поцеловал ее в подбородок.

Звук поцелуя.

Глаза Линьлан увлажнились.

- Цзян Киюн! Если ты снова так сделаешь, я рассержусь! - от стыда девушка впала в ярость. - Кто тебе на такое надоумил?

- Я увидел такое по телевизору. - невинно ответил он.

- Это... так могут делать друг с другом только самые близкие люди! - старшая сестра, которая училась в школе для девочек, сильно покраснела.

- Оказывается... для сестры я не самый близкий человек... - прошепатал себе под нос юноша. В его глазах стояли слезы, как будто он пытался сделать все возможное, чтобы вынести эту боль.

- Нет, я не это имела в виду!

- Тогда... я могу тебя поцеловать? - его глаза были полны тоски.

...

В конце концов, он получил желаемое и покрыл щеки своей сестры поцелуями.

"Мою дорогую сестру так легко обмануть."

Двое людей говорили приглушенными голосами в чрезвычайно тихом доме. Через некоторое время девушка протерла глаза от усталости, легла на край кровати и заснула. 

Склонив голову набок, Цзян Киюн смотрел на невинное спящее лицо. Теплый желтый свет придавал ее черным волосам золотистый блеск. Он невольно протянул руку, и теплые кончики пальцев коснулись этих красных губ.

Он сглотнул, кадык дернулся на шее.

- Юн Юн... - спящий человек тихо и интимно произнес его прозвище с едва заметной улыбкой.

Злые тиски, изначально желавшие сделать что-то плохое, засомневались, и, в конце концов, остановились на тыльной стороне ее ладони.

- Я отпущу тебя... на сегодня. - ясный голос юноши отдавал хрипотцой. 

Как осьминог, он обвил свои руки и ноги вокруг миниатюрной девушки, заключая ее в свои объятия. Затем, закутавшись в одеяло, он удовлетворенно засыпает.

Когда в комнате раздался тихий храпящий звук, Линьлан открыла глаза и без всякого выражение вытянула руки.

Волчонок становится беспокойным. Настала весна и у этого парня. Энергичные подростки часто имеют смутное желание исследовать тело противоположного пола.

По сюжету, Цзян Киюн относился к Цзян Линьлан как к подарку на 17-летие, превратив собственную сестру в свою любовницу.

В отличие от оригинального сюжета, эти двое поддерживают чисто братские отношения, и вот-вот наступит его 19-ый день рождения.

С тех пор как она окончила университет, Цзян Киюн  становился все более нетерпиливым.  Он осторожно проверял границы дозволенного Линьлан, и временами мог делиться интересными историями о парнях и девушках с невинным выражением лица. Если видел с ее стороны сопротивления, то тогда он делал такой же ход, как сейчас. Схема волчонка совершенно прозрачна.

Пожалуй, только "сестры", учившиеся в школе для девочек, наивно считают, что так братья и сестры выражают свою привязанность. 

Думается ей, что когда появится главная героиня, начнется все веселье. С одной стороны, сестра, которую он "уважительно любит", а с другой - его истинная любовь.

Линьлан признает, что хочет посмотреть хорошее шоу.

Вы должны знать, что она потемневший поддерживающий песонаж женского лидера.

Разве бездействовать нормально?

Вскоре появилась такая возможность.

***

В одни выходные, не обращая внимания на обиженный взгляд некоего человека, Линьлан вытолкнула Киюня на встречу с одноклассником, пообещав за это пойти с ним за покупками новой одежды.

Определив на глаз размеры парня, она выбрала с полок фирменную мужскую одежду и пошла к кассе, оплатить ее.

Молодой продавец, заработавший большую выручку, сделал комплимент:

- Похоже, что у вас очень хорошие отношения. Так завидно, вы даже помните его размеры.

Цзян Киюн улыбнулся и положил голову на плечо Линьлан, создав образ маленького бойфренда.

Сделав вид, засмотревшегося человека на витрины, она "случайно" зашла в магазин нижнего белья.

Это важное место для развития отношений между главными героями. Женщина-лидер устроилась на работу врачом в старшую школу для мальчиков. Чтобы отпраздновать ее первую работу, подруги отправились за покупками.

В это время, мужчина-лидер спрятался в примерочной от "старшей сестры" и столкнулся с женским лидером на середине ее примерки нижнего белья. Главная героиня обычно носила уродливые очки и свободную одежду, что делало ее скучной и посредственной. Однако, как только люди видели ее внешность, то сразу потрясались до глубины души ее дивной красотой.

Это начало трагического пути второстепенного женского персонажа.

Если ты красавица, значит ты безмозглая!

Что касается героини, то как бы она убого не выглядела, это будет как "цветок лотоса, пробивающийся на поверхность"*!

 

*"цветок лотоса, пробивающийся на поверхность" (“清水出芙蓉，天然去雕饰”) - творчество китайского поэта, Ли Бай, династии Тан. Значение идиомы: свежий, прекрасный, изящный (о девушке или стиле искусства). 

 

Это и есть естественная красота, вы понимаете?

Линьлан этого не понимает, но это не мешает ей совершать плохие поступки.

Разве настоящая любовь не должна пройти через тяжелые испытания, прежде чем получить свой "счастливый конец"?

Она собирается "помочь" им!



Изо дня в день бывшая девушка темнеет Глава 4 


Хотя прошло уже два года с тех пор, как Чэн Синь окончила университет, она не смогла найти достаточно хорошую работу. Позже, с помощью родственников, она прошла собеседование на должность врача в частной старшей школе и должна была официально приступить к работе на следующий день.

Чтобы отпраздновать эту хорошую новость, ее лучшая подруга, Чжао Хань, пригласила ее на самую знаменитую торговую улицу для развлечения.

- Хань Хань, нижнее белье здесь действительно дорогое. Ткань такая маленькая и прозрачная, что она вообще не стоит таких денег. Почему бы не пойти куда-нибудь еще? - прошептала Чэн Синь. Ее родители обычные рабочие и не могут позволить себе такого расточительства. Она могла видеть красивые платья только в своих снах.

Продавец, стоявший рядом с ней, отчетливо все слышал. Ее профессиональная подготовка заставляла ее улыбаться.

- Этот сказочный комплект нижнего белья - новая работа бельгийского дизайнера. Он поддерживает естественную красоту, создавая удобные и свободные наряды для девушек. Начиная с выбора материала и заканчивая дизайном, его можно назвать лучшим.

- П...Правда? Тогда хорошо.

Чэн Синь смущенно ущипнула себя за юбку, и ее лицо стало болезненно горячим.

Белоснежная рука протянулась и сняла чисто-белое кружевное белье, которое Чэн Синь считала самым красивым и, на самом деле, самым дорогим комплектом.

Она отчетливо ощутила разницу в тоне продавца - восторженная вежливость в речи отличалась от прежней любезности.

***

- Мисс Цзян, вы сегодня свободны?

- Я ничего не могла поделать с этим мальчиком и обещала составить ему компанию, чтобы купить одежду. Затем я подумала, что пришло время для нового нижнего белья и зашла сюда.

Они обменялись рукопожатием друг с другом с доброжелательным выражением на лицах.

Все в округе знают, что у семьи Цзян есть талантливая пара сестры и брата. Но ради защиты своих детей, отец Цзян не раскрывал их личности публике.

Из-за этого и создалась иллюзия того, что Линьлан была инициатором отношений с младшим братом.

В конце концов, внешне они не похожи друг на друга. Чтобы показать, что они не родственники, Цзян Киюн оставался рядом с ней и умышленно вел себя ближе, чем обычные брат и сестра. "Невинная" старшая сестра не понимала, что намерения ее младшего брата были неправильными от начала до конца. Она даже помогала ему.

Такая снисходительность бессознательно породила прекрасное недоразумение.

Часто в популярных драмах есть такой сюжет: героиня видит красивую спутницу рядом с героем и после этого идут слезы и ссоры:

- Послушай меня, я могу все объяснить.

- Нет, я не буду тебя слушать. Ты бессердечный и холодный.




- вот такая драма! 

Чтобы главные герои влюбились в друг друга, спутница героя должна быть порочной, эгоистичной и хладнокровной красавицей. Однако, людей беспокоит то, что ее мозг отправляется куда-то в далекое путешествие. Если она не будет безжалостно изводить героиню, то ее поймают на подставе.

 

п.п.: думаю здесь имелось в виду, что соперницу героини в любом случае поймают. Не важно, издевается она на глазах у всех или подставляет в тихую. Поэтому люди думают, что антагонистка тупа раз попалась.

 

Линьлан считает, что этих женщин, которые получают ранние ланч-боксы1, нужно воспитывать.

 

1. Ранний ланч-бокс - связь с кино: когда актера убивают в фильме, ему отдают обед раньше, чем остальным сотрудникам, так как больше не нужно снимать с ним сцен. 

 

Лучшая защита - не оставлять никаких улик.

Лучшие яды - бесцветные, безвкусные и неизлечимые.

Линьлан взглянула на белье и слегка нахмурилась.

Продавец сразу поняла, на что она хочет взглянуть.

- У вашего любимого бренда появилась новая весенняя коллекция "Звездное небо". Я провожу вас, чтобы вы оценили ее.

***

Цзян Киюн нисколько не смутился, прогуливаясь по магазину женского белья. Его завораживающие и ясные глаза критически рассматривали ряды нижнего белья, задаваясь вопросом, какое из них лучше всего подходит темпераменту Линьлан. Как раз в этот момент в поле его зрения попала Чэн Синь в черных нелепых очках.

Его взгляд замер.

После трех секунд разглядывания лица этого человека, подросток решительно повернул голову и умыл глаза сказочной красотой своей сестры.

Призраки и демоны, должно быть, сегодня работали, потому что Чэн Синь споткнулась о собственные ноги.

Так же, как и в сюжете, Цзян Киюн случайно наткнулся на сцену смены одежды главной героини.

Чэн Синь сняла свои нелепые очки, и ее слегка вьющиеся волосы ниспадали до талии. Безупречно белая кожа и хорошо развитая грудь напоминали спелый медовый персик, а шафрановый свет, окутавший узкое пространство, наполнял атмосферу двусмысленностью.

Чэн Синь была похожа на испуганного оленя, когда она смотрела на красивого подростка, ворвавшегося в ее примерочную. Она даже забыла закричать.

Цзян Киюн изначально хотел проникнуть в примерочную Линьлан, но, как в сюжете, он чудесным образом оказался с главной героиней.

Эффект от созерцания этого совершенного и зрелого тела был не так уж мал. Подросток несколько раз окинул взглядом этого человека и заметил:

- Тетя, хотя ваш стиль и старомоден, ваше тело очень даже ничего!

- Аах... - Чэн Синь поняла, что происходит, и прикрыла рот рукой. Ее щеки вспыхнули от возбуждения мужских гормонов, исходящих от юноши.

Другой человек наклонился и испустил парное дыхание рядом с ее ухом:

- Я советую вам вести себя тихо, а то вдруг кто-нибудь придет. Я скажу, что взрослый пытался сделать со мной плохие вещи...

Бесстыдство!

Чэн Синь удивленно подняла голову. Она никогда не думала, что этот молодой человек, который выглядел как непорочный ангел, на самом деле демон!

***

Линьлан, которую оставили без внимания, прислонившись к дивану, играла с мобильным телефоном. Она догадалась, что в настоящее время главные герои соревнуются в остроумии. У нее невольно появилось сводобное время.

Она перекинулась несколькими словами с продавцом и заказала чашку чая с молоком из соседнего магазина.

Нескольких игр, загруженных на телефон, было достаточно, чтобы занять ее на длительное время.

У нее были черные как вороново крыло волосы, доходившие до талии, а также белоснежная кожа как нефрит. Как только она вошла в магазин, многие молодые люди обратили на нее внимание. Кроме того, девушка была одинока, что дало возможность помечтать о ней.

Когда Цзян Киюн пошел искать ее, Линьлан наклонилась, чтобы посмотреть на мастера игры. Ее длинные черные волосы скользили по руке молодого человека, как соблазнительная водяная змея. Она, похоже, не знала, что этой интимной близости было достаточно, чтобы потревожить пруд с родниковой водой.

Глаза, смотревшие издалека, испускали пламя гнева, и Линьлан почувствовала, что дальнейшее поддразнивание может стать опасным для жизни. Когда она прощалась с молодым человеком, на ее лице было написано сожаление.

- Я знала, что Юн Юн умен и обязательно найдет меня! - заулыбалась Линьлан.

Не обращая внимания на покраснения на мужской шее, она небрежно застегнула расстегнутые пуговицы на его рубашке.

***

Поначалу, Цзян Киюн не скучал.

Было ли это потому, что она глупая или ей просто было все равно? Его сестра, похоже, считала, что он может справиться со всем. Она никогда не обращала внимания на то, как долго он отсутствовал и с кем был.

Она безоговорочно доверяет ему и души в нем не чает. Она не вмешивается в его личное пространство и никогда не выдвигала никаких требований.

Когда свобода не имеет границ, она будет казаться пустой.

Как будто она никогда ничего от него не ждала, так что ничто от него не имело значения.

Цзян Киюн резко проснулся, холодный пот выступил у него на лбу. За окном висел узкий полумесяц, украшая холодную ночь, а в воздухе ввитал запах женских духов. Телефон на прикроватном столике завибрировал.

- Юн Юн? Ох, неужели я тебя разбудила?... Эм, ты сейчас свободен?

Цзян Киюн взглянул на спящую женщину рядом и равнодушно ответил:

- Я сейчас занят. Подожди, пока я не вернусь домой в пятницу.

- Так... ну и ладно.- собеседнику было трудно скрыть потерянный тон, и в его маленьком сердечке поднялся трепет возмездия.

Он не был ее домашним животным на побегушках, которое она баловала, когда думала о нем, и небрежно отбрасывала, когда он больше не приходил ей на ум.

Он тоже мог ей отказать.

Цзян Киюн становился все более возбужденным, погружаясь в это странное чувство, пока не заснул на рассвете.

***

Слушая гудки в трубке, Линьлан подняла брови и сделала глоток теплого молока. В стеклянной вазе лежал букет ярко-красных роз, их хозяин продемонстрировал искренность, аккуратно выдернув все шипы на стеблях.

Волчонок, в то время как ты и твоя истинная любовь страдаете от разлуки, кто-то хочет "воспользоваться отсутствием".

Будь осторожен. Сестру, которую ты любишь больше всего, собираются украсть.



Изо дня в день бывшая девушка темнеет Глава 5 


Пятница. Человек не вернулся.

Когда Линьлан звонила брату, он либо не отвечал, либо небрежно бросал фразу: "Я занят. Поговорим, когда у меня появится время".

В огромном доме не хватало веселого юноши, и яркий день утратил свое великолепие.

Дворецкий не видел одинокого выражения лица юной мисс с тех самых пор, как она была совсем ребенком. Если мисс не смотрела на свой телефон, то она смотрела на фотографию родного брата в оцепенении.

Когда молодой господин был еще ребенком, он ходил за ней по пятам, как тень: ел и спал рядом с сестрой.

До сих пор свежи воспоминания о том, как молодой господин рано вернувшись с уроков из начальной школы, переносил крошечную скамейку в коридор и сидел там на страже, с тревогой ожидая возвращения старшей мисс.

Дворецкий был строго против совместных ночевок молодого господина с молодой мисс. Однако, видя сейчас, как брат и сестра отдалились друг от друга, и юноша больше не появляется дома, его старое сердце сжималось и ныло.

Старый дворецкий подумал, что так больше продолжаться не может, и тайно нанял частного детектива, чтобы проследить за молодым господином. Пикантные фотографии, которые он получил, чуть не довели его до сердечного приступа. Молодой господин со взрослой женщиной? И она врач из обычной семьи?

Хватит!

Верный старый дворецкий немедленно доложил о случившемся отцу Цзяну. Линьлан "случайно" услышала их разговор и тут же заявила, что готова уговорить брата "вернуться к берегу"1.

 

1. Вернуться к берегу - китайская идиома, означающая "удалиться от путей зла".

 

***

- Киюн, ты еще так молод. Не спеши влюбляться...

*Па*

Подросток, дернув за кольцо, открыл банку с содовой.

Хлопающий звук заставил девушку отступить на полшага назад.

Как мы все знаем, у старшей мисс семьи Цзян были очень красивые глаза. Когда она была счастлива, они сгибались в полумесяцы, а когда она была напугана, они округлялись, открывая доверчивое выражение лица.

Когда она смотрит на тебя, сердце смягчается.

Это было раньше ...

- Все? Если да, то уходи.　　

Цзян Киюн холодно отвернулся. Действительно, ирония судьбы - когда он был послушным, она никогда не заботилась о его делах, но теперь, когда он взбрыкнул, она почти ежедневно появляется у его дверей. Вся встревоженная и печальная, с умоляющим видом.

У него уже уши пухнут от этих повторяющихся слов.

- Юн Юн, послушай свою сестру. Я не против того, чтобы ты влюблялся. Просто сейчас гораздо важнее сосредоточиться на учебе. Через месяц начнутся вступительные экзамены. Папа и мама возлагают на тебя большие надежды! Ты всегда был хорошим ребенком, и знаешь как нужно поступить, верно?

Очень легко усугубить раздражение. Пока вы говорите под маской "это все для твоего блага" и используете видимость "ненавижу железо за то, что оно не стало сталью"2, взбунтовавшийся ребенок обязательно впадет в ярость.

 

2. Ненавидеть железо за то, что оно не стало сталью (恨铁不成钢 - hèn tiě bù chéng gāng) - китайская идиома: сожалеть, что тот, о ком вы заботитесь, не оправдывает ваших ожиданий).

 

Техника Линьлан работала безотказно

И действительно, подросток зло вырвался из ее рук и с презрением сказал:

- Это твои родители, а не мои! Я не знаю и знать не хочу. Если ты хочешь найти послушного питомца, то уж прости. Выйди, поверни налево и выбери что-нибудь в зоомагазине!

*Хехе*

В этот момент проходящие мимо студенты издали смешок.

Смутившаяся девушка умоляла:

- Юнь Юнь, не будь таким...

Давай же, чем сильнее ты холоден и унижен сейчас, тем больше будешь осмотрительнее в будущем. Ты больше не сможешь взобраться на веришину!

- Таким? - Цзян Киюн уже заметил Чэн Синь, которая притворялась, что просто проходит мимо. Он обхватил ее за шею и поцеловал по-французски прямо у всех на глазах.

- Вааау! - зрители удивленно вскрикнули. Это была потрясающая новость!

- Студент Цзян...Киюн... - руки на груди подростка, перестав сопротивляться, сжались. Под натиском мастерства другой стороны, у Чэн Синь не было сил бороться против своего тела, и она просто расслабилась.

- Мисс Чэн, как насчет того, чтобы стать моей девушкой? - Цзян Киюн лукаво улыбнулся.

Этот юноша обладал стройным подтянутым телом и очаровательным лицом, которое постепенно приобретало некую мужественную угловатось. Губительное очарование периода между подростком и мужчиной достаточно для того, чтобы одурманить любого.

В шумной толпе Чэн Синь покраснела и ответила:

- Хорошо.

Цзян Киюн снова поцеловал свою уже девушку, и краем глаза заметил обескровленное лицо.

Девушка стояла отдельно от толпы, словно отталкиваемая их аурой. Она была похожа на куклу, когда смотрела на эту прекрасную пару. Постепенно крупные жемчужные слезы выступили и покатились по ее бледным щекам.

В этот момент Цзян Киюн почувствовал острую боль в сердце.

Когда окружающие студенты увидели эту сцену, они внезапно обнаружили, что не могут смеяться.

С одной стороны, сладкий поцелуй, а с другой - душераздирающие слезы.

Линьлан плакала, но в то же время была рада.

Осторожнее, брат мой. Когти сатаны уже добрались до твоей уязвимой шеи.

Толпа странно притихла.

На глазах у всех к ней подошел мальчик с холодным лицом и нежно вытер слезы носовым платком. Будто он держал в руках хрупкое сокровище.

- Уходим. - он мягко, но решительно взял девушку за руку.

Девушка, словно утопающий, схватился за соломинку, приблизилась к рыцарю, который храбро пришел ей на помощь.

Ее взгляд выражал глубокую привязанность.

Подросток растерялся.

Он прожил с ней целых семь лет, но никогда не видел такого выражения.

Грустно.

Такое ощущение, будто мерзкий вор проник в комнату, когда хозяина не было дома, и схватил его самую любимую вещь. И только после кражи, он обнаружил, что у него нет никакого права вернуть ее себе.

Как мы все знаем, у старшей мисс семьи Цзян были очень красивые глаза. Когда она была счастлива, они сгибались в полумесяцы, а когда она была напугана, они округлялись, открывая доверчивое выражение лица.

Но никто не предупредил Цзян Киюня, что как только она начнет плакать, мир впоследствии рухнет.

В романе есть такая любовь, которая приходит с опозданием, называемая "обреченная на вечность".

Ночью Цзян Киюн ворочался с боку на бок и видел в своей голове то потрясенное и разочарованное выражение.

Впервые в жизни подросток страдал от бессонницы.

***

Цзян Киюн, наконец, вернулся в семью Цзян.

Всего лишь месяц он не переступал порог дома, однако все равно ощутил себя незваным гостем.

В воздухе витали незнакомые запахи.

Энергичный старый дворецкий, подрезавший цветы в саду, был на удивление рад возвращению молодого хозяина.

Он проявил большую терпимость к мальчику в период его бунтарства. Горячо поприветствовав его, он с радостью сказал:

- Это такое совпадение. Молодая мисс только что говорила о своем новом друге и подошла ко мне поинтересоваться моим мнением. Ай, она даже планировала поужинать вместе. Как хорошо, что молодой господин вернулся. Старшая мисс будет вне себя от радости. Это просто двойное благословление! - морщинистый старик улыбнулся. - Молодой господин больше всех переживает за старшую мисс. Вы должны хорошенько присмотреться к будущему зятю. Этот старик уже выяснил, что друг старшей мисс - красивый и умный молодой человек с многообещающим будущим. Всего через год после окончания школы он открыл собственную компанию. Но самое главное, что он очень нежен и внимателен к мисс...　　

Сердце Цзян Киюня замерло. Его руки и ноги заледенели, а вена на лбу внезапно запульсировала.

Он, крепко сцепив зубы, вошел в гостиную.

Там сидели два человека, и случайный слуга, проходивший мимо, бросал на них восхищенные взгляды, как бы говоря: "в мире больше нет настолько идеальной пары".

Белый диван с мягким покрывалом, выбранный братом и сестрой вместе, занимал другой человек.

С небрежным пучком на голове обнимая колени, она была похожа на игривую и невинную 16-летнюю девочку. Ее вишневые губы были пухлыми и влажными, а ямочки на щеках казались розовыми. Она наклонила голову и улыбнулась, спокойно слушая чтение своего возлюбленного:

- If I should meet thee


  After long years,


  How should I greet thee?


  With silence and tears.3

 

3. Стихотворение "When we Two parted" G. G. Byron. Перевод Глеб Сошников

    Если мы встретимся снова,


    руки в порыве сплетая,


    не пророню я ни слова,


    безмолвно рыдая.

 

 



Изо дня в день бывшая девушка темнеет Глава 6 


Эта пара, похоже, не ожидала, что Цзян Киюн внезапно вернется.

- Привет, меня зовут Чэнь Цинли, парень твоей сестры. Пожалуйста, позаботься обо мне.

Наряд гостя вполне соответствовал случаю. На нем была белая рубашка с слегка закатанными рукавами и мужские кварцевые часы с черным ремешком из кожи. Хладнокровный и уравновешенный, совершенно не похожий на него самого.

Цзян Киюн застыл.

Его следует считать "знакомым".

Мастер игр из магазина с молочным чаем, который учил играть Линьлан.

Высокий мальчик, который вытирал слезы его сестре.

И... вор, который вот-вот заберет самое любимое.

Нет. Он не может с этим смириться.

Он не хочет признавать свое поражение.

Он не хочет отдавать ее посторонним людям.

Горло и глаза подростка наполнились горячим и едким гневом. Он свирепо смотрел на невозмутимого вора как на ненавистного врага. Рука соперника застыла в воздухе.

Старый дворецкий смутился, увидев эту сцену. С одной стороны, молодой хозяин, о котором он заботился в течение семи лет, а с другой - приятный "будущий зять".

Линьлан нарушила затянувшееся молчание:

- Мой брат просто ошеломлен, не обращай внимания.

Хотя в замечании проскользнул элемент вины, фаворитизм был очевиден.

Цзян Киюн втайне испытывал восторг от этого открытия.

Она все еще заботилась о нем.

Но следующее развитие событий ошеломило его.

Девушка нежно схватила протянутую руку и переплела их пальцы, бросив умиротворяющий взгляд на своего возлюбленного. Она не замечала ненормального отношения к ней младшего брата, тем сильнее раздувая его желание обладать ею.

Она не знала, вот почему она была так невинна и счастлива.

Такая своего рода жестокость снова и снова толкали его кости в эту ужасную бездну.

- Ли и я обсуждали, что мы обручимся, когда вернутся наши родители. - сказала она.

- Когда я закончу учебу, мы поедем на свадьбу в Верону. - сказала она.

- Мы также хотим поехать в один маленький городок в Греции. Закат там просто великолепен. - сказала она.

Она так много говорила, и план на будущее был так прекрасен и совершенен.

Только в нем не было его самого.

Намеренные провокации Цзян Киюня ранили Линьлан, которая когда-то считала его сокровищем, и в результате чего она изгнала его из своего будущего мира.

Изгнала навсегда.

Цзян Киюн выглядел растерянным, и Линьлан нерешительно произнесла:

- Если это возможно, если это не слишком хлопотно и нагло... Я надеюсь, что ты придешь, и... мисс Чэн тоже может прийти. Я обязательно уговорю папу.

Такое официальное и вежливое приглашение!

Излишняя вежливость была пугающей!

Губы молодого человека были бледны, и он изо всех сил старался сдержать рвущуюся наружу боль.

О, я желаю вам счастья.

Он засунул руки в карманы брюк с таким видом, словно ему было все равно.

- О? Молодой господин? Кажется, на улице дождь собирается... - дворецкий погнался за ним, но фигура уже давно исчезла. Вскоре начался сильный ливень.

Он пошатнулся под дождем.

- Эй, вонючий щенок, разве тебе не нужна твоя жизнь?

Звук аварийного торможения смешался с руганью мужчины, но подросток лишь холодно взглянул на водителя. Мрачное состояние юноши заставило того замолчать.

***

Чэн Синь, одетая в фартук, с радостью планировала устроить романтический ужин при свечах, чтобы отпраздновать начало их отношений. Как только раздался звук поворота ключа в замочной скважине, она поспешно вымыла руки и стала похожа на обычную добродетельную жену, проявляющую заботу о возвращении "маленького мужа".

- Киюн, ты сегодня так рано вернулась! Я купила твоего любимого лобстера... - слова женщины резко оборвались.

Цзян Киюн безмолвно вошел. Он был весь мокрый, вода капала с уголков его одежды.

Он выражал, невиданную ранее, жалкую фигуру.

Под влиянием чистоплотности своей сестры 16-летний мальчик всегда был опрятным и аккуратным. Даже после бурной и соблазнительной схватки мужчина, не говоря ни слова, бросался принимать душ. Чэн Синь иногда испытывала чувство потери, потому что он не обнимал ее и не целовал ее в лоб.

Он никогда не обнимал ее перед сном. 

Самое большее, что он делал, лежа рядом с ней - это играл на своем мобильном телефоне.

Она могла найти утешение только в слабой привязанности в его глазах.

Чэн Синь утешала себя тем, что большинство мальчиков в этом возрасте еще не научились лелеять своих возлюбленных. Цзян Киюн был ужасно красив и являлся принцем, лежащим в поле роз, призывая девушек баловать его, не говоря уже о том, что дома была красивая сестра!

Подумав об этой сестре, Чэн Синь покраснела.

Эта маленькая девочка была на несколько лет моложе ее, но все же она, Чэн Синь, девушка ее младшего брата!

Неудивительно, что люди подходили к двери Киюня, когда его сестра приходила к нему!

Она была очень напугана в то время, боясь, что Цзян Киюн не выдержит давления своей семьей. К ее удивлению, этот мальчик оказался более смелым, чем она думала и даже признался ей перед толпой людей! Вспоминая тот раз, когда он поцеловал ее на глазах у всех, Чэн Синь почувствовала, что ее лицо покраснело от смущения.

Этот маленький негодяй был на удивление двуличен и всегда путался под ногами. При первой же их встрече он даже посмел приставать к ней!

- Как же ты так промок? Разве ты не захватили с собой зонтик? Почему не позвонил мне?

Сердце Чэн Синя было привязано к этому маленькому негодяю. Ее застигнул врасплох его промокший и подавленный вид, напоминающий новорожденного щенка, брошенного всем миром.

Как кто-то мог причинить ему боль?

Она шагнула вперед и заключила его в утешительное объятия.

- Что-то случилось? Не бойся, я здесь. - глядя в эти затуманенные глаза, материнский инстинкт Чэн Синя вырвался наружу и просто захотел прикоснуться к голове ребенка, а еще лучше, поцеловать его несколько раз.

Врач Чэн не знала, что из-за того что одна ученица ласково коснулась волос Цзян Киюня, тот тайно издевался над девочкой. Все дошло до того, что ей пришлось перевестись в другую школу.

С тех пор девочки стали, как мотыльки, летящие к огню - любили его издалека, боясь подойти слишком близко, вызвав этим отвращение школьного принца. Маленькие девочки наивно утешали себя, говоря, что мальчик просто не любит физического контакта и что это нормально для школьного принца быть высокомерным и холодным.

Но так считали только до одного случая. Во время финала соревнований по баскетболу Цзян Киюн, козырь команды, был заблокирован несколькими противниками, что привело к несчастному случаю - к перелому голени.

Раненый герой скрыл это, чтобы отвергнуть заботу девочек. Он был непоколебим и терпелив, не нуждаясь ни в чьем сочувствии. Однако, когда девушка подбежала с трибуны, его отношение сразу же изменилось. Он сказал, что болит и здесь, и там, нет места, которое не чувствовало бы боли, и что Юн Юн умирает. Соперники чувствовали себя настолько виноватыми, что им почти захотелось вспороть себе живот в знак извинения за свой проступок.

Темноволосая девушка тоже впала в панику и бешено осматривала его голову, грудь и ноги. Лицо 17-летнего юноши было багрово-красным, но он бесстыдно принял ее сочувствие.

В конце концов, знатоки не могли не закатывать глаза снова и снова. Никогда еще они не видели такого человека, который может дотронуться до фарфора.*

 

1. Прикоснуться к фарфору (碰瓷 - pèng cí) - своего рода афера, когда кто-то устраивает несчастный случай и притворяется, что получил серьезный ущерб, чтобы получить компенсацию)

 

Некоторые люди понимали это и были убиты горем. Так получается, что их высокий и холодный школьный принц не ненавидел физический контакт, он ненавидел любое прикосновение, которое не было от конкретного этого человека!

*Па*

Громкий звук потряс Чэн Синя.

Он шлепнул ее по руке и сказал с отвращением:

- Не трогай меня!

Женщина не могла поверить своим глазам.

Отношения, которые требовали физической близости, подобны пожару, встречающему сухие дрова. Он не поддается контролю, пока пламя не догорит, не оставив после себя ничего, кроме холодного пепла.

В большинстве случаев, юноши либо одержимы совершенными зрелыми телами и предаются радости завоевания из-за физиологических потребностей, либо... из-за желания реализовать свои фантазии, найдя кого-то, кто похож на человека, которого они не могут иметь.

Это подло, но вместе с тем реалистично.



Изо дня в день бывшая девушка темнеет Глава 7 


Страстный возрастной роман закончился.

Отец Цзян еще даже не разговаривал с ним.

Это было похоже на глупую комедию!

Линьлан узнала это от старого дворецкого. За исключением некоторого удивления, это было не слишком неожиданно. Если бы ее семилетняя игра не возымела никакого эффекта, она бы покончила с собой кусочком тофу.

Принимая во внимание личность главного героя-старшеклассника, он не смог бы отличить влюбленность от любви. Линьлан воспользовалась этим и создала "чистый и прекрасный" образ старшей сестры. После этого она позаимствовала влияние "извращенной няни", чтобы контролировать главного героя, и позволила ему думать, что она была "надежным и заслуживающим доверия человеком", на которое он должен был "положиться", чтобы выжить в семье Цзян.

Даже если зависимость была навязана человеку, он может стать зависимым от нее после длительного периода. Кроме того, Линьлан была еще и девушкой, которая могла сделать воздух сладким, просто улыбнувшись. Из восхищения ею Цзян Киюн подсознательно сравнивал с ней любую девушку, которую встречал: ни одна из них не была так красива, эта не была так мила, а та не была так хороша, как она. Божественный статус Линьлан со временем становился все более и более надежным. 

При встрече с главной героиней юноша все еще будет соблазнен ее зрелым телом, но он также будет сравнивать ее с Линьлан.

Если бы прошлая Цзян Линьлан воспользовалась этим временем и местом, то была бы ее судьба лучше, чем в сюжете? Такое было бы слишком легко и просто.

Итак, Линьлан начала с демонстрации силы перед женским лидером. Она была молодой и хорошенькой девушкой из знатной семьи, и любовь Цзян Киюня к ней было легко заметить. Как только люди сравнивают себя, их неполноценность в конечном счете всплывает на поверхность, тем самым создавая интересную ситуацию. 

Чэн Синь привыкла вести себя скромно, когда имела дело с Цзян Киюнем, в надежде завоевать его своей мягкостью. Так, не прошло и двух недель, как главный герой ее поймал. Этого не было в первоначальном сюжете.

По сюжету, Цзян Киюн упорно преследовал ее в течение нескольких лет и, наконец, сумел завоевать ее симпатию, притворившись жалким, а также сблизившись с ее родителями.

Только то, что с трудом достается - больше ценится.

Линьлан просто нужно было ненадолго выйти на сцену и незаметно закопать мину. Женщина-лидер, которая любила думать о востоке и западе1, естественно наступила бы на нее.

 

1. Думать о востоке и западе (东想西想 - dōng xiǎng xī xiǎng) - думать о чем-то со слишком многих точек зрения, или думать до точки нерешительности.

 

Ей даже не пришлось вмешиваться в их чувства.

Как "девушка мечты" Цзян Киюня, каждое ее действие и движение становилось критерием для всех его будущих подруг. Учитывая суетливый характер Цзян Киюня, оценка Чэн Синь упадет, как только она не сможет достичь уровня его сестры.

Что еще более ужасно, в дополнение к разнице в возрасте, происхождение также является серьезной проблемой.

Женщина не выдержит щедрых трат мальчика. У нее начинала болеть голова всякий раз, когда начинала проявляться утонченность молодого господина. Между тем у Цзян Киюня не было никаких общих тем с Чэн Синь, кроме флирта. Мозг женщины был заполнен мирскими деталями жизни: сегодня в супермаркете скидка, овощи от бабушки по соседству слишком старые, или сегодняшняя молодежь слишком недисциплинирована.

Несмотря на то, что Чэн Синь была образована, она не могла сравниться с уровнем знаний его дорогой сестры.

Этот разрыв будет расти день ото дня, рождая в итоге трагедию.

Чэн Синь наивно считает, что этот кусочек жизни и теплая семейная рутина расшевелит юношу, который "убежал из дома". Сама того не понимая, она превратилась в бессмысленную болтушку. Курица и утка будут разговаривать друг с другом2, Цзян Киюн будет только больше злиться... он хочет девушку, с которой можно повеселиться, а не мать!

 

2. Курица и утка говорят (鸡同鸭讲 - jī tóng yā jiǎng) - говорить не понимая друг друга.

 

Поза Линьлан была грациозна, как богато украшенный цветок, а ее шелковистые черные волосы, закрывавшие колени, делали ее похожей на ангела с картины маслом.

Как жаль. За исключением ее лица, она была злобной насквозь.

Естественно, она признавала собственную жестокость. У нее нет интереса вмешиваться в чужие судьбы, пока никто не провоцировал ее. В отличие от главной героини, Чэн Синь, которая использовала свою доброту и наивность, чтобы "непреднамеренно" вредить другим.

Во второй половине сюжета Чэн Синь вышла замуж за Цзян Киюня. Она наслаждалась жизнью молодой госпожи, жалея изгнанную Цзян Линьлан и время от времени посылая ей деньги. Чтобы показать свою "доброту", Чэн Синь доставляла деньги публично. В результате это сделало Цзян Линьлан мишенью для злых людей, и никогда в ее жизни не было спокойного дня.

Действительно ли Чэн Синь была невиновна в своих "добрых делах"? Боюсь, это не так.

Какой бы наивной она ни была, разве она не знала, что рядом с ней спит муж с дьявольским характером?

***

В кастрюле кипел костяной суп. Обеденный стол украшала мятая наполовину зеленая, наполовину красная скатерть. Ранним утром Чэн Синь отправилась на рынок подержанных вещей и купил причудливую вазу, чтобы наполнить ее цветами. Она старалась создать атмосферу "ужина при свечах".

С точки зрения Цзян Киюня, эта непонятная смесь зеленого и красного была странной!

Может ее обучал изобразительному искусству учитель физкультуры?

- Давай расстаемся.

Лицо Чэн Синь побелело. Она сделала вид, что ничего не услышала и сказала:

- Сегодня я ходила в супермаркет и была удивлена, обнаружив рекламную акцию на омаров. Я взяла так много, что у меня аж руки дрожали, когда я принесла их домой! Разве ты не любишь омаров? На этот раз ты сможешь съесть столько, сколько захочешь!

Юноша теребил свою мокрую челку, и лицо его выражало крайнее нетерпение:

- А кто сказал, что я люблю омаров? Этот молодой господин больше всего ненавидит морепродукты!

- Но... но в прошлый раз в классе я видела, как ты доел коробку омаров... - пробормотала женщина.

Причина, по которой она ясно запомнила это, заключалась в том, что он так яростно защищал коробку с очищенными омарами и свирепо смотрел на любого, кто осмеливался украсть ее.

Как только она упомянула об этом, Цзян Киюн тоже вспомнил этот инцидент.

Юноша молчал, погружаясь в этот мягкий и нежный сон без единой мысли.

Чэн Синь была так расстроена, что почти умоляла его: 

- Сначала иди и умойся, а потом мы сможем поужинать...

- Дом записан на твое имя. На карточке все еще есть наличные, которых хватит на три года.- он казался спокойным, но очень жестоким к другой стороне. - Завтра утром я позвоню кому-нибудь, чтобы он приехал и занялся моими вещами.

Женщина слушала, но растерянность и страх захватили все ее мысли. Почему она не понимает, что он говорит?

- До свидания. Нет. Это прощание.

Его прощальные слова были произнесены четко, и он пошел ко входу, как будто не желал оставаться здесь больше ни минуты.

- Стой. - резкий крик женщины пронзил барабанную перепонку. Она подбежала к нему, крепко обняла и заговорила так быстро, что ее слова были почти неразборчивы. - Киюн! Я... я ничего не понимаю! Почему мы должны расстаться? Какая часть меня недостаточно хороша? Скажи мне, и я изменюсь. Я обязательно поменяюсь. Не будь таким, мне так страшно. Не бросай меня. Я люблю тебя! 

Она ничего не понимала. Почему ей говорят, что ее самое счастливое время - это всего лишь сон?

Они наконец-то вместе после стольких трудностей.

Чэн Синь, подумав, стиснула зубы и сказала:

- У меня хорошие новости. Я ... я беременна твоим ребенком...

Ее лицо выглядело немного виноватым.

Его шаги замерли.

Похоже Чэн Синь схватила медаль за мужество:

- Не волнуйся, я благополучно рожу нашего ребенка... Пренатальное обучение3 должно начинаться рано... Ребенок будет таким же умным, как и ты...

 

3. Пренатальное обучение (англ. prenatal learning, fetal learning) - псевдонаучная теория из области нетрадиционной медицины, утверждающая возможность обучения эмбриона до его рождения и предлагающая методы подобного обучения.

 

Чем больше она говорила, тем больше не могла остановиться. Она улыбалась от уха до уха, и ей не терпелось купить несколько книг для первых матерей. Может быть, она могла бы попросить учителя фортепиано играть на пианино каждый день, чтобы у ребенка был музыкальный талант после рождения!

- Я не хочу.

- Чт...что?

Юноша повернул голову:

- Я сказал, я не хочу.

Услышав эти бессердечные слова, Чэн Синь отступила на несколько шагов назад. Она прикрыла рот рукой, и из ее глаз хлынул поток слез.

Тот, кто стоял перед ней, был демоном, абсолютным демоном.

- Как ты можешь такое говорить, это же твой ребенок... - крикнула она.

Другой человек презрительно нахмурил свои красивые брови.

- А ты уверена, что это мое? А не романтический долг от твоего потрясающего бывшего парня, профессора Ли Фейфана?

Рыдания Чэн Синь внезапно прекратились, ее глаза расширились, когда она в ужасе прикрыла живот. Ее панические движения задели угол стола, и ваза полетела на тарелки.

Неужели этот чистенький мальчик действительно неопытный старшеклассник?

- Он меня заставил... я... я не смогла оттолкнуть его, - пробормотала она.

- О, значит, ты хотела, чтобы отцом был я? - равнодушно спросил юноша.

- Киюн, поверь мне, я его не люблю. Этот ребенок, этот ребенок невинен.

Однако, как бы она ни умоляла, она не могла изменить его желания уйти.
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Хрустальные украшения вокруг люстры, напоминающие виноградные лозы, придавали интерьеру сияющий вид. Комната была ярко освещена.

Линьлан стояла, прислонившись к окну, и читала книгу.

Большие капли дождя с глухим стуком бились о стекла окна. На улице шел сильный дождь, и темные тучи низко висели в небе. Старый дворецкий беспокоился о недавно пересаженных кустарниках керрии.

Внезапно его глаза сузились.

- Молодой, молодой господин?

За дверью стоял промокший юноша с растрепанными волосами и бледным лицом. Он походил на бездомного бродягу, казавшегося мрачным и отчаянным.

У дворецкого защемило сердце при виде этого зрелища, и он поспешно спросил, как он оказался в таком положении.

Однако юноша сжал губы и ничего не сказал. Его мертвый взгляд был устремлен на землю.

Сквозь водяную стену никто не мог понять, было ли его лицо мокрым от дождя или слез.

Только когда пара белых ног с легким вздохом подошла к нему, промокший юноша почувствовал тепло.

Широкое мягкое полотенце покрывало голову подростка. В воздухе витал слабый аромат роз. Девушка с нежностью во взгляде посмотрела на него.

Затем последовал ее суровый выговор:

- Цзян Киюн, разве у тебя нет мозгов? На улице такая жуткая гроза, а ты не смог найти место, чтобы переждать ее? - девушка ткнула его пальцем в голову.

Возможно, она не знает, насколько яркой и трогательной выглядела, когда сердилась.

Он тщательно вытер руки полотенцем, прежде чем медленно двинуться к ее телу. Другой человек все еще был охвачен яростью и не замечал его осторожных движений. Он осмелел и воспользовался своим ростом, чтобы притянуть к себе миниатюрную девушку в крепкие объятия.

Он всегда хотел это сделать.

Девичьи конечности были мягкими, как хлопок. Этот теплый шар хлопка, пропитанный солнцем и приятным ароматом, утешил его тревожное сердце.

- Ты...

Она покраснела и хотела было оттолкнуть бесстыдника, но он уткнулся лицом ей в плечо и тихо заплакал.

Ее поднятая рука колебалась в воздухе. Не выдержав, девушка успокаивающе похлопала по спине юноши, как будто он был раненым ребенком.

- Ну все, все...

В спальне юноша тихо заснул со сладкой улыбкой на светлом лице, казалось, ему снилось что-то приятное. На его запястье висел ярко-красный шнурок. Линьлан достала его для Цзян Киюня во время предыдущего посещения храма.

Он никогда не снимал его, даже когда был вместе с главной героиней.

Линьлан присела на край кровати и нежно провела пальцами по его волосам. Маленький демон более чем готов убрать свои опасные когти, лишь бы ему позволили остаться рядом с ней. Теперь он послушнее и милее новорожденного детеныша. 

Но что ты можешь сделать без своего острого оружия, чтобы защитить себя?

- Спокойной ночи, Юн Юн.- она наклонилась и легонько поцеловала его в лоб.

Это была метка для ее добычи.

Ты не сбежишь.

Густые ресницы подростка тревожно дрогнули, но он продолжил притворяться спящим.

Рот Линьлан слегка скривился.

***

Цзян Киюн вернулся в семью Цзян, и самым счастливым человеком был старый дворецкий. Непокорный ребенок в его глазах, казалось, вырос за одну ночь - стал зрелым и разумным человеком.

Во второй половине учебного года Цзян Киюн получил самый высокий балл на вступительных экзаменах в провинции и поступил в тот же университете, что и Линьлан. Его красивая внешность, а также поразительные достижения сделали его очень востребованным лицом, и он неоднократно упоминался в средствах массовой информации.

Лицо отца Цзяна светилось счастьем, и он больше не обращал внимания на то, что было раньше.

Наступил 19-й день рождения Цзян Киюня.

Отец Цзян сказал, что хочет устроить для него что-нибудь грандиозное, но Киюн отказался.

Он уже выбрал человека, с которым будет отмечать свой день рождения.

Под тусклым уличным светом подросток прислонился спиной к фонарному столбу, серый шерстяной шарф был обернут вокруг его лица. Его ресницы слегка трепетали, как чернильно-черные крылья бабочки, а дыхание выпускало теплый пар в холодный воздух.

Тонкие пальцы беспокойно набирали номер.

Прошла, казалось, вечность, прежде чем ответили на звонок.

- Сестра, это я.

Не успел он обрадоваться, как услышал слова извинений.

- Эм, все нормально. Это действительно прекрасно. Если ты занята, я могу отпраздновать с одноклассниками.

- Хорошо. Ну все. Пока-пока.

Цзян Киюн не мог скрыть своего разочарования. Она во второй раз пропустила его день рождения.

Наверное, она действительно слишком занята?

Он отчаянно пытался оправдать Линьлан, но иногда реальность не позволяла ему обманываться.

Раны от отслаивающейся лжи еще не успели покрыться струпьями.

Он резко замер.

На сверкающем берегу реки стояла пара влюбленных.

Девушка закрыла глаза, когда ее обнял высокий мужчина, затем его голова склонилась в поцелуе. Ее талия была так тонка, что, казалось, она может легко сломаться, а длинные черные как вороново крыло волосы мягко развевались на ветру.

Невероятно красиво.

С неба падал мелкий снег, снежинки мягко приземлялись на ресницы.

Юноша медленно отвернулся.

Снег окрасился слабыми алыми пятнами.

Все в порядке.

Правда все в порядке.

Ему просто опять солгали.

***

Поздно вечером в дом семьи Цзян въехала машина.

- Итак, спокойной ночи. - Линьлан попрощалась с мужчиной, заправляя выбившиеся волосы за ухо. Ее глаза были полны любви, а красные губы завораживали. Она выглядела еще более соблазнительной в отблесках света.

Эта ангельская красота являлась демоном, способным сбить с пути истинного все живое.

Она только собиралась повернуться, как мужчина шагнул вперед и притянул ее к себе, чтобы поцеловать.

- Мммф... - тихие восклицания Линьлан были заглушены.

Не в силах сопротивляться, она мягко прильнула к груди своего возлюбленного и вняла его нежной просьбе. 

Разум мужчины помутился, от чего он не заметил, как девушка медленно открыла глаза.

Выражение ее лица было спокойным, без малейшего намека на возбуждение.

Остекленевшие пустые глаза были светло-голубыми, как блуждающие ночные огни1. Нереально, но смертельно.

 

1. Блуждающие ночные огни - редкие природные явления, наблюдаемые по ночам на болотах, полях и кладбищах. Их непредсказуемое и таинственное появление с давних пор вызывает суеверия и затрудняет их научное исследование.

 

В этой позе она без труда разглядела фигуру у большого окна на третьем этаже.

Цзян Киюн был ошеломлен. Одна рука все еще держала занавеску.

Неожиданно он увидел милую сцену - свою возлюбленную в чужих объятиях.

Возможность появилась как раз вовремя. В глазах Линьлан вспыхнул огонек.

- Линьлан, я люблю тебя. - пальцы любовника нежно ласкали ее щеки. С глубокой преданностью и искренностью ей задали вопрос. - Ты выйдешь за меня замуж? Я буду любить, защищать и лелеять тебя всю оставшуюся жизнь!

Линьлан просто улыбнулась.

Несмотря на то, что расстояние было несколько большим, человек все же смог различить их голоса.

Не надо.

Не выходи за него.

Пожалуйста, не оставляй меня.

Я буду вести себя хорошо и слушаться тебя.

Даже если ты солжешь, я сделаю вид, что ничего не знаю. Поэтому, пожалуйста, не обещай ему ничего.

Я сойду с ума, я правда сойду с ума.

Впившись ногтями в ладони, юноша уставился на хрупкую девушку. Сначала она наклонила голову и серьезно посмотрела на мужчину, ожидая, что он начнет нервничать. Потом она расхохоталась и ткнула пальцем ему в бровь.

- Ни цветов, ни кольца, а ты все еще хочешь похитить меня? Мечтай дальше!

Мужчина на мгновение остолбенел, а затем на его лице расцвело восторженное выражение. Неверящий несколько раз переспросил ее:

- Так ты обещала выйти за меня замуж? Господи, неужели я сплю? Линьлан, быстро, быстро ущипни меня! Скажи мне, что это не сон! 

Он резко подпрыгнул на месте от искреннего удивления, и его улыбка не могла скрыть счастья.

Чэнь Цинли всегда был рассудителен и уравновешен перед людьми. Он терял контроль только тогда, когда был рядом с любимой. А сейчас он тем более не способен успокоиться.

Забавляясь его реакцией, Линьлан улыбнулась и осторожно коснулась его носа.

- Дурак.

Мужчина явно был вне себя от радости. Он подбежал и закружил ее вокруг себя, не выказывая ни малейшего намека на усталость.

Ее юбка развевалась по снегу.

В эту холодную зимнюю ночь звуки смеха разносились повсюду.

Цзян Киюн медленно ослабил кулаки.

Раны в форме полумесяца на ладонях оставляли кровавые следы, а слабый запах железа уносил вечерний ветерок.
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На следующий день Чэнь Цинли принес много подарков в дом семья Цзян. И старый дворецкий, и слуги также получили небольшие презенты. Для отца Цзян он подготовил две бутылки редкого столетнего вина. Мать Цзян держала в руках набор жадеитовых статуэток, которыми не могла перестать восхищаться.

Чэнь Цинли, как будущий зять, таким образом решил успокоить семью Цзян. Это показывало, что их старшая дочь очень важна для него.

Цзян Киюн не стал открывать подарок. Скрестив руки на груди, он холодно наблюдал, как этот человек общается со своим будущим тестем.

Линьлан сидела рядом со своим женихом. Они держались за руки, время от времени встречаясь взглядами. От этого Цзян Киюн чувствовал жжение в глазах. Чэнь Цинли искренне выразил свою любовь к Линьлан, надеясь, что отец Цзян одобрит их брак.

Изначально пара планировала пожениться после окончания университета, но Чэнь Цинли хотел назначить дату свадьбы пораньше. Он беспокоился, что вокруг слишком много желающих оказаться на его месте, у которых нет недостатков в способностях и во внешности. Если он не поторопится, то может потерять свою "девушку мечты".

- Через месяц? Не будет ли это слишком быстро? - отец Цзян колебался.

- Папа, не волнуйся, моя семья займется свадебной церемонией. Они все сделают правильно. Можно подготовиться и за неделю, месяца будет более чем достаточно. Свадьба - это самое важное событие в моей жизни с Линьлан. Конечно, я надеюсь, что все пройдет идеально! - Чэнь Цинли не постеснялся назвать отца Цзяна "папой", что сделало второго счастливым.

Из-за будущего расширения компании зятя, Чэнь Цинли был долгое время занят на работе, поэтому не было возможности провести помолвку. Сегодня, впервые, отец Цзян услышал это правильное слово!

С облегчением уговорили довольного тестя.

Грандиозная свадьба века в самом разгаре.

Услышав новость о замужестве Линьлан, ее подруги либо приходили в гости, либо сопровождали ее, чтобы выбрать свадебное платье, либо все сразу. В течение целого месяца Линьлан уходила рано и возвращалась поздно. У Цзян Киюня не было возможности поговорить с ней.

С каждым днем настроение юноши становилась все мрачнее, но на его лице все еще сияла яркая улыбка.

***

В ночь перед свадьбой в Вероне, по воздуху было доставлено свадебное платье из Парижа, которое Линьлан примеряла в номере отеля.

Когда Цзян Киюн толкнул дверь, в его глазах отразился белоснежный свет.

Длинная драпированная юбка украшена капельками бриллиантов. Невеста откинула свои длинные волосы в сторону, обнажив тонкую светлую шею, и пыталась застегнуть пряжку на рубиновом ожерелье.

Внезапно открывшаяся дверь, заставила девушку испугаться. Она повернула голову и вздохнула с облегчением:

- Это ты.

Старшая сестра, нехорошо так расслабляться. Вдруг это злой волк, который давно уже следит за тобой?

Цзян Киюн тихо закрыл дверь.

Здесь остались только они вдвоем.

А другая сторона даже не подозревает, что опасность пришла незаметно.

Он медленно вошел, беззаботно улыбаясь с ясным взглядом, как у невинного ангела, и воскликнул:

- Сестра, ты сегодня такая красивая.

Достаточно красивая, чтобы захотелось ее уничтожить.

- Ну же, позволь мне помочь тебе надеть ожерелье. - он играет образ заботливого младшего брата, шаг за шагом вторгаясь в ее пространство.

- О... хорошо.

Затем она повернула голову и втянула живот, что сделало ее фигуру более привлекательной.

Перед юношей предстала хрупкая и беззащитная шея.

Цзян Киюн протянул свои пальцы и взял драгоценное ожерелье из рук Линьлан. Застегивая украшение, он "случайно" скользнул по нежной коже шеи. Контраст между холодом и теплом заставил невесту вздрогнуть. Белая жадеитовая мочка уха отдавала розоватым оттенком, и когда он смотрел на нее под таким углом, она излучала естественное очарование.

- Ну, я видел по телевизору, что невеста бросает букет, это правда? - голос подростка был немного озадачен и, казалось, действительно не понимал.

- Конечно, после того, как свадебная церемония закончится, невеста вернется к гостям и бросит букет, подарив счастье поймавшему его.

- Это... - слегка нахмурился брат. - тогда я побеспокою сестру. Дай младшему брату букет, не забрасывай его слишком далеко.

Линьлан с удивлением повернула голову и, смеясь, сказала:

- Ты, ты, маленький ребенок, университет еще даже не закончил, не могу дать. Подожди еще несколько лет, не надо спешить.

- Как такое возможно? - на его глаза опустилась тень. - На свадьбе сестры, я твой самый близкий человек.  Разве не мне ты должна дать свой букет?

Она была бессильна перед уговорами младшего брата:

- Хорошо, хорошо, отдам тебе.

*Щелк*

Застегнулось ожерелье.

Юноша опустил руку. Стоя за невестой, он смотрел с ней в зеркало.

Казалось, что он жених.

- Поскольку сестра хороший человек, чтобы отправить Будду на запад1, - юноша выдохнул. - то подари брату невесту.

 

1. Отправить Будду на запад (送佛送到西 - Sòng fú sòng dào xī) - китайская идиома: если взялся помогать, так помогай до конца).

 

Опасный и пугающий.

- Что?

Цзян Киюн, внезапно, одной рукой обхватил ее за шею, а другой сжал ее подбородок и яростно поцеловал, совершенно не дав Линьлан времени отреагировать.

Он был безжалостен, как дикое изголодавшее животное, которое хочет захватить пищу для выживания.

Невеста не могла поверить тому, что происходит. Она на пртяжении многих лет любила этого человека и относилась к нему как сокровищу, а он уничтожит ее самый ожидаемый и прекрасный момент в ее жизни!

- Ты говорила, что всегда будешь со мной.

- Лгала, всегда лгала.

- Лжецы должны платить цену!

Обычно нежные и любящие глаза сейчас горят безумием.

Линьлан в оцепенении смотрела на него. Она впервые увидела его сумасшедший взгляд.

Такой незнакомый и пугающий.

- Ты такая плохая. Как же мне тебя наказать?

Цзян Киюн слегка провел рукой по длинным волосам Линьлан. Его движение было ласковым и интимным. Казалось, он вернулся к своему обычному спокойному состоянию с яркой улыбкой принца.

Он ухмыльнулся своими красными губами, его зубы были ровными и белыми. Резко повеяло жутким холодом.

Он был похож на демона, выползающего из ада.
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Кажется она... свела с ума главного героя.

Иначе, он бы спокойно обдумал все. Ведь если всплывет новость о том, что он был груб с невестой накануне ее свадьбы, то это не принесло бы ему ничего, кроме скандала. У него нет никаких способов противостоять гневу отчима. Естественно, семья жениха так же не пощадит его за оскорбление невесты.

Конечно же, этот ребенок не смог сдержаться.

Окажись она на его месте, у нее были бы сотни способов похитить невесту.

Цзян Киюн выбрал самый худший вариант.

Такая драма насильственного похищения была не той игрой, в которую влюбились бы большинство девушек. Другое дело, если это главная героиня со святым ореолом над головой.  Независимо от того, как мужчина жестоко обращался с ней или сколько-то лет пытал ее, стоит ему "искренне" раскаяться, она сразу же решит простит его.

У Линьлан нет этой странной простой логики. Если кто-то осмелится изнасиловать ее, она гарантированно отомстит, заставив врага сомневаться в своей жизни на земле!

Изините, но слово "прощение" отсутствует в ее словаре.

Словно только сейчас выйдя из оцепенения, запаниковавшая невеста стала сопротивляться: 

-Ты с ума сошел!

Она играет идеальную сестру, которая отстаивала три взгляда на мир1. Хоть он и был приемным, и у них не было кровного родства, но для нее любовь между братом и сестрой было неприемлемо.

 

1. Три взгляда (三观 - sānguān) -  Мировоззрение, ценности , взгляд на жизнь.

 

- А не поздновато ли понять это только сейчас? - юноша мягко приподнял уголок рта. В красоте ему не было равных, но глаза излучали холод ядовитой гадюки.

Линьлан резко отпрянула и ее спина ударилась о холодное зеркало в полный рост. В глазах невесты плескался ужас. Она поняла, что это не предсвадебная шутка.

Это все реально.

*Бам*

Она сильно ударилась головой о зеркало. Линьлан отчаянно боролась, но другая стороны была безжалостна.

Ее страх приводил его в восторг.

Поцелуй был кровавым. Юноша сглотнул и уголки его рта окрасились в багровый цвет, особенно ярко выделяясь на светлой коже.

Человек в его руках перестал сопротивляться.

Цзян Киюн посмотрел вниз.

Линьлан напряженно замерла, ее взгляд потускнел. Она напоминала хрупкую фарфоровую куклу без души, плоти и крови.

Из большой раны на ее лбу сочилась кровь.

Безумец внезапно испугался.

Что он делает?

Он должен был бережно носить любимую на руках, но вместо этого он лично бросил ее, разбив вдребезги.

Он помнит ту боль в сердце, когда она впервые заплакала перед ним, словно тысячи муравьев грызли его кости. Однако сейчас она не проронила ни единой слезинки.

Пока он пребывал в оцепенении, кто-то внезапно сильно пнул его сзади.

Острая боль пронзила тело.

- Животное! - Чэнь Цинли яросто оторвал его от тела Линьлан и толкнул к двери.

После нескольких ударов кулаком Цзян Киюн пришел в себя. Стерев пальцами кровь с лица, он беззаботно рассмеялся:

- Вы прибыли слишком поздно, Лорд рыцарь.

Такое необъяснимое выражение лица привело Чэнь Цинли в ярость. Вена на его лбу запульсировала, открывая злобное лицо, совершенно не похожее на его мягкое и воспитанное "я":

- Умри, ублюдок!

Ссора двух мужчин встревожила отца Цзяна, и он поспешил взглянуть на них.

В такой великий день, почему его зять дерется с Киюнем?

Только он собирался стать посредником , как увидел свою дрожащую дочь, свернувшуюся калачиком перед зеркалом. Ее мятое свадебное платье было разорвано, а пятна крови на лбу и в уголках рта сильно выделялись на лице.

Отец Цзян растерялся.

В это время Цзян Киюн победил в драке. Он занимался каратэ, имел врожденный талант к спорту и отчаянно хотел убить этого парня, который обокрал его. Не сдерживаясь, он бил по самым уязвимым участкам тела.

Мужчина застонал и, тяжело дыша, схватился за побитый живот.

Видишь, это человек, которого ты выбрала. Совершенно бесполезный.

Как такой отброс сможет защитить тебя в будущем?

Юноша холодно рассмеялся, с презрением посмотрев на выбор Линьлан.

Однако стройная фигура бросилась вперед и обняла проигравшего, начав плакать над его ранами. Она, закрывая мужчину от посторонних глаз, холодно смотрела на Цзян Киюня.

В ее взгляде не было и следа нежности. Только ненависть, обида и желание уничтожить его!
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Юноша отступил на несколько шагов назад.

Он определенно победил этого человека!

Он просто хотел доказать Линьлан, что у него больше возможностей защитить ее, чем у этого парня!

Но в итоге, она защищает другого!

Как такое может быть?

Почему это происходит?

Резко обняв голову, он опустился на корточки и издал звериный рев: печальный, подавленный и отчаянный.

Она не простит его.

То что Чэнь Цинли с теплом относится к членам семьи Цзян, не означает, что нет никакой границы дозволенного. Он никогда не отпустит человека, который осмелился возжелать его жену. То что этот человек младший брат Линьлан, делает это преступление еще более непростительным!

Чэнь Цинли придя в себя, яростно, как разъярённый бык, сбил человека и начал наносить удары.

Противник не сопротивлялся, его взгляд был пустым и безжизненным.

Кровь хлынула из носа и рта.

Отец Цзян был напуган тем, что Цзян Киюня убьют!

Прибежав, мать Цзян испугалась того, что три души Хунь почти потеряли семь животных душ*.  Она хотела остановить Чэнь Цинли, но мужчина в гневе не контролируя себя, оттолкнул мать Цзян, поднял кулак и продолжил избивать.

 

*Три души Хунь и семь животных душ (三魂七魄 - sānhúnqīpò) - тройственное духовное начало и семь нечистых духов. У человека три эфирные души Хунь и семь животных душ По. Души Хунь связаны с эмоциями, Небом и могут улетать, души По отвечают за физиологические процессы и жизнь. Мать Цзян испугалась, что Цзян Киюн на пороге смерти.

 

По-видимому... он умирает, да?

Мир перед глазами Цзян Киюня покрылся алым цветом.

Так даже лучше: после смерти ему не нужно будет терпеть недовольные взгляды; не нужно будет терпеть боль и говорить, что желаю вам счастья и благополучия; и совершенно не нужно будет согреваться теплыми воспоминаниями, чтобы только после этого умереть в одиночестве.

Верно, так лучше: он с самого начала вошел в эту комнату с мыслью стать в ее сердце вечным кошмаром, а раз не получилось, тогда остается только сгинуть!

Нельзя было пускать посторонних людей к человеку, которого он любит!

Даже если он умрет, он умрет в ее объятиях.

Все же он недооценил свою любовь к ней.

Когда он подумал, что "девушка его мечты" будет презирать и ненавидеть его, чувство сожаления затопило Цзян Киюня целиком.

Хорошо, что он умрет, тогда ничего не будет иметь значения.

Ее любовь, ее свадьба, ее смех и плачь - все это не имеет к нему никакого отношения!

Цзян Киюн закрыл глаза и спокойной ждал смерти со слабой улыбкой на губах.

Думаешь, одной смерти будет достаточно для прощения?

Наивный!

Линьлан про себя ухмыльнулась.

Жизнь хуже смерти. Жить с чувством вины - это высшее наказание для человека.

- Хватит!

Никто не ожидал, что пострадавшая невеста внезапно закроет своим телом Цзян Киюня. Чэнь Цинли не смог остановиться и сильно ударил ее по спине.

- Линьлан...

Мужчина замер в испуге.

По губам потекла алая кровь, по контуру подбородка, капля за каплей падала на щеку юноши.

Теплая и влажная.

Человек, который был на пороге смерти, резко открыл глаза и увидел как постепенно становится четким ее лицо.

- Хватит! Правда хватит! Не бей его больше! Он... умрет!

Невеста плакала навзрыд: ее голос охрип, слезы мгновенно брызнули, смывая кровь с его лица.

- Сестра... - пробормотал он.

Цзян Киюн не мог поверить, что даже после такого она все еще не желала его смерти.

- Юн Юн, как ты? Где болит? Ты главное держись, обязательно держись! Я сейчас вызову скорую! 

Слезы разбивались об его лицо. Так больно, словно в сердце воткнули иглу.

Он сожалел.

Сожалею, что не прислушался к ее словам.

Сожаления всегда вызывают у нее беспокойство.

Сожалею о своих грязных мыслях.

Сожалею... что причинил боль человеку, которому не должен причинять боль.

Исчерпав все свои силы, он с трудом протянул руку.

Хочу в последний раз прикоснуться к ней.

Однако, на полпути он остановился.

Разве такое ничтожество, как он, имеет права просить о жалости?

Искра в глазах юноши потухла, рука постепенно опустилась.

- Юн Юн, я здесь, здесь, сестра всегда будет с тобой! - Линьлан резко схватила его за руку и под изумленным взглядом юноши прижала ее к лицу. - Так что, пожалуйста, держись... Умоляю, пожалуйста...

Кровь во рту мешала, он хотел сказать ей, что все хорошо, но сознание постепенно расплывалось.

Последнее, что он видел, это было ее ни с чем не сравнимый несчастный вид: растрепанные волосы, покрасневшие от слез глаза.

Очень неприятное, но красивое, чтобы разбить его сердце.

***

*Шуршание*

Темную занавеску в одно мгновение раздвинули, и яркий солнечный свет ворвался в комнату.

Мужчина на кровати резко проснулся с холодной испариной на лбу.

- Цзян, тебе снова приснился кошмар? - человек беспомощно пожал плечами. - Я на самом деле думаю, что тебе нужно обратиться к психологу, чтобы привести в порядок чувства. Сколько еще твое тело сможет выдержать? Если ты хочешь свою старшую сестру, то тебе нельзя вернуться домой? Так или иначе, ты можешь просто купить себе авиабилет. Однако, ты - босс: как долго может продлиться твой отпуск, если у тебя работа?

Он долго молчал и в итоге не ответил.

Некоторые вещи нельзя решить простым да или нет.

Если бы это было так просто, тогда он не остался бы в этой чужой стране, не разорвал бы все связи и не смел бы думать даже о возвращении домой.

Прошло десять лет. Он владелец коммерческой недвижимости и успешный мужчина.

Девушки здесь красивы и энергичны: было множество смелых признаний; встречались прекрасные создания, которые полностью соответствуют его вкусу. Но каждый раз, когда он хотел сблизиться с человеком, в голове появлялся плачущий образ.

Она плакала всего два раза, но его сердце до сих пор отзывается острой болью.

Однажды в юности он растрогал свое сердце, почти исчерпав всю свою страсть и энергию для любви в своей жизни.

Десять лет назад ему посчастливилось избежать смерти, и в момент пробуждения в больничной палате, он был полон радости и хотел увидеть ее.

Однако отец Цзян сообщил ему, что Линьлан потеряла слишком много крови и находится без сознания. Пережив слишком много потрясений, она всю ночь не отходила от него, и тело Линьлан не выдержало такого.

Ее жених, увидев его, хотел дать волю кулакам, но отец Цзян успел оттащить Чэня Цинли. Он отчетливо помнит его гневный вопрос: почему такое животное, как он, может жить, в то время как невинная жертва Линьлан умирает на больничной койке?

Вид ее бледного и слабого лица сквозь узкое и прозрачное окно вызывало боль в сердце.

Он не верил в Будду, но он ему только и оставалось, что просить его о милости.

Лишь бы она проснулась - он сделает все, что прикажут!

А затем, он спокойно, не прощаясь, покинет ее мир и больше не побеспокоит.

Он искренне пошлет ей благословение, пожелав счастливого брака, раннего рождения ребенка и благополучной жизни без болезней и несчастий. Если произойдет беда, то он сделает все, чтобы исправить это.

Она больше не выдержит потрясений.

Вероятно, Бог услышал его молитву, и через три дня Линьлан очнулась.

Он не решился пойти к ней, боялся расчувствоваться, боялся ревности, поэтому оставил письмо, купил билет на самолет и уехал за границу. Осесть в месте, которое никто не сможет найти.

Каждую ночь воспоминания пожирают его кости.

Но это неважно, он привык.

Здесь признают его талант и трудолюбие, он живет, как рыба в воде. За исключением одного - он не может контролировать мысли о ней. Иногда видя кого-то похожего на нее на улице, он хочет броситься обнимать ее, целовать ее и не выпускать ее из поля его зрения.

Это похоже на зависимость. 

Иногда он размышлял, что если бы он не послушал ее, а навечно заснул.

Будет ли она сожалеть о нем?

Будет ли она плакать тайком в своей комнате?

Будет ли она помнить только хорошее?

Однако, на все это - ответа нет.



Изо дня в день бывшая девушка темнеет Глава 12 (спин-офф) 


Цзян Киюн чувствовал, что, вероятно, он сходит с ума, иначе как он мог встретить средь бела дня девушку своей мечты?

С улыбкой на лице женщина в белом длинном платье беседует с продавцом. Прекрасный силуэт под искусственным освящением отражается на стекле - тусклая и скромная красота.

Он не смел пошевелиться, боясь, спугнуть это видение.

В эту минуту загорается зеленый свет.

Седан Линкольн стремительно проехал мимо кондитерского магазина.

- Остановись! Паркуйся! Блять! Твою мать, я сказал тебе припарковаться! - мужчина в ярости пнул переднее сидение водителя, напугав всех подчиненных.

- Босс? Совещание...

Выкрик за спиной заглушил вой ветра, мужчина, опираясь на одну руку, перепрыгнув через дорожное ограждение, отчаянно побежал назад - от большого напряжение на руке вздулись вены.

Проезжающие мимо машины, привлеченные его поведением, оглядывались назад.

Но...

Он по-прежнему на шаг позади.

- Ну? Вы имеете в виду ту госпожу? Ох, она уже давно ушла.

Продавец с любопытством оглядел красивого мужчину перед собой: молодой, черноглазый, обладающий страстной красотой востока, будь то одежда или внешний вид - все безупречно, идеальный зять.

Многие молодые посетительницы стали кокетливо стрелять глазами в мужчину.

Милая продавщица с большими глазами подмигнула и звонким голосом:

- Господин, в каких вы отношениях с той госпожой?

Если он одинок, то следует воспользоваться возможностью и попросить номер. А лучше если это бывшая любовь, тогда она может "воспользовавшись пустым местом" сразу завоевать этого мужчину.

- Без комментариев, - мужчина безразлично бросил одну фразу и, развернувшись, ушел.

- А, нет так нет, чего так жестоко! - недовольно пробормотала продавщица.

В полдень солнце было особенно жестоким - асфальтированная дорога раскалилась, а люди от жары чувствовали головокружение.

Цзян Киюн обежал всю окрестность торгового квартала, но не встретил никого похожего на нее.

Он, опершись на колени руками, тяжело дышал. Найдя свободную скамейку, сел на нее и ни о чём не думая наблюдал за прохожими людьми.

После этого забега он устал, и, сам того не заметив, задремал.

- Старший брат, старший брат! Скорее просыпайся! - кто-то тормошил его тело.

Терпение Цзян Киюня лопнуло и он открыл глаза. Маленькая девочка в розовом пятнистом платье робко смотрела на него, увидев, что он раздраженно нахмурил брови, она спряталась за другим человеком, и тихо произнесла:

- Ну это, рядом с вами крутился дядя, который все время смотрел на вас.

Цзян Киюн не понял, что она сказала, он мог лишь с благоговением смотреть НА НЕЁ.

В пестрой тени дерева, под раздробленными лучами солнца расцвело изящное видение.

Юбка колышется на ветру.

Красивая женщина заправила выбившуюся прядь за ухо и нежно улыбнулась ему.

Постепенно воспоминания слились с фигурой.

Его губы задрожали, она была совсем близко, стоит только протянут руку - коснешься. Он должен был как сумасшедший броситься к ней, изо всех сил поцеловать ее, сказать ей: я так скучаю по тебе, не оставляй меня, хорошо?

Он сотни тысяч раз в мечтах представлял образы этой сцены, а в реальности он не смог вымолвить и слова.

Он смутно вспомнил тот день, когда вернулся в семью Цзян.

Если мы снова встретимся через несколько лет...

Как мне следует поприветствовать тебя?

Со слезами, в молчании.

Взгляд напротив недоумевал, нежная белая ладонь сверкнула перед его глазами:

- Здравствуйте, господин! Господин? Вы в порядке?

Стройный палец с бриллиантовым кольцом.

Цзян Киюн посмотрел на прятавшуюся за ней маленькую девочку: пухлая маленькая ручка держится за юбку матери, а большие глаза моргают, глядя на него.

Кажется, у нее все хорошо.

Без него все было хорошо.

- Спасибо, я в порядке, - он выдавил учтивую улыбку. Мужчина не отводил от нее взгляда, чтобы уловить все выражения на ее лице.

- Хорошо... - она улыбнулась и нерешительно спросила. - Мы с вами когда-то встречались? Вы мне кажитесь очень знакомым.

Сердце Цзян Киюня внезапно забилось быстрее.

Она... помнит его?

Этого достаточно.

- На самом деле мы впервые встретились сегодня, прекрасная госпожа, я рад встрече, - сдерживая боль и сохраняя спокойствие, он протянул руку. - Если бы ваша дочь не предупредила меня, боюсь, что сегодня я вернулся бы в компанию без гроша в кармане.

- Пустяки, это здорово, что смогли вам помочь.

Она подняла руку, чтобы ответить на приветствие.

Другая сторона отреагировала очень бурно: вдруг длинные ноги в один шаг приблизились, он нетерпеливо крепко-накрепко схватил ее за руку, не оставив ни единого зазора.

Десять лет спустя он снова прикоснулся к недосягаемому человеку.

Женщина испугалась, в глазах цвета черного оникса промелькнули чувства паники и тревоги.

К счастью, мужчина быстро пришел в себя и медленно убрал руку.

Неторопливо ладони скользнули к кончикам пальцев - слегка вздрагивая, отпустил - снова холодно.

- Итак, у нас еще есть дела, так что мы пойдем дальше, - Линьлан с любовью погладила волосы дочери. - Попрощайся со старшим братом.

- Старший брат, до свидания!

Маленькая девочка захихикала, отчего у нее появилась маленькая ямочка на щеке. Она похожа на нее, такая невинная и добрая.

Цзян Киюн стоял под деревом, растерянно глядя на уход матери и дочери.

Им не следует иметь даже шанса встретиться вновь.

Видимо, он не может быть рядом с ней - с самым любимым человеком!

От этой мысли стало трудно сдерживать боль в груди, он прикрыл глаза, и крупные слезы одна за другой свободно потекли по его щекам.

Позади донесся сдавленный плач.

Маленькая девочка оглянулась и обеспокоенно дернула запястье Линьлан:

- Сестра, старший брат похоже плачет. Почему он плачет?

Линьлан отвела взгляд и слегка улыбнулась:

- Я не знаю его и не знаю, отчего он может плакать. Ладно, твоя мама пришла за тобой, иди домой.

Маленькая девочка прыгнула в объятия женщины средних лет и кокетливо произнесла:

- Мамочка, я наконец-то нашла тебя!

Женщина средних лет обнимала ее, целовала и снова обнимала. Казалось, что пара теперь не отпустит друг друга всю оставшуюся жизнь:

- Это мамочка виновата, мама больше не должна оставлять меня одну ждать!

- Малышка, сокровище мое, слава богу, что с тобой ничего не случилось!

Она тут же поспешила поблагодарить Линьлан, параллельно доставая кошелек, чтобы выплатить вознаграждение. Линьлан с улыбкой остановила ее, помахав рукой в знак отказа, и ушла.

Дорога мимо фонтана желаний - три пары влюбленных липнут друг к другу и произносят романтические клятвы "навеки вечные".

Линьлан сняла кольцо и ловко, будто подбросила монетку, большим пальцем руки подкинула его; кольцо вращалось в воздухе, точно падающая звезда на небосводе, сверкая, он утонул в фонтане позади нее.

Она услышала тихий звук.

Уголки рта Линьлан слегка приподнялись.

А ведь этот маленький демон оказался одурачен сильнее, чем она себе представляла.

Ты думал, что полюбил ангела, тогда ты сам обрек себя на свою погибель.

 

От меня: Цзян Киюн с семьей не общался 10 лет. Покинул он семью в тот момент, когда Линьлан очнулась (неужели Цзян Киюн так сильно ее голову приложил об зеркало, что она три дня в отключке провела?). Предположим, она проснулась и притворилась, что потеряла память, чтобы не выходить замуж за Чэня Цинли. Цзян Киюн не знал, что с ней все это время. Мы сами не знаем, что с ней было все это время. Возможно (!я надеюсь!) в будущих арках нам расскажут: про очки/баллы, которые они набирают за задания, про цели этих путешествий, могут ли сразу два путешественника работать в одном мире и т.д., и т.п. 

Я бы не назвала эту месть тяжелой: по сравнению с сестрой из первоначальной истории, которая лишилась статуса, семьи, денег, репутации, этот братик богат, есть своя компания, может сходить к психологу и найти себе девушку и нарожать детишек, он просто остался с разбитым сердцем. Что касается главной героини, Чэн Синь, то она залетела от своего насильника (в 7 главе упоминается).

Видела комментарий от китайского читателя, что дальше будет жестче.



Изо дня в день бывшая девушка темнеет Глава 13 


Линьлан решила завершить миссию.

Вернувшись в хорошо знакомое пространство, она открыла глаза.

Линьлан сошла с телепортационной платформы. Ее грациозный и расслабленный вид заставил окружающих не по-доброму на нее взглянуть.

В Отделе второстепенного персонажа, женская роль не соответствует стандартам, если главный мужской персонаж не ткнул вас несколько раз ножом! Поэтому каждый раз после завершения миссии, многие женщины из этого отдела впадают в депрессию из-за неизбежного трагического финала.

Совсем чуть-чуть роль "Белого лотоса" лучше: сначала наслаждаешься жизнью и ходишь в любимцах, однако все равно достигаешь печального конца.

И в подобной мрачной ситуации, Линьлан все равно умудряется искренне улыбаться - очевидная разница!

- Эй, новичок, ты в каком мире была? - красавица в красном платье гневно уставилась на нее.

В отличие от Отдела главного персонажа, здесь для агента все без исключения миссии завершаются полным поражением - процент самоубийств в этом отделе очень высок, что означает беспрерывное снижение количества людей. Более того, чтобы выжить в одном отделе с опасными злобными женщинами, нужно быть не дурой: борьба между красавицами за свои интересы похожа на дворцовые интриги.

Учитывая все эти особые обстоятельства, данный отдел не имеет Лидера - каждый сам себе король, сохраняющий хрупкий баланс в жесткой конкуренции.

Это также означает, что посторонние не могут посмотреть в каком мире агент проходит миссию.

Линьлан с улыбкой сказала:

- Это ведь практически личная жизнь, почему ты интересуешься?

Женщина в красном усмехнулась:

- Не скажешь - встретимся на арене Жизни и Смерти.

Арена Жизни и Смерти - это безжалостная система отбора. Агенты выполняют параллельно одну и ту же миссию, по итогам которых им начисляют очки. Человек с наименьшими очками не только подрывает свои жизненные силы, вдобавок он передает все свои накопленные очки в награду победителю.

Линьлан услышала от окружающих "Оууу" на эту неожиданную агрессию.

Такой миролюбивый человек как она, предпочитает решать проблемы словами, а не кулаками, поэтому она ответила:

- Это был современный мир!

- Ох, правда? - взгляд прищурившейся красавицы пробрал до мурашек. - Тогда кого же ты играла?

- Хм, дрессировщика! - Линьлан с огромным воодушевлением начала рассказывать. - Так как моего хоста изначально настигла жуткая смерть в пасти дикого зверя, поэтому я взяла и отрубила когти этого злобного животного, затем ножом освежевала его тушу, после этого вырвала его сердце... Милая, я еще не закончила, куда ты?

Неожиданно ноги что-то коснулось - Линьлан наклонила голову и увидела дрожащего от страха черного котенка с пеной вокруг рта, который вцепился в нее когтями: "Спасите! Он не хочет, чтобы его хозяин порубил его на кусочки, ах!"

- Что случилось, мелочь, похоже ты не рад меня видеть? - Линьлан нахмурилась, ее пальцы мягко расчесывали гладкую шерсть котенка, вызывая этим действием ощущения - как волны тока по спине.

Черный котенок проглотил слюну:

- Хозяин, ты действительно... распотрошила зверя?

- Ты считаешь, что я могу заниматься подобными кровавыми вещами? - Линьлан выгнула бровь, задавая встречный вопрос. 

Тут же расслабившись, черный котенок глубоко зарылся в ее объятиях и приглушенным голосом произнес:

- Я знал, что хозяин - хороший человек!

Линьлан невольно засмеялась: "Эх, откуда же этому маленькому глупому котенку знать, что существует не только физическая боль."

Ее подруга, Цзюньван, по-прежнему находилась на задании. Линьлан было скучно - на протяжении всего свободного дня она дразнила котенка, играя с клубком шерсти, который в итоге весь размотался.

Под обвиняющие кошачьи глаза, похожие на угольные шарики, Линьлан спокойно отправилась на следующее задание - миссия высшей ступени в мире С-класса.

На начальной ступени агент стартует задолго до начала сюжета, имея в запасе уйму времени для составления плана.

На средней - сюжет продвинулся до середины.

А на высшей...

...

Линьлан с заговорщицким видом пригладила длинные волосы: ей очень нравится искать выход из безвыходного положения в сюжете.

Автомобиль Rolls-Royce припарковался у входа.

Высокий мужчина - джентльмен - открыл дверь, опираясь одной рукой на крышу автомобиля.

- Сюэчжан* Хан, спасибо, что подвез меня.

 

*Сюэчжан (学长-xuézhǎng) - уважительная форма обращения к старшему/старшекласснику/старшекурснику.

 

- Для меня огромная честь помочь красавице, - лицо мужчины озарилось яркой улыбкой, и он искренне воскликнул. - Линьлан, в этом платье ты так прекрасна.

Длинное платье с открытыми плечами и ярким цветочным узором выгодно оттеняло белоснежную кожу и подчеркивало изящную фигуру.

Линьлан опустила голову и усмехнулась.

Можно очаровывать людей и без вызывающего внешнего вида.

- Идем, я провожу тебя.

Молодой господин семьи Хан, обычно избегавший общества женщин, неожиданно решил стать дамским угодником.

Линьлан только хотела отказаться, как периферийное зрение уловило стройный силуэт - она передумала:

- Тогда я побеспокою сюэчжана Хана.

Человек издалека наблюдал как весело разговаривая между собой красивая пара мужчины и женщины входят в ворота университета S - висевшая вдоль тела рука медленно сжалась в кулак, что костяшки пальцев побелели.

- Брат!

Кто-то ощутимо хлопнул его по плечу.

Фу Си посмотрел на него с каменным лицом.

- Что? Скоро начнется речь! - с невинным видом указал пальцем на наручные часы.

Фу Си безразлично направился в сторону парадного входа, будто недавняя вспышка гнева была всего лишь иллюзией.

Мужчина позади него вздохнул с облегчением. Он быстро открыл WeChat*  и кинул в групповой чат новость:

[Мисс Цзи вернулась!]

 

*WeChat - китайская программа обмена сообщениями из мобильных телефонов

 

Один камень поднял тысячу волн - началась шумиха.

[Эта злая, эгоистичная и меркантильная особа вернулась.]

Пока другие были шокированы, Линьлан, знающая наперед сюжет, улыбалась: она считает, что эта роль ей подходит.

В глазах других людей, Линьлан - плохая девушка, не брезгующая ничем очень плохая девушка. Она эгоистка, она жадная до денег, она не гнушается никакими средствами для достижения вершины.

Ради возможности получения образования за границей, она - первая любовь - разорвала отношения с возлюбленным и ушла в объятия другого. Даже когда этот парень из-за нее был на грани самоубийства, перерезав себе вены, она не пришла к нему в больницу, чтобы взглянуть на него хотя бы одним глазком. Каким нужно быть ничтожеством, чтобы попытаться удержать ее рядом таким способом?

Откровенно говоря, Цзи Линьлан - расчетливая дама, которая обдумывая каждый свой шаг, настойчиво шла к своей цели. Тем не менее, следует признать, что это все - в отличие от других людей - бессмысленно для Цзи Линьлан: такова жалкая судьба женского персонажа.

Спустя год после отъезда за границу, нынешний бойфренд увлекся горячей голубоглазой блондинкой и сразу же перекрыл все расходы на проживание - Цзи Линьлан оставалось только понуро вернуться обратно домой. Узнав, что в прошлом отвергнутая первая любовь стала главой игровой компании, она захотела вернуть его обратно.

Она сделала все возможное, чтобы попасть на собеседование в компанию первой любви и тем самым подстроить "случайную" романтическую встречу, только неожиданно оказалось, что вокруг него уже крутится другая девочка. Цзи Линьлан, не готовая мириться с этим, не уследила за языком и наговорила лишнего.

Главный мужской персонаж пожалел главного женского персонажа и защитил эту глупую бестолковую мелочь, проигнорировав знаки внимания Цзи Линьлан.

Естественно окружающие не могли остаться равнодушными к такому отношению в сторону их богини.

И каковы же были последствия после того, как она пошла против главной героини?

Ясно же, что она не отделалась обычной смертью!

Имеем любящего главного героя, имеем мужчину-защитника и вдобавок имеем стаю решительно настроенных подруг - неужто героине нужно что-то делать самой? Однажды во время вечеринки, Цзи Линьлан выпила спиртной напиток, куда что-то подмешали, и, одурманенная, пошла за мерзким мужиком, чтобы переспать с ним - повезло еще, что она не умерла - их заметили несколько человек. 

Репутация полностью разрушена.

Она ушла из жизни, выпив большую дозу снотворного.

Линьлан считает, что с этой девочкой обошлись весьма несправедливо: да, она высокомерна и обладает излишним самомнением, но она всего лишь нагрубила главной героине - разве она сделала по-настоящему что-то ужасное? Она усердно училась, старалась заработать денег, настойчиво искала себе богатого бойфренда вместо любимого парня; даже когда другие люди насмехались над ней, она все равно продолжала идти своим путем.

Все это она делала без отца и матери ради лучшей жизни для себя. Она была сыта по горло тяжелой жизнью в сиротском приюте, поэтому она изо всех сил стремилась пробраться на вершину общества. Она просто любит себя больше, чем других - и все!

После смерти, все до единого в сети поносили ее: "хорошо, что эта золотоискательница мертва", "даже если она попала в ад, то только на самый нижний этаж".

Линьлан молча улыбнулась.

Оглянитесь назад: разве эта девочка грабила, отнимала, нарушала закон?

Очень ужасная ситуация: главный герой и вправду хотел покончить жизнь самоубийством, чтобы удержать ее? В мире миллионы мужчин и женщин - хорошо посидели, нужно и хорошо разойтись, да нет? Почему нельзя просто отпустить человека, а обязательно надо угрожать суицидом? Любовь может разрушиться после брака, и что тогда?

Эх, жаль, что у Цзи Линьлан недостаточно знаний, чтобы поиграть в компьютерного гения.

Пока она была в своих мыслях, мужчина рядом стал знакомить ее:

- Линьлан, это Фу Си, который хотя, как и мы с тобой, второкурсник, но уже важная фигура!  В прошлом году он разработал первую в мире голографическую игру, и ограниченная серия этих шлемов тут же была распродана! - рассказал Хан Шу с излишней восторженностью.

Линьлан подняла глаза.

Напротив стоял в черном костюме, аккуратно застегнутом на все пуговицы, мужчина с отчужденным видом.

Двое людей столкнулись взглядами.

Оба молчали.

- Вы знакомы? - с любопытством спросил Хан Шу.

- Бывший. / - Не знакомы.

Время на мгновение остановилось.

Линьлан взяла бокал шардоне с серебряного подноса проходящего мимо официанта и коротко отсалютовала им, держась за тонкую ножку.

- Должно быть я обозналась. Господин Фу очень похож на моего бывшего парня. 

Лицо Фу Си помрачнело.



Изо дня в день бывшая девушка темнеет Глава 14 


Вокруг Фу Си собралась компания из знакомых людей. С ним хотели пообщаться как мужчины, так и женщины.

Заметив, как Линьлан пренебрежительно отнеслась к Фу Си, ее прижали к стенке.

- Сяоцзе Цзи, разве ты не должна еще несколько лет учиться за границей, почему же ты так рано вернулась? Да еще и без сюэчжана Гу Цюаня?

 

Прижали к стенке - наехали, начали давить, вывести на чистую воду.

Сяоцзе (小姐-xiǎojiě) - дословно маленькая старшая сестра; леди, девушка, мисс; обычно так обращаются к женщинам в сфере услуг (продавцы, горничные, кассиры); последние десятилетие это обращение часто стало использоваться в значении «проститутка» (как никак тоже предлагают своеобразные услуги).

Сюэчжан (学长-xuézhǎng) - уважительная форма обращения к старшему/старшекласснику/старшекурснику.

 

Первой открыла огонь девушка в платье  с ярким макияжем. Она являлась единственной девушкой в этой группе людей.

Ее тон был пропитан неприязнью и отвращением, когда она заговорила с Линьлан.

Будто напротив нее стоит не человек, а какой-то мерзкий червяк.

Ох, конечно, если бы еще эта девушка не старалась подражать стилю Линьлан, то это выглядело бы более эффектно.

Линьлан прошлась насмешливы взглядом по ее наряду - с ног до головы.

Длинное платье-бохо яркой расцветки, открывающее узкие женские плечи.

Действительно, в этом стиле обожает одеваться Цзи Линьлан.

Разве это приятно, когда перед взором постоянно мелькает копия бывшей девушки?

Кажется Линьлан переоценила своего соперника.

- Ох, Гу Цюань... он влюбился в другую девушку.　

Фу Си остолбенел.

Лица некоторых людей расплылись в злорадных улыбках.

Та девушка, прикрыв рукой приподнятые в усмешке уголки губ, изобразила удивление:

- Как же так? Ведь сяоцзе Цзи признана первой красавицей в нашем университете S, ох, а сколько людей были очарованы тобой... - она не договорила, однако всем присутствующим и так было понятно, что та имела в виду.

Все подумали об одном и том же: может быть чрезмерная любовь Цзи Линьлан привлекать внимание противоположного пола и беспорядочные связи надоели Гу Цюаню? Не потому ли он решил переключиться на другую девушку?

Хан Шу посмотрел на нее: тягостное чувство разочарования нахлынуло в его сердце.

Неужели он в ней ошибся?

Он и не мог заподозрить, что под личиной этой прекрасной богини может скрываться продажная девка?

- Так ты говоришь, что... 

Линьлан подняла бокал и сделала маленький глоток. Ее губы изогнулись в игривой улыбке:

- Я хотела любви, а Гу Цюань - страсти. Как говорится, "порозну думать - вместе не жить", поэтому это вполне естественно, что мы разошлись, не думаете?

Понимая, что с невинностью девушка может расстаться только раз, Цзи Линьлан относилась к ней бережно. Такая злая и коварная девушка тоже мечтала о настоящей любви.

В то время когда она начала встречаться с Фу Си, они оба учились в старших классах, и все ограничивалось только поцелуями в щечку. В университете же оба были так загружены учебой, что тогда тем более не могло быть и речи хоть о каких-то интимных соприкосновениях.

Изначально она, пронаблюдав за Гу Цюанем, решила, что он порядочный человек. Однако, она никак не могла подумать, что эта тварь просто притворялась таковым: не прошло и полмесяца после выезда за границу, как терпение мужчины лопнуло - он захотел овладеть Цзи Линьлан. Разумеется, девушка сказала "нет". Со словами, что он джентльмен и не собирается принуждать девушку к интимной близости, он весьма споро принял в свои объятия голубоглазую блондинку.

Получив отказ, Гу Цюань перекрыл ежемесячные расходы на проживание Цзи Линьлан.


Мужчина был уверен, что это заставит ее склониться перед ним. Но кто бы мог подумать, что эта девочка окажется настолько упорной? Полгода она жила за счет подработок в незнакомой стране М с незнакомыми людьми, пока терпение ее не лопнуло - она вернулась обратно на родину.

К счастью, Линьлан оказалась в этом мире довольно рано - полгода назад.

На улице она увидела, как Гу Цюань разводил шуры-муры со студенткой. Решив предаться своему маленькому капризу, она одним махом облила его с головы до ног горячим капучино, который как нельзя кстати девушка держала у себя в руке.

Разумеется, они тут же расстались.

Невозможно оправдать измену.

Желая сохранить свое лицо перед новой пассией, Гу Цюань весьма щедро откупился деньгами за расставание с Цзи Линьлан.

В один вечер он приехал к ней в общежитие и спросил, может ли она дать ему еще один шанс.

Линьлан только вежливо сказала:

- Всего доброго, провожать не надо.

Она пустила эту огромную кучу денег в свое дело. Благодаря тому, что Линьлан владела множеством языков, она как переводчик сотрудничала с различными крупными компаниями, что приносило ей немалый доход.

В оригинальной же истории Линьлан в это время лежала на песчаном пляже Гавайских островов, потягивала из трубочки кокосовое молоко и любовалась красавчиками с накаченными телами и загорелой кожей, а возможно, завела еще и курортный роман.

По сюжету Цзи Линьлан вернулась обратно в Китай одна - брошенная и униженная.

Тогда ей пришлось подключить свои старые связи, чтобы получить пригласительный билет на вечер в университете S.

В итоге, на этот вечер получили приглашение лучшие студенты, показавшие действительно великолепные успехи в учебе и отличившиеся выдающимися способностями... и Линьлан.

Однако сейчас ситуация в корне изменилась.

В нынешней ситуации Линьлан может, уверенно стоя перед главным мужским персонажем, как бы между делом, беззаботно говорить о прошлом двух людей, не испытывая при этом ни капли неловкости и сожаления.

Фу Си, с юных лет отличавшийся пытливым умом, уже в молодости стал членом правления игровой компании. Однако, Цзи Линьлан, оставшись без поддержки мужчины, тоже неплохо устроилась - она успешна, свободна и прекрасна.

Ну и что, что она отказалась от потенциальной золотой жилы?  Тогда он не был успешен. 

 

Золотая жила - прибыльное дело (здесь говорится о том, что Фу Си разбогател за счет изобретения первого в мире игрового шлема).

 

Кроме того... Кто сказал, что Фу Си совсем не думал о ней?

Линьлан убрала бокал. Человек напротив растерянно глядел на нее.

Она хочет любви? Поэтому она рассталась с Гу Цюанем?

Думала ли она обо мне? Скучала ли она по мне? 

Глаза Фу Си, глядящие на Цзи Линьлан, мерцали словно звезды в ночном небе. Он пытался разглядеть в ней ответы на свои вопросы. По-видимому, Линьлан не понравился пылающий взор направленный на ее персону. Она сделала несколько шагов в сторону, подол ее юбки слегка колыхнулся. Линьлан обратилась к девушке:

- Кстати, я помню, что перед тем как уехать за границу, Ли Сюэмэй рассылала приглашения на свою свадьбу. Как жаль, что я пропустила такое событие. Поздравляю, пусть ваш брак продлится больше века!

Линьлан всегда строго придерживалась правила: "знай противника и знай себя, и ты будешь непобедим".

Вернувшись в Китай, она первым делом зашла в университетский форум.

Самая популярная статья в сети была посвящена Фу Си. Также хвалебных строк удостоились имена, находящиеся в подчинении главного мужского персонажа, среди которых есть и имя этой девушки - Ли Сюэмэй.

По слухам, только поступив в университет, она сразу начала бегать за молодым преподавателем, что в итоге привело к тому, что они сошлись. Кроме того поговаривали, что они решили пожениться из-за неожиданной беременности.

Теперь она обхаживает Фу Си, что несомненно является подтверждением того, что ее прошлые отношения вылетели в трубу.

Человек достиг высот - близкие ему люди получили власть: находясь рядом с главным мужским персонажем, Ли Сюэмэй извлекла максимум выгоды, а также начала пользоваться всеобщим уважением. Она особенно выигрышно пыталась смотреться на фоне "плохой" Цзи Линьлан.

Неужели этой Ли Сюэмэй хватило наглости подумать, что ей не ответят на ее попытку очернить ее?

Лицо девушки внезапно побледнело.

Она промолчала.

Почему у нее такое лицо? Эта Ли Сюэмэй грубо прошлась по ее личной жизни, вот только она сама засветилась в скандальных отношениях с преподавателем, к тому же обзавелась еще и большим животом . Какое же несчастье, что мужчина, начав что-то подозревать, опасаясь стать рогоносцем, сбежал прямо в день свадьбы.

Как говорится "бьешь змею - бей в 7 цунь", Линьлан одним ударом, уложила ее на лопатки.

 

бьешь змею - бей в 7 цунь (打蛇打七寸-dɑ̆ shé dɑ̆ qī) - бей наверняка, действуй безошибочно.

 

Первое впечатление Хан Шу о Цзи Линьлан оказалось обманчивым. Этот горячий разговор. Ему время от времени приходилось опускать голову, чтобы скрыть невольно вырывающиеся смешки.

Это явный признак того, что мужчина начал симпатизировать женщине.

Острая на язык Линьлан, подобная колючей розе, ему больше по душе, нежели кроткие девушки из высшего общества. Эта девушка полна удивительных тайн, которые хочется непременно разгадать, а ее саму - покорить. Она - клад, который каждый хочет отыскать.

Он жаждет получить ключ от этого сокровища.

Когда Линьлан говорила, окружающие ее внимательно слушали, не перебивая.

Мало-помалу лицо одного человека становилось все зеленее.

Пока он задыхается от гнева, Цзи Линьлан увлеченно беседует c гостями на вечере в университете S.

Прямо на его глазах девушка, напоминающая нежный цветок, подошла к мужчине, кокетливо на него взглянула и оперлась об его плечо; ее глаза лучились теплом и искренностью.

- Сюэчжан Хан так хорошо меня знает, - произнес ее медовый голос, между губами промелькнул кончик ее языка.

Терпение лопнуло.

Кровь хлынула в голову Фу Си и закипела. Шумно застучало в висках.



Изо дня в день бывшая девушка темнеет Глава 15 


В ту же секунду разум, заключенный в клетку самоконтроля, которым он так гордился, разорвался на клочья. Фу Си неожиданно - даже для самого себя - схватил Линьлан за запястье и весьма грубо потянул девушку прочь отсюда.

Окружающие заинтересованно следили за ними.

Холодное лицо Фу Си отпугивало желание присутствующих задавать вопросы.

Его друг Се Яохуа остановил Хан Шу и как-то неопределенно объяснил ему, что у этих двоих есть общее прошлое и им нужно поговорить наедине. Хан Шу ничего не сказал на это, только нахмурился.

Вблизи места проведения торжественного вечера была тропа, укрытая кронами деревьев, которая извилистым путем вела к деревянному навесу; вокруг мирно раскинулись фиалки, лепестки которых слабо колыхал прохладный ветер.

Чудесный вид, но у Линьлан не было настроения созерцать прекрасное. 

Каблуки ее туфель были очень высокими и неоправданно тонкими - она несколько раз чуть не подвернула лодыжку.

Линьлан резко подошла и решительно наступила на мужскую ногу.

Шпилька оставила на его кожаной обуви глубокий след.

Больно.

Внезапная острая боль отрезвила Фу Си, однако белки его глаз по-прежнему были красными.

- Господин Фу, вы можете успокоиться? - спросила она с улыбкой. Ее маленькое личико было таким же, каким он помнил, прелестным, но ее взгляд совершенно изменился.

Гнев заклокотал в его груди, и будто со стороны он услышал свой голос, который с едва уловимыми нотками презрения произнес:

- Только рассталась и тут же поспешила найти себе нового парня?

Увидела мужчину, и как предоставилась возможность, тотчас приблизилась к нему - Цзи Линьлан, как ты можешь быть такой дешевкой?

Неужели ты не понимаешь, что другие видят в тебе исключительно лицо и тело?

Гнев болезненно сжимал его легкие. 

Ненавижу то, что она так себя не ценит!

- Разве бывшему, который меня даже не узнал, не должно быть все равно на то, с кем я общаюсь?

Линьлан теребила мочку уха, висячая сережка из агата беспорядочно колыхалась. Трудно передать словами насколько девушка в том момент была очаровательна.

- Господин Фу, ты больше не мой парень, так что этот контроль - излишен! Если тебе настолько скучно, можешь пойти и научить свою маленькую подружку уважать других людей. На мой взгляд, рано или поздно она начнет с блеском отпугивать всех женщин в радиусе одного метра вокруг тебя. Твоя любовь к ней - твое личное дело, но можешь ли ты перестать так грубо лезть в душу к другим, а?

И так злой Фу Си, услышав ее слова, взорвался:

- Какой, блять, твой глаз увидел, что я люблю ее?

- Оба моих глаза увидели это, - Линьлан бросила ему притворную улыбку.

- Цзи! Линь! Лан! Ты же прекрасно знаешь, что я...- Фу Си заскрежетал зубами от досады; ему казалось, что его сердце кинули в кипящее масло. 

Однако девушка напротив него выглядела совершенно невозмутимой, поправляя пальцами рук подол своего платья.

Вмиг он лишился дара речи.

Фу Си почувствовал себя самым большим идиотом на свете!

Очевидно же, что это ОНА бросила его и ушла к другому, ОНА окрестила его как ни на что негодного бывшего парня. Он на самом деле никогда не забывал об этом, и все равно умудрился потерять свое достоинство!

-  Что ты знаешь? - спросила Линьлан.

Ее миндалевидные глаза - ясные и яркие, слегка приподнятые в уголках - наполнились слезами.

Эта испорченная девочка умеет обманывать мир своим невинным видом.

Один раз он попался на эту удочку. Фу Си горько рассмеялся над собой.

- Ничего, - он вернул себе прежнее самообладание. - В свете нашего давнего знакомства я хотел просто предупредить, что старший сын семьи Хан не любит женщин. Я дам тебе совет: не носи воду в плетеной корзине - останешься ни с чем, - молодой человек презрительно скривил рот и посмотрел на нее так, как смотрят на обесцененный товар.

 

Не носите воду в плетеной корзине - останетесь ни с чем (竹篮打水一场空-zhúlán dǎshuǐ yīchǎngkōng) - носить воду в решете; заниматься бесполезным делом; напрасно тратить усилия.

 

Казалось, что красота перед ним не стоит абсолютно ничего.

Линьлан подумала, что вот таким - равнодушным - и должен быть главный мужской персонаж.

- Оу, правда?

Она кокетливо принялась накручивать локон волос на палец и, хихикнув, выдала следующие слова, не понимая насколько они были шокирующими:

- Он - гей? Это еще интереснее. Сначала я и не думала делать первый шаг, но теперь мне кажется, что Хан Шу действительно хороший выбор на роль возлюбленного, - она наклонила голову, и несколько черных прядок скользнули по ее щеке. - Большое спасибо за информацию. Как только я завоюю его, обязательно угощу тебя ужином.

WTF?

Фу Си был недоволен тем, что только что сам поднял камень и ударил им себя же по ноге*.

 

Поднять камень, чтоб ударить себя по ноге (搬起石头打自己的脚-bānqǐ shítou dǎ zìjǐde jiǎo) - навердить самому себе; своими же действиями навредить себе.

 

Эта холодная и эгоистичная женщина вырезает чужие сердца ножом и просто уходит, так как будто ничего и не было, оставляя после себя только кровоточащие раны в груди!

Она так пренебрежительно отнеслась к его предупреждению, который он дал из лучших побуждений!

Где были его глаза, когда ему приглянулась эта легкомысленная девица?

Фу Си заскрежетал зубами от ненависти. Если бы его ручка не была металлической, то он бы уже сложил ее пополам.

- Босс? - подал голос человек, сидевший рядом с ним.

Фу Си резко пришел в себя и принял сдержанный и равнодушный вид:

- Хм?

- Э-ээ... так вот, поскольку Сюэмэй уволилась, мы опубликовали новость о найме помощника, из откликнувшихся письменный тест прошли 30 человек. Вот их резюме.

- Займитесь этим сами! - Фу Си был слегка раздражен: обычно такие дела не появлялись на его столе, разве Се Яохуа не знает об этом?

Молодой человек молча сложил в стопку резюме.

Он просто выполнял поручение брата Се, откуда ему было это знать?

- Постой... - стройная рука вытянула верхний лист из стопки.

Воздух вокруг внезапно сгустился.

...

В день проведения собеседования на должность помощника, атмосфера  в приемной была напряженной, как перетянутая струна, готовая лопнуть от любого неосторожного прикосновения.

В основном пришли молодые женщины, многие из которых своими выдающимися данными, одетые в обтягивающие юбки, притягивали взгляды окружающих.

Среди них находилась хрупкая девочка. Она, не обладая особо красивой внешностью, привлекала своей чистотой и свежестью, олицетворяя собой нежную маргаритку, на которую рука не поднимется обидеть.

Эта девочка - топографическая кретинка, ей повезло, что один из сотрудников проводил ее, иначе бы она упустила такую редкую возможность.

Близкая подруга ткнула пальцем в ее лоб и с досадой проворчала:

- Сестренка Ян Лу, ты не можешь поберечь мои нервы? Стоило мне отойти в туалет, как ты тут же пропала.

- Ой, прости-и, я не специально, - Ян Лу высунула кончик языка. Не может же она ей сказать, что увидев прекрасного мужчина, она потеряла голову и глупо последовала за ним?

Но в тот момент ей показалось, что человек был похож на ее наставника из игры - ужасно холодного, как тысячелетний айсберг.

Заметив, что он собирается уехать на лифте, она поспешно бросилась  за ним и чуть было не упала лицом вниз - благо ее успели поймать.

Вспомнив слабый запах лекарств на его теле, уши Ян Лу слегка покраснели, а глаза загорелись - молодая девушка влюбилась.

Несмотря на то, что подруга была озадачена выражением на ее лице, она не стала допытывать ее, поскольку только что назвали ее номер в очереди. По результатам письменного теста она заняла одиннадцатое место, в то время как Ян Лу, кое-как пройдя нижний рубеж, оказалась на последнем.

Как ни странно, некую девушку по имени Цзи Линьлан, показавшей лучший результат на тесте, поставили первой с конца!

Это слишком неразумно!

С самого начала большинство людей, откликнувшихся на эту вакансию, не надеялись получить эту должность, потому что соперники были действительно сильны, но, обнаружив, что человек, занявший первое место, оказался в подобном положении, возможно, как-то оскорбив интервьюера, они мысленно приободрились.

Взгляды, направленные на человека на последнем месте, были полны насмешки.

Ну и что, что ты красивая? Этого недостаточно, реальная сила заключается в умении говорить!

Все это время, не обращая внимания на шепотки вокруг, Линьлан грациозно сидела, сведя ноги вместе и слегка наклонив их в сторону, тонкие чулки дополняли ее элегантный образ. Она откинула волосы в сторону, открывая вид на едва заметные ямочки на щеках.

Совершенная красота, сошедшая с картины.

Проходящие мимо молодые мужчины не могли оторвать от нее глаз, а некоторые даже тайком делали ее фото и отправляли их своим друзьям.

[На собеседование для простых смертных удивительным образом объявилась богиня. Холостяки и одиночки, поторопитесь увидеть ее!]

[Оказывается, и в реальности можно встретить людей, обычно воспетых в стихах!]

[Богиня так прекрасна. Мама, я женюсь на ней!]

Се Яохуа стоял рядом с Фу Си, когда некто опустил голову и начал просматривать свой телефон - его сердце тревожно заколотилось от страха.

Ему неизвестно, заметил ли Босс, как активизировались похотливые мужчины внутри компании.
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Дружба между Се Яохуа и Фу Си длится уже много лет. Он познакомился с ним еще в средней школе, и, естественно, он был знаком с его первой любовью.

В ней было все идеально - от макушки до пяток. Стоило ей улыбнуться, как возникало непреодолимое желание подарить ей свое сердце. А потом, ни с того ни с сего, они расстались, и она уехала с парнем из богатой семьи учиться за границу. Глупый босс... в отчаянной попытке удержать ее перерезал себе вены. Но это было бесполезно: она все равно уехала.

После этого Фу Си стал мрачным, подавленным и раздражительным.


Его близкое окружение возненавидело жестокое равнодушие Цзи Линьлан. Никто не осмеливался в присутствии Фу Си лишний раз упоминать о ней, и в конце концов ее имя стало табу.

У Се Яохуа разболелась голова: о чем только думала эта женщина, так нагло приходя на это собеседование? Она что думает - босс воспылает к ней прежними чувствами?

Возможно, всё дело в том, что она просто переоценивает себя?

Итак, переходим к вопросу: зачем же Линьлан пришла на собеседование?

Естественно, ради веселья!

Здесь и сейчас, в одном помещении, находится не только ее жестоко отвергнутый бывший парень, но и мило невинная, всеми любимая главная героиня, ее лучшая подруга с обостренным чувством справедливости, а также стадо людей, ненавидящих ее за алчную натуру!

Так много неприятелей в одном месте... Сама мысль об этом действовала на нее так возбуждающе!

Разве истина не в том, что безграничная радость познается в сражении?

- №30, приготовьтесь!

Цзи Линьлан встала и с улыбкой прошла мимо только что вышедшей Ян Лу.

На мгновение Ян Лу застыла.

Маленькая девочка получила явный удар по самооценке.

Ее рост едва достигал плеч Линьлан. Она смотрела на пару прямых и длинных ног в ботильонах, грациозно ступающих по полу, как будто та шла на королевский бал.

Ян Лу машинально обернулась, и в этот же момент мужчина, вертевший телефон в руке, поднял голову. Она не смогла понять, какие мысли скрываются в этих бездонных глазах.

Сердце пропустило удар.

Ее подруга, Юй Лифан, тихо прошептала:

- Посмотри во что одета эта девушка: по-моему, ее блузка из первой линии бренда. Я видела эту блузку на одной популярной знаменитости на каком-то шоу. Даже имея деньги, ее нельзя просто так купить! Тц, тц, тц! - с видом старомодной учительницы из частной школы она самодовольно покачала головой и посетовала на нынешние нравы общества. - Сейчас девочки не знают таких понятий как "самоуважение" и "достоинство"...

Ян Лу, увидев улыбку подруги, почувствовала себя лучше. Но посчитав, что нехорошо говорить такие вещи о людях за их спинами, быстро перебила ее:


- Эй, не болтай ерунды, может она действительно профессионал!


- Профессионал? - Юй Лифан подняла брови и неожиданно хитро подмигнула. - Намекаешь на умение "менять парней как перчатки"?


- А? Фан Фан, ты такая плохая!


Обе дамы вели себя довольно шумно.


Признаться, они полагали, что вели себя очень тихо. Однако их разговор отчетливо слышала не только только что вошедшая Линьлан, но и все интервьюеры находящие в комнате, где проходило собеседование.


На лице Линьлан не дрогнул ни один мускул, она по-прежнему спокойно улыбалась. И даже бросила шутливое замечание:


- Господа, может мы начнем? Это будет моя вина, если вы не успеете на свой обеденный перерыв.


Никак не отреагировав на слова тех девушек, она сразу дала понять, что находится выше этого.


Симпатия интервьюеров к ней резко возросло.


Се Яохуа поправил свои очки. Эта женщина опасна.


Так не пойдет! Лучше сразу сложить у всех негативное мнение о ней, чтобы босс больше не страдал.


Он твердо решил действовать. Се Яохуа задал Линьлан несколько формальных вопросов про ее прошлый опыт работы, про ее сильные качества и про ее планы на будущее. В отличие от остальных, у него припасены парочка особо острых вопросов.

К сожалению, ответы Линьлан были такими, что и комар носа не подточит. В своем упорном желании ее подловить он становился все более агрессивным. 

Линьлан видела, как от раздражения синеет молодое лицо Се Яохуа. Казалось что еще чуть-чуть и он упадет в обморок.

Ладно! Так как его внешность соответствует ее вкусу, она по доброте душевной готова закрыть глаза на его плохое поведение.

- В течении будущих пяти лет я надеюсь найти близкого по духу человека, с которым смогу создать семью.

Се Яохуа подумал, что вот он - его шанс.Но кто-то из интервьюеров успел опередить его:

- Позвольте узнать, мисс Цзи Линьлан, каким, на ваш взгляд, должен быть ваш партнер? - едва слышным тоном спросил молодой человек.

- Внешне привлекательный мужчина со зрелым умом и эмоционально стабильным характером, - Линьлан улыбалась, глядя как в глазах напротив собирается буря. Подозревая, что подлила недостаточно масла в огонь, она добавила, - я ненавижу слабаков, которые чуть что начинают угрожать самоубийством.

*Бам!*

Чей-то новый телефон сломался.

Се Яохуа испуганно отпрыгнул в сторону.

Интервьюеры тихо сидели, боясь издать лишний звук.

Линьлан, не поднимая глаз, продолжила говорить:

- И конечно, самое главное - он должен быть... богат.

*Па*

Фу Си смел стопку резюме на пол, бумаги разлетелись по комнате.
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Фу Си смел стопку резюме на пол, бумаги разлетелись по комнате. Все что осталось - это его холодное лицо и леденящий кровь голос:

- То есть вы говорите, мисс Цзи, что пока есть деньги, вы готовы на все?

Это очевидное оскорбление.

Линьлан подняла брови.

- Не знаю, этих 30 миллионов хватит, чтобы я смог купить тебя на всю ночь?

Он с презрением кинул банковскую карточку.

*Па*

Линьлан встала, и ни мгновения не раздумывая, размахнулась и дала пощечину главному мужскому персонажу.

Половина его лица покраснела и опухла.

Тц, теперь рука ноет.

- Ты в самом деле омерзителен, Фу Си, - с крайним отвращением на лице бросила девушка. - Больше всего я сожалею о том, что ты и есть тот слабак, в которого я влюбилась! В прошлом ты не мог дать мне того будущего, которого я хотела. Аргх, почему твое бессилие значит и мое? Почему я не должна была хвататься за такой удобно подвернувшийся шанс? Ты не мог предложить мне ничего достойного. Что в тебе было такого особенного, чтобы я тогда осталась с тобой? Ты реально считаешь себя богом? - губы Линьлан скривила ледяная усмешка. - Меня ведь не было больше полугода. Прошло столько времени, а ты так и не смог повзрослеть. Фу Си, как бы ты высоко не поднялся, я - Цзи Линьлан никогда в жизни не посмотрю в твою сторону! - ее слова прозвучали очень громко и сердито.

От обиды и гнева у Фу Си болезненно засосало под ложечкой.

После ее фразы "никогда в жизни не посмотрю в твою сторону" он отшатнулся назад и крепко ухватился обеими руками за край стола, чтобы не упасть от внезапной нахлынувшей слабости.

- Босс... - Се Яохуа с беспокойством посмотрел на него.

- Прошу прощения за то, что вы все стали невольными свидетелями этой глупой сцены, - Линьлан поправила свои длинные волосы. - Видимо не судьба мне стать вашей коллегой. До свидания.

Она оттолкнула дверь и вышла из конференц-зала. Девушки снаружи с изумлением уставились на нее. В комнате была хорошая звукоизоляция, но даже она не смогла скрыть шум от других, заставив их задаться вопросом, что именно послужило причиной его возникновения.

- Босс...

- Вон! - голос мужчины страшно охрип, он прикрыл руками лицо, живо напомнив собой загнанного в угол дикого зверя, который в любой момент готов наброситься на человека и жестоко разорвать тому глотку зубами.

Хуже, чем тогда.

Се Яохуа нужно спасать положение. Он вывел людей, успокоил перепуганных сотрудников и предупредил их, что если те не хотят проблем на свою голову, то им лучше помалкивать о том, что здесь сегодня произошло.

Однако это не помешало возникнут всевозможным нелепым слухам.

И неизвестно кто именно стал инициатором этих слухов.

На следующий день Фу Си как обычно пришел на работу и принял удивительное решение.

Когда Линьлан получила сообщение, ее лицо приняло задумчивое выражение.

Черт! Что делать, если главный мужской персонаж оказался мазохистом?
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Приведя себя в порядок, Линьлан села в новую машину и доехала на ней до работы.

И так случилось, что прибыв, она столкнулась с главной героиней.

Та, держа в зубах паровую булочку и неся в руке чашку соевого молока, бежала к лифту, невнятно повторяя: "Простите, дайте пройти, уступите!"

Несмотря на то что в кабине лифта было еще достаточно свободного места, эта девушка, не успев затормозить, налетела на Линьлан и забрызгала ее одежду обжигающим соевым молоком.

Блять!

На лбу Линьлан запульсировала вздувшаяся вена.

Ян Лу чуть ли не плача открыла рот извиниться, откуда тут же выпадает булочка и приземляется прямо на белые туфли Линьлан:

- М-мне очень жаль!

Ну что ж... Окей, мясная начинка.

Уголок рта Линьлан нервно дернулся.

Она наглядно убедилась в способности главной героини доставлять неприятности!

Ян Лу спешно достала салфетку и присела на корточки, чтобы вытереть кусочки мяса с обуви Линьлан. Вероятно, эта девушка впервые надела юбку-карандаш с запахом и не приняла во внимание тот факт, что так беспечно раздвигая ноги в такой одежде, она выставляет на показ свое нижнее белье, ошеломляя этим окружающих.

Неужели всем главным героям нравятся исключительно вот такие простушки, играющие роль "наивной дурочки"?

- Не стоит, я и сама могу с этим справиться, - Линьлан попыталась отойти от нее подальше, но Ян Лу, не обратив внимания на это, смущенно извинилась и продолжила чистить ее обувь.

В этот момент двери лифта открылись.

С иголочки одетый Фу Си с каменным лицом посмотрел на них.

Линьлан: ...

Ой, как вовремя появился!

А что может сказать человек, "который сейчас издевается над другим"?

Поэтому она, ничего не объясняя, молча вышла из лифта.

- Эй, подожди, я еще не закончила... 

Ян Лу с широко распахнутыми глазами принялась себя корить, досадливо стуча по голове: 

- Ян Лу, почему ты всегда такая неуклюжая? Так ты никогда не найдешь себе парня! - закончив себя ругать, она заметила, что рядом с ней стоит тот самый красивый мужчина, за которым она ранее гналась.

Вначале она думала, что ей откажут, но потом ситуация круто изменилась, и она неожиданно стала помощником большого босса! Се Яохуа перешел в административный отдел, а потому он взял на себя ответственность за подготовку нового сотрудника.

На самом деле никто не ожидал, что Фу Си одобрит кандидатуру невежественной Ян Лу.

Так это и есть "манна небесная"?

Впрочем, все посчитали, что эта простодушная девочка с мягким темпераментом со временем, освоясь и пройдя обучение, возможно сможет стать талантливым сотрудником, поэтому никто не возразил против решения принять ее на работу.

- С-с-старший брат, здравствуй! - запинается она, поправляя задравшуюся юбку. Ее круглые щеки стали похожи на ярко-красные яблоки, а внутреннее Я непрестанно визжало.

Да, наконец-то ей удалось увидеть наставника!

Он такой красивый и такой мужественный. Даже его холодное отношения к окружающим, не могло ее заставить перестать любоваться его цветущей красотой, которая вызывает в ее душе чувство умиротворения!

Вот только сможет ли она стать равной ему?

- Угу, - отрешенно отозвался Фу Си, думая о чем-то своем.

Даже после того как мужчина ушел, Ян Лу еще долгое время была погружена в звук его голоса, обладающий неким сексуальным магнетизмом.

Он, не переступая порог, приостановил лифт на восьмом этаже.

Не обращая внимания на взгляды окружающих его людей, он развернулся и прямиком направился в кабинет помощника.
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Не обращая внимания на взгляды окружающих его людей, он развернулся и прямиком направился в кабинет помощника.

А затем стал случайным свидетелем соблазнительной сцены.

Лучи света проникали через тонкую зеленую занавеску, создавая иллюзию клубящихся над прудом облаков тумана. Она стояла спиной к нему с отведенными в сторону волосами и пыталась застегнуть тонкую застежку бюстгальтера заведенными назад руками.

Он заметил на ее спине зарубцевавшийся шрам.

Рана.

Неглубокая.

Зрачки Фу Си сузились.

Едва сдерживая гнев, он стремительно приблизился к ней:

- Кто это сделал?

Девушка вздрогнула, услышав его голос. Руки задрожали - застежка осталась не застегнутой. Мужчина заключил ее в свои объятия.

Она возмущенно прикрыла грудь:

- Выметайся!

Тело мужчины напряглось и не спешило ее отпускать. Бережно оглаживая пальцем ее шрам, он ласково спросил:

- Скажи мне, кто тебя ранил?

- Вон! - лицо Линьлан стало бесстрастным.

- ... Говори! - нарочито спокойным тоном процедил сквозь зубы Фу Си.

А ведь ты сам вручил мне это оружие.

Меня не касается тот факт, что тебе будет больно.

Она нахмурилась:

- По-видимому господин Фу, став таким важным человеком, напрочь забыл былое. В тот день Гу Цюань просто из вежливости проводил меня до общежития. Ты, не разобравшись что к чему, сразу полез бить его. Я просила тебя прекратить, а ты вместо этого толкнул меня на землю. - Она пренебрежительно продолжила: - Скорее всего коменда плохо проследила за порядком, так как на земле валялся осколок стекла, а я - победитель по жизни.

Фу Си неверяще распахнул глаза и пробормотал:

- Не может быть.

- Как это не может быть? А ведь ты говорил, что любишь меня, что будешь защищать меня, а в итоге первым, кто причинил мне боль, стал - именно ты, - Линьлан изогнула уголки губ в ироничной усмешке и резко двинула локтем назад. Подавленный мужчина согнулся. 

Позади раздался судорожный вздох.

Мда, главный мужской персонаж в самом деле мазохист.

Она не спеша застегнула застежку, взяла новую блузку и надела ее.

К счастью, в сумке нашлась мазь от ожогов. После того, как она смазала ею травмированную кожу, ей стало намного легче.

- Я побеспокою председателя: в следующий раз прежде чем войти, пожалуйста, постучитесь в дверь. Я не имею ни малейшего желания, чтобы ты снова втягивал меня в разговоры, не касающиеся работы, господин "бывший парень", - она обернулась и кокетливо улыбнулась, сияя как распустившийся цветок. - Никак нельзя, чтобы у моего будущего мужа сложилось ошибочное мнение обо мне.

Мужчина заставил себя успокоиться, тяжелое дыхание выровнялось. В хриплом голосе слышалась усмешка:

- Об этом можете абсолютно не волноваться, мисс Цзи. Меня не привлекают меркантильные девушки.

- Правда? Это прекрасно!  А я не выношу вуайеристов и слабаков. Видимо, мы добились полного взаимопонимания. А теперь, пожалуйста, выйдите и закройте дверь. Благодарю! - навык злословия Линьлан настолько высок, что легко опустошил дух мужчины.

Фу Си вышел с побледневшим лицом. После этого дня он ходил с таким видом, словно хотел на ком-нибудь сорвать злость.

Линьлан не одобряла такое поведение: на работе следует работать, на обеде - обедать. В это время, в зависимости от настроения и времени, она просто общалась с привлекательными мужчинами и красивыми женщинами из других отделов или смотрела с ними кино.

В последнее время Хан Шу начал усиленно ухаживать за ней. Он заранее приезжал к ней на работу на своей шикарной машине, парковался у входа компании, чтобы встретить ее сразу после окончания рабочего дня.  Этот молодой господин из богатой семьи умел играть в романтику. Каждый день он осыпал ее розами. Ни одна девушка не смогла бы устоять перед его чарами.

Благодаря его вниманию Линьлан, только войдя в штат сотрудников, стала объектом зависти и ненависти всех женщин.

Некоторые говорили, что она его любовница.

Ха-ха.

Ей все равно.

Она держалась с достоинством.

Люди, которым ты не нравишься, найдут тысячу причин для грязных сплетен. Но что с того?

Лучше прожить жизнь счастливым человеком.

Линьлан по-прежнему носила дорогие наряды, посещала великосветские вечера c Хан Шу.

Между тем день ото дня лицо одного человека становилось все мрачнее.
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Линьлан бездействовала. Она ждала события, которое по идее должно стать завязкой сюжета.

На праздновании годовщины основания университета S главная героиня впервые окажется в центре внимания.

В этот вечер, одетая в маленькое белое платье, она робко выйдет на сцену и споет песню о любви.

Сладкий певучий голос в сочетании с невинной внешностью сделает Ян Лу популярной на Xiaonei*.

 

*Xiaonei - китайская социальная сеть, пользующаяся популярностью среди студентов. Ныне именуется Renren. 

 

Несколько молодых людей без всякого умысла выложат в сеть видео с записью ее выступления, которое за одну ночь станет известным как "первая любовь народа".

Фигура, лицо, способности - во всем этом Ян Лу вовсе не соперница Цзи Линьлан. Однако в последней чересчур много обворожительной красоты, агрессивности и непомерной амбициозности. Редко какой мужчина способен справиться с подобной девушкой, и редко какая девушка проникнется симпатией к обладательнице подобной красоты. 

Во внешних связях с людьми Цзи Линьлан проигрывает Ян Лу.

Пусть даже так, Линьлан все равно не планирует выходить на одну сцену с главной героиней и становится ее конкуренткой в борьбе за внимание публики.

Она признает, что получает огромное удовольствие от игры в другого человека. Но устраивать шоу, выходить на сцену ради завоевания популярности в массах... нет, она не хочет.

Однако, просто сидеть и ничего не делать - совершенно не в стиле Линьлан.

За пару дней до празднования годовщины университета один из преподавателей спросил Линьлан, сможет ли она стать волонтером на этом вечере, так как на празднование прибудут несколько гостей из-за рубежа.

А в довесок к ним их избалованные, любящие пошалить дети, являющиеся головной болью взрослых. Не очень-то и легко получить удовольствие от вечера, одновременно занимаясь ребенком. Тогда они вспомнили о Цзи Линьлан, лучшей студентке, обучавшейся за границей.

Красивая старшая сестра сможет вызвать симпатию у большинства детей.

И Линьлан несомненно вызвала.

- Вау! Сестрица, ты фея?

- Сестрица фея, я хочу обнять тебя!

- Уйди, толстяк! Сестрица фея - моя! - мальчик, злобно поглядывая голубыми глазами, крепко обхватил тонкую талию Линьлан с видом волчонка, защищающего свою добычу.

Дети с обидой смотрели на этого маленького повелителя, желая, но не решаясь приблизиться к Линьлан.

Взрослые со смехом наблюдали за этой сценой.

- Бесспорно красивая китаянка. Как жаль, что моему Досону ничего не светит! - мужчина средних лет легонько постучал по лбу мальчика. - Кто заставил тебя так поздно родиться, мой бедный малыш?

Проигнорировав подтрунивание своего отца, мальчик вскинул голову и сказал:

- Сестрица фея, ты подожди, пока я вырасту, ладно? Я хорошо выучусь, буду зарабатывать много денег, покупать тебе много-много красивой одежды, и мы будем жить в большом доме! А еще мы отправимся в кругосветное путешествие!

Этот сорванец хоть сам и мал, но язык его уже подвешен! 

- Хорошо! - Линьлан, расправив длинную юбку, присела на корточки и с серьезным видом погладила его по пушистой маленькой голове. - Малыш, настоящий мужчина должен держать свое слово. Старайся хорошо учиться, найди престижную работу, добейся успеха и стань одним из лучших, а потом найди меня, хорошо?

- Тогда поклянемся на мизинцах! - маленький повелитель выглядел очень взволнованным.

Линьлан с улыбкой согласилась.

Неожиданно этот мальчик с ангельской внешностью, пользуясь моментом, когда они скрепляли клятву на мизинцах, со звонким чмоком поцеловал ее прямо в губы.

- Помни: я поставил на тебя метку, значит ты - мой человек... эм... и тебе нельзя любить других детей! И уж тем более нельзя целовать их! - на последних словах его личико резко покраснело.

- Хорошо, я поняла, ты - маленький хулиган, который любит нападать на красивых сестриц, - Линьлан протянула руку и стерла помаду с его губ.

- Конечно нет, - огорченно возразил мальчик, - я не хулиган. Я, Досон Аллен, твой будущий муж! - крикнул чертенок, искоса глядя на молодого человека за ее спиной задиристым взглядом.

Этот шкет, которого еще даже не отлучили от материнской груди, такой раздражающий. Его слова любви - всего лишь мимолетное увлечение красотой.

(п.п.: чувак, ты болен (-_- ) это просто ребенок)　

Неизменно равнодушные черные глаза Фу Си боковым зрением скользнули по утонченной фигуре.

Двубортная короткая кофта цвета озерной воды с длинной юбкой в тон поверх груди была украшена изображением птиц, порхающими над цветками лотоса с переплетенными стеблями. В ее руке круглый веер со свисающей нефритовой кисточкой, раскачивающаяся в такт ее грациозным движениям. Очень женственно и мило.

Серебристый шарф из тонкой ткани, слабо скрывающая золотой браслет на ее запястье, выгодно оттенял ее белоснежную кожу.

Взгляд молодого мужчины помрачнел.

Для кого ты так роскошно принарядилась?

Начало концерта в честь празднования годовщины назначили на 8 часов вечера. Линьлан, как волонтеру, следовало бы занять место в последнем ряду. Но мальчик громко закапризничал, что хочет сидеть с ней, а взрослые наперебой начали уверять, что совсем не возражают, и тогда ей пришлось сесть в первом ряду.

Справа от нее сел Фу Си.

Он откинул челку, обнажив чистый лоб. От его зрелой привлекательности исходило роковое очарование.

Намеренно неторопливо вокруг него кружились молодые девушки, незаметно поглядывая в его сторону и не сразу замечая сидевшую рядом с ним Линьлан. Переводя свои взоры на нее, их сердца разбивались.

Ладно эти. Даже иностранные гости считали их парой.

Иначе зачем бы еще Линьлан сидеть рядом с ним? 

(п.п.: Куда зад приземлился, там и остался (－‸ლ) )

Открыли концерт танцевальным номером. Потом, смущенной улыбаясь, на сцену поднялась Ян Лу.

 

Наряд Линьлан - жуцюнь. Фото прикреплено как визуальный пример. Детали типа лотосы с птичками и серебристые шарфики, сорри, такого не нашла.






Изо дня в день бывшая девушка темнеет Глава 18 (2) 


Открыли концерт танцевальным номером. Потом, смущенно улыбаясь, на сцену поднялась Ян Лу.

Когда она открыла рот, сладкие звуки ее голоса сразу пленили большинство мужчин. Ее приняли с восторгом.

Кто-то подбежал к ней со цветами - Ян Лу испуганно подскочила, чуть было не подвернув ногу.

Толпа весело рассмеялась.

Линьлан немного удивилась, увидев сексуальный наряд этой девочки. Красное платье плотно облегало ее фигуру, сквозь полупрозрачную ставку на груди едва просвечивал восхитительный вид на декольте.

Невинная девочка в откровенном наряде - было в этом что-то неясное, неоднозначное.

И нельзя не упомянуть, что этим приемом Ян Лу смогла ошеломить Фу Си.

Линьлан обратила внимание на их обмен взглядами.

Ян Лу в ответ на внимание мужчины смущенно опустила глаза, отреагировав как слабая влюбленная девушка, которая нуждается в защите. А Фу Си... она не смогла понять.

Его прекрасный профиль был размыт под приглушенным мерцающим искусственным светом. Она с трудом смогла различить лишь неизменно каменное выражение на его лице.

Всего-то месяц не видела этого типа, а его лицо стало еще более непроницаемым. 

- Сестрица фея, а ты мне споешь песню, да? - маленький Аллен, угнездившийся в ее объятиях, захлопал большими глазками. Всегда неугомонный маленький принц полчаса тихо и спокойно просидел, полностью увлеченный Линьлан.

- Песню... - Линьлан притворилась огорченной, но на деле давно готовая к такому повороту.

Зазвучал непостижимо ласковый голос.

Фу Си крепко сжал пальцы.

- Ты ведь мое небо и земля, в молодости так просто оступиться...

Ее чуть хриплый голос, полный глубокого чувства любви, завораживал слушателей.

Обманщица. 

Эта обманщица. 

Сидевший рядом мужчина резко встал и, не сказав ни слова, ушел. 

Ян Лу, продолжавшая петь на сцене, слегка удивилась, но взяв под контроль свои эмоции, закончила номер и, сойдя со сцены, спешно бросилась в ту сторону, в которую направился Фу Си.

Линьлан пригладила волосы маленького Аллена и мягко улыбнулась.

В некоторых случаях инициатива может лишь все испортить. 

Чем больше эмоций, тем меньше ясности разума.

=



Изо дня в день бывшая девушка темнеет Глава 19 


Глава 19.


Перед ней стоял мужчина с высоко поднятой головой. В его руках был букет из ярко-красных роз, очень гармонично сочетающийся с румянцем на щеках. Ему можно было дать лет двадцать, но из-за серьезного взгляда он выглядел чуть старше.


Он уже давно был влюблен в Линьлан. И сегодня, набравшись храбрости, он дождался ее возвращения, чтобы выразить свои чувства.


- Сестра Цзи, я пришел к тебе с самыми искренними чувствами. Пожалуйста, дай мне шанс быть с тобой и дорожить твоими чувствами каждый день!


- Я…


- Прости, у нее уже есть парень, - раздался внезапно мужской холодный голос. Вслед за этим показался обладатель голоса. Он уверенной хваткой взял девушку за талию.


Хватка была слишком сильной. Девушка без раздумий вырвалась из цепких рук.


- Ах ты! Ублюдок!


Молодой человек поцеловал ее на глазах всех зрителей, крепко держа затылок, чтобы она не вырвалась. Впрочем, его план отлично сработал.


Линьлан сжимали так сильно, что она едва могла дышать. За короткий промежуток времени ее мир претерпел огромные изменения.


Свет над сценой постепенно расплывался. Из глаз девушки потекли слезы. Казалось, она потеряла все свои силы и могла лишь опираться на плечо Фу Си. Всем остальным казалось, что она постеснялась поцелуя и уткнулась лицом в плечо своего молодого человека, чтобы скрыть смущение.


Признавшийся в своих чувствах юноша был крайне разочарован. Он был достаточно великодушен, чтобы не мешать двоим влюбленным и отошел от толпы подальше.


Уголками глаз Фу Си взглянул на своего поверженного соперника, думая о том, что еще один претендент уничтожен.


- Фу…Си! Что ты делаешь?! – Линьлан не могла высказать все свое недовольство. Она попыталась оттолкнуть его. Это уже переходило всякие границы, но тем не менее было очень интересным. 


Она превратила уравновешенного мужчину из оригинального сюжета в извращенца. Этот низкопробный трюк с признанием в любви на публике – то, что прежний главный герой не стал бы делать ни за что на свете.


- Что я делаю? Разве это не очевидно? Твой парень устраивает демонстрацию.


Линьлан мрачно рассмеялась. Она не стала оспаривать слова «твой парень», а предпочла молча уйти.


-Фух, фух, фух…


Ян Лу пыталась отдышаться. Она стояла на коленях и пыталась беспомощно найти его среды толпы. Странно, ведь она ясно видела, как он вошел сюда. Несмотря на это, ей было очень тяжело найти его взглядом в этой толпе. Отчего же так?


Девушка чувствовала себя несколько удрученной. Она так долго готовилась к школьному празднику, чтобы прилюдно признаться в своих чувствах Фу Си. Сейчас это больше напоминало, как если бы она черпала воду из плетенной корзины. На выходе – только пустота.


«Ян Лу, взбодрись! Еще не полночь, тебе нельзя так быстро сдаваться! Говорят, женщины преследуют мужчин целую вечность. Ты на последней ступеньке! Давай!» - Ян Лу похлопала себя по лицу и пригрозила себе кулаком, чтобы взбодриться.


Школьное представление закончилось. Люди группами покидали стадион. Ян Лу не хватало обзора. Она встала на цыпочки и пыталась найти в этой массе неизвестных лиц одно заветное.


- Я же говорил, что они не расстались. Разве этот поцелуй не показал, что они не могут выносить разлуку?


- Вау, я была потрясена, когда впервые увидела все это. Я протиснулась, чтобы посмотреть, а это действительно оказались они. Этого младшеклассника было правда жалко.


- Да, старший брат Фу выглядит на его фоне более рациональным. Я не ожидал, что он настолько ревнивый.


Радар Ян Лу автоматически уловил ключевые слова и поспешил к источнику голоса.


- Тот мастер, о котором ты говоришь…Это не он. Это старший брат Фу Си?


Девушки переглянулись между собой. Они не знали девушку, которая внезапно появилась перед ними, но все же были добры и терпеливо ответили на ее вопрос.


- Старший брат Фу Си – перспективный школьный деятель. Он открыл одну компанию, вы знаете об этом? Только что один ученик признался в любви своей девушке, а брат Фу подбежал к ней и заставил поцеловать…


- Кхм, следи за своими словами. Они парень с девушкой, что значит «заставил поцеловать»?


Подруга кивнула:


- О, да. В любом случае, они очень красивая пара, я бы даже сказала идеальная.


- Но, это же невозможно. Они…Давно расстались, - лицо Ян Лу побледнело.


Свет на стадионе не был достаточно ярким. Ян Лу опустила голову, поэтому девушки не заметили, насколько сильно она изменилась в лице. 


- Не стоит говорить о расставании. Даже разведенные пары могут достичь примирения. В этом нет ничего страшного.


- Верно. Сестра Цзи красивая и очень талантливая. Неудивительно, что Фу Си не захотел ее отпускать. Я только что вернулся с хоккейного катка, чтобы забрать шкив, который оставил там накануне. Мне довелось увидеть, как он загораживает ее в заднем ряду. Было похоже, что они говорили о чем-то серьезном, - вмешался в разговор парень.


- Что? У тебя действительно информация из первых рук! Почему ты не сказал ничего раньше? Что было потом, что потом? – девушек сразу же привлекла эта тема. Они напрочь забыли, что разговаривали с Ян Лу. Их глаза сияли, когда они смотрели на информатора. Жаждущие, чтобы их накормили свежими сплетнями.


Информатор защищался, но при этом выглядел взволнованным. 


- Больше ничего нет. Прежде, чем я успел подойти поближе, старший брат взглянул на меня. Его выражение лица было настолько холодным, но, кхм, еще оно было очень сексуальным.


Ян Лу не могла больше этого слышать. «Невозможно! Как такое вообще может быть?» 


Она прорвалась сквозь толпу к хоккейному катку. 


В это время Линьлан сложила руки на груди и смотрела на преступника, преградившего ей путь. После окончания школьного представления она договорилась с несколькими одноклассниками посмотреть битву на катке. Матч был захватывающим, поэтому они не сразу ушли.


Одноклассники были напуганы внушительный видом Фу Си. Каждый из них на его фоне превратился в маленького зверька. Они поджимали хвосты и ускользали, как только поздоровались с ним. 


Свет от центральной балки все еще горел, заливая тусклым освещением окружающий мир.


- Фу Си, какого черта ты делаешь?


- Я сказал, что хочу поговорить о прошлом и нашем будущем. Ты не хотела слушать, когда рядом был кто-то еще. Я мог сделать это только по-своему, - его низкий голос хрипел, как у вампира, размышляющего о том, какая кровь наиболее сладка во время ночной охоты.


Линьлан с равнодушием попыталась отойти в другую сторону. 


- Шуа… - Фу Си потянулся вперед и убрал паукообразную заколку, скрепляющую ее прекрасные черные волосы. Лицо, вплоть до подбородка, выглядело хрупким и беспомощным. Казалось, она могла рассыпаться от одного нажатия.


- Ты ведешь себя неразумно! – она коснулась своих распущенных волос и посмотрела прямо на него. Темные глаза Фу Си приобрели пугающий оттенок, словно его человеческая оболочка была содрана. Перед ней стоял зверь, желающий пожрать всю ее жизнь.


- Цзи Линьлан, ты должна быть счастлива. Ты преуспела в своем деле, - он издал легкий, неслышный вздох. Ей удалось свести его с ума.


Следующие слова, который он произнес, вызвали настоящую бурю во время штиля.


- Давай снова будем вместе.


- Что?


- Вернемся вместе, - он четко и кротко повторил свою мысль. – Мы снова будем вместе, мучать друг друга и повторять одни и те же ошибки. После этого с радостью умрем ужасной смертью.


- Извини, мы не подходим друг другу. Я отказываюсь.


Фу Си замолчал. Линьлан почувствовала острую боль на губах, а воздух был наполнен ржавыми испарениями. «Этот безумец! Неужели в прошлой жизни он был оборотнем?»


Пока он боролся со своими чувствами, Линьлан увидела фигуру, стоящую у входа на арену. Судя по очертаниям фигуры, это была девушка.


- Помогите! Кто-то напал!


Линьлан словно накрыли лицо платком. Внезапно ее зрение начало расплываться.


- Студентка у двери, что-то случилось?


В тихом помещении отстраненный мужской голос казался далеким и ледяным.


Ян Лу задрожала. Ее внутренности были похожи на сдувший шарик. Она не могла набраться смелости, чтобы заговорить. Этот ужасный незнакомец не мог быть ее половиной. К тому времени, как ее хаотичный разум прояснился, она уже бежала к воротам школы.


Фу Си посмотрел на бессознательную девушку в своих руках. 


- Ха…Все в порядке. Ближайшие дни будут казаться очень долгими. У тебя будет достаточно времени, чтобы прийти в себя и подумать о нашем будущем…


Лицо парня стало фригидным и бесчувственным. Его поразительная внешность привлекала, но непостижимые, глубокие глаза вызывали холод в сердцах людей.


На следующий день Линьлан проснулась с жутким головокружением. Кроме легкой головной боли и головокружения у нее не было никакого дискомфорта.


Фу Си зашел в комнату и улыбнулся ей:


- Ты проснулась?


Линьлан молчала. Дождавшись, пока он войдет внутрь, она тут же схватила прикроватную лампу и замахнулась ей на его голову.


- Ты хочешь убить меня? – он с легкостью поймал ее руку. 


- Что ты со мной сделал? – она внимательно посмотрела на него.


- Как ты думаешь, что я могу сделать со своей любимой девушкой? Я просто привел тебя в квартиру, сел поудобнее и стал ждать, когда разразится скандал по поводу нашего сожительства, - он сладко улыбнулся.


- Кто твоя девушка? Что за глупости…


Он сжал запястье Линьлан. Она тут же почувствовала боль. Затем он вырвал лампу из ее руки и положил на пол.


- Похоже, ты не понимаешь, какая произошла ситуация, - тонкие пальцы Фу Си нежно расчесывали мягкие волосы девушки. Видя, как она упрямо отворачивается, он не стал раздражаться, а любовался пойманной добычей. Он коснулся ее лица с очарованным видом. – Как красиво.


От него не было спасения. Он захихикал и склонил голову для поцелуя, и на этот раз Линьлан не успела увернуться. 


Большая ладонь парня спокойно обхватила ее шею сзади. Он мог бы сломать ее кости, если бы приложил чуть больше силы. Но на этот раз он был более мягким. 


- Как послушно. 


Он разгладил хмурую складку между бровями Линьлан и притянул девушку в свои объятия.


Линьлан была вынуждена лежать на его груди. Ее губы показали слабую улыбку.


Задание продвигалось более гладко, чем она себе могла представить. 


После завтрака Линьлан попросилась в школу. К ее удивлению, Фу Си с готовностью согласился. 


- Если я смог схватить тебя один раз, то смогу проделывать это всю жизнь, - он заправил ее выбившиеся пряди за уши.


Линьлан не думала, что это будет нужно делать на постоянной основе. Сейчас единственным человеком, который мог соперничать с Фу Си был Хан Шу. 


Появившись в образе жертвы, она успешно заслужила защиту молодого господина и поклялась заставить Фу Си – зверя в человеческом облике заплатить цену. Однако, похоже, что она недооценила уровень его омрачения.


Первая любовь  - Хан Шу недавно вернулся. Это был симпатичный британец. Говорили, что у них не было другого выбора, кроме как расставания, потому что их семьи вмешались и помешали влюбленным быть вместе. Теперь великий Хан колебался между двумя огнями.


Внезапно он выложил все карты на стол. Он страдал от болезни сердца. У него оставалось не так уж много времени, и поэтому в нем была надежда, что Линьлан уступит ему. Хан Шу рухнул бы на месте, узнай ее истинные мотивы. Горько плача, он обнял Линьлан с покрасневшими глазами и попросил у нее прощения. Линьлан ясно увидела торжественную улыбку в коварных глазах юноши. Она притворилась, что запаниковала и опрокинула чашку с чаем. Правда ее мысли были спокойны, как и прежде. Она извинилась. Ее добычей никогда не был Хан Шу. И ей больше не нужна была цель, чтобы привлечь огонь главного героя. Если говорить по-другому, то Хан больше не был полезен. 


Линьлан опустила голову, а ее длинные ресницы скрыли расчетливые мотивы.



Изо дня в день бывшая девушка темнеет Глава 20 


Глава 20.


Всего лишь за один миг кто-то ворвался в кабинет.


Бах! Девушка взмахнула рукой. Раздался звук пощечины. Вся эта игра – разговор и пощечина молодому человеку были весьма захватывающими. 


Он получил удар по щеке, но казалось, что большой молот ударил по его голове. Растрепанная челка скрыла его глаза.


- Что, у тебя были какие-то разборки с мистером Ханом? – Фу Си бесстрастно подошел к Линьлан. 


- Фу Си! Я здесь! – она не могла не закричать на него.


Ее белая рубашка была безупречно выглажена, но воротник, который обычно был застегнут на все пуговицы, теперь был расстегнут. Это говорило о небрежной торопливости.


- Похоже, ты и правда не умеешь себя вести. Теперь осмеливаешься вбегать в мой кабинет в одиночку и без приглашения. Тебе нравится бить меня по лицу, не так ли? – Фу Си кончиком пальцев стал наматывать прядь своих волос. Он смотрел, как она притворяется спокойной. 


Только вот она не могла скрыть свой страх в глазах. Она вздрогнула.


Странное чувство раскаяния медленно закралось в его сердце. 


Если превращение в демона означает, что он может обладать ей, то может ли он заставить не смотреть ее на других? Как это могло отразиться на их отношениях в дальнейшем?


Фу Си притянул ее к себе.


Девушка тревожно схватила его за руку. В ее глазах разразилась битва. Она была тонущей птицей, приближающейся к безопасному берегу. Но безопасен ли он?


Он откинул прядь ее волос на ухе и закрался в ее волосы. 


Крылья утопающей птицы запутались в водорослях, увлекая ее вниз. В густой ил речного дна. Ни неба, ни света не было видно.


Через секунду их лбы прижались друг к другу. Фу Си пристально посмотрел в ее глаза. Он медленно заговорил:


- Линьлан, ты должна понять. Внимание Хан Шу было лишь поверхностным. Он был заинтересован в тебе. В то же время он не был уверен, что что-то чувствует к своей первой любви. Этот вид эмоциональных людей восприимчив к чужому обольщению. Послушай. Я всего лишь дал его возлюбленной немного денег. И смотри, он тут же тебя прогнал ради нее. Разве я поступаю плохо, если хочу помочь тебе быстрее понять, что он за человек?


- Но…


Она хотела возразить. Открыв рот, она обнаружила, что не может найти никаких веских доводов. Вообще никаких. Она внезапно приуныла. 


- Но что? – Фу Си зачесал ее распущенные волосы назад, потому что они упали ей на щеки.


Линьлан опустила голову. Ее выражение лица сложно было понять.


Главный герой сильно переменился. Разве не странно, что он не следует сюжету?


Тук! Тук! Тук!


Раздались энергичные стуки в дверь. 


- Войдите.


- Господин, наш отдел собирается на…А? – улыбка Ян Лу застыла, как мраморная статуя.


Высокий и красивый мужчина разглаживал складки на воротнике женщины. 


- Подожди, пока я не закончу работу. Иди прогуляйся и жди меня. Разберись со всем, чем следует разобраться, - прошептал он.


Линьлан неохотно кивнула.


После того, как девушка ушла из поля ее зрения, Ян Лу притворилась, что ничего не понимает:


- Господин, эта жена того человека? Вы же нашли ее? 


Однажды, когда она отправляла ему материалы, Ян Лу случайно увидела экран его компьютера. Она без раздумий раскрыла свою личность. Хотя Фу Си не сказал ей ни слова об этом, она была уверенна, что таким образом он беспокоится о ней. Будь то сеть или реальная жизнь.


После возвращения с хоккейного матча, Ян Лу перестали терзать внутренние тревоги. Ей нравился ее господин. И сейчас она испытывала необъяснимый интерес к своему боссу. 


И кто бы мог подумать, что это был один и тот же человек! 


Может быть, это ее шанс, заслуженный в прошлой жизни?


От счастья у Ян Лу закружилась голова. Благодаря поддержке подруг, она решила признаться ему в школьный праздник. Она хорошо подготовилась, но кто бы мог подумать, что она развернется на пол пути! Хотя она нашла Фу Си на хоккее, она не смогла преодолеть страх, испугалась и убежала.


Вернувшись домой, Ян Лу поняла, что не может вот так просто избавиться от своих чувств. Она решила забыть о событиях того вечера и снова начала себя подбадривать. Она не верила, что может быть хуже Цзи Линьлан! К сожалению, все развивалось не так, как она представляла. Даже если бы она была на совещании, Фу Си покинул бы конференц-зал сразу бы, как мероприятие закончилось. У них не было никакой возможности поговорить.


А сейчас она вновь увидела его вместе с бывшей девушкой. Неужели они снова сошлись? 


Ян Лу всеми силами отвергала это предположение.


В ее голове была лишь одна мысль: ее господин был достоин любви хорошей женщины из этого мира! А что хорошего есть у Цзи Линьлан, кроме красивого лица?


Эта женщина была эгоистичной, жадной до денег. А какая в ней злоба! Сначала она бросила своего парня и использовала свою красоту, чтобы целыми днями соблазнять других людей! Может быть, как говорил один друг, она продавала свое тело, чтобы иметь возможность показываться на высококлассных вечеринках!


Судя по Линьлан, она могла осмелиться. Сделать и подобное. Если ее никто не спонсирует, то откуда у нее, студентки колледжа, столько денег, чтобы покупать известные миру украшения?


- Нет.


Она принадлежала только ему. Не имела ничего общего ни с кем другим.


Услышав такой ответ Фу Си, Ян Лу облегченно выдохнула. Ее удрученность растаяла на глазах.


- Тогда…Господин, вы присоединитесь к нам вечером?


- Нет, у меня есть еще дела. Ты должна пойти одна и хорошо развлечься.


Молодой человек посмотрел на свои кварцевые часы, затем взял ключи от машины. Пора уезжать. 


Ян Лу всегда считала, что у господина холодная аура, и он не умеет общаться с другими людьми. Он заперся в своем мире. И только Линьлан способна причинить ему боль!


Но это неважно. Теперь, когда она здесь, никто не сможет даже приблизиться к нему!


- Сенсей, прими во внимание лицо вашей ученицы. Подумай над ответом. Разве плохо порой брать передышку? Пожалуйста, пожалуйста! – Ян Лу умоляла, сложив руки на груди. Она была настолько милой, что мало кто мог устоять перед ее просьбами.


Фу Си замер на месте. 


Ян Лу обрадовалась, когда увидела перемену. «Господин все еще балует меня,» - подумала она.


- Что вы оба делаете? – он смотрел вперед с очень серьезным видом. 


Сердце Линьлан сжалось. Она тут же захотела забрать эту вещь.


- Пожалуйста, отдай его! – Цзи Линьлан была высокомерной красавицей, которая никогда никому не уступала. 


Даже когда она приняла жалостливую позу, Се Яохуй не стал ни на миг мягкосердечным. Он сразу же кинулся к Фу Си:


- Босс, Цзи Линьлан уходит в отставку! – ему хотелось, чтобы весь мир узнал об этой новости.


Неожиданно многие люди вышли на шум. Посмотреть, что происходит.


Се Яохуа мог гордиться собой. Он был счастлив от того, что вернулся пораньше. Смог быстро оформить ее заявление об уходе. Очевидно, она передумала, и хотела забрать его назад! Какой отличный шанс!


Если говорить совсем коротко, у него появилась великолепная возможность избавиться от ходячей катастрофы!


- Ты хочешь уволиться? Почему раньше не сказала мне об этом? Почему кто-то другой это делает? – Фу Си небрежно взял бумагу. На листке стояла сегодняшняя дата. Его глаза застыли. Он быстро схватил изящную сумочку девушки. Находка его не обрадовала. Билет на самолет. 


«Значит, сегодня у нее все было спланированно заранее? Она притворялась послушной, чтобы запутать его? Обещала жить вместе. Но на самом деле думала лишь о том, как побыстрее сбежать? Очень хорошо. Ты действительно превосходишь себя.»


Фу Си улыбнулся. Только это не было похоже на улыбку. 


Се Яохуа сглотнул. Что-то было не так.


Молодой человек слегка хихикнул. На глазах у всех он разорвал билет. Маленькие клочья. Затем выкинул их. Кусочки разлетелись во все стороны.


На фоне разлетающейся бумаги его улыбка была особенно зловещей.



Изо дня в день бывшая девушка темнеет Глава 21 


Глава 21.


Линьлан бросилась бежать. Она развернулась к спасительному выходу. Высокий и крепкий мужчина, ростом практически два метра, бросился вдогонку. В нем проснулись природные инстинкты. Словно прирожденный охотник, он следовал за своей добычей с молниеносной скоростью. У нее не было шансов. Девушка не успела далеко уйти. Захват сзади. Если это была попытка сбежать, то она не увенчалась успехом.


Се Яохуа был поражен. Как всего лишь за пару мгновений ситуация сумела настолько сильно измениться? Он представлял себе победу. Выбросил эту девушку из головы. Реальность иная. Он и представить себе не мог, что все изменится настолько сильно.


«Разве босс не ненавидел Цзи Линьлан?»


- Фу Си! Отпусти меня, ублюдок! Ууууу! 


Девушку бесцеремонно запихивали в машину вместе с вещами. 


Фу Си был другой. Сейчас он больше напоминал разъярённого гепарда. Ярость, с которой он бросился на нее – звериная. 


Девушка не могла совладать с такой силой. Головой она ударилась о стекло. Боль невыносимая. Она резко вздохнула, пытаясь хотя бы секунду передохнуть. Все произошло слишком быстро.


- Фу Си! Пожалуйста! Не будь таким! Мне страшно! Лучше просто убей меня! – девушка правда боялась. Мольба о пощаде немного подействовала. 


Фу Си почувствовал соленный привкус горечи на губах. Он остановился. Его темные глаза напоминали самую страшную безлунную ночь. 


Когда он посмотрел на нее своим пугающим взглядом, девушка испугалась еще больше. Он изучал каждый дюйм ее лица. Паника. Расстройство. Отчаяние. Яркая и ослепительная девушка сейчас перепугалась не на шутку. Ее лицо словно задела тень смерти. У Фу Си заныло под сердцем.


Он попросил ее хотя бы не плакать. Линьлан, пытаясь докричаться до него, немного потеряла голос. Она ответила хриплым, еле слышным шепотом. 


Желание Фу Си обладать ею усилилось еще больше. Он переусердствовал. Испугался, что она не обратит на него внимание, исчезнет без малейшего колебания в сердце. Как раньше. 


- Ты будешь жить со мной, - он скрыл свои страхи от нее. Из-за них становишься слабее. А он сильный. Жестокость в его голосе должна ее пугать. Сдерживать от попытки побега.


Девушка свернулась калачиком в уголке машины. Не ответила ему. Фу Си почувствовал раскаяние. Даже сожаление из-за своего поступка.


- Я куплю тебе все, что захочешь, - он протянул руку и нежно коснулся ее щеки. Мокро. Девушка как будто старалась стать еще меньше. Она не осмелилась уклониться от него. Фу Си не нравилась такая послушность. На него навалилась грусть.


- Я не причиню тебе вреда. Сейчас ты будешь в порядке и больше не убежишь, - он вздохнул. Его голос стал намного мягче, словно и не было этого пугающего ее дикого зверя.


- П-правда? – она резко подняла голову. Ее широко открытые глаза были чисты, как родниковая вода в лесу. Тонко сплетенная сеть, в которую попался Фу Си. 


Оказавшись в ловушке, она не собиралась больше сбегать. Этот вариант исчез. Если бы Фу Си присмотрелся, то смог бы увидеть ее готовность к смерти. 


Так кто из них оказался в ловушке?


Фу Си был готов ко всему. Он хорошо подготовился, изменился. Несмотря на чувство удушения в груди, он старался быть сильнее. Внутри него было маленькое животное, отчаянно скребущееся, требующее совершенно других действий. 


Он осознал, что в этом мире есть человек, который может заставить его разрушить собственные принципы.


Он наклонился вперед. Нежный поцелуй в лобик, как в детстве. Он тихо баюкал ее в своих объятиях. Нашел свое потерянное сокровище. Сейчас ему нельзя терять бдительность. 


- Если ты не хочешь, я не стану тебя принуждать.


Девушка заплакала. От этих слез у него внутри снова все сжалось. Маленький комок кошмара стал теперь огромным, давил на грудь.


Генерал, чьи доспехи и оружие обезвредили красотой. Он давно имел эту смертельную слабость перед ней. Его можно было поразить всего лишь одним ударом. В ее блестящих от слез глазах он мог разглядеть все свои недостатки. Даже те, о которых не догадывался.


Девушка же колебалась. Прошло много времени, прежде чем она медленно положила руку на его спину. От ее ручки исходил слабый и нежный запах истинной королевы.


Фу Си вздрогнул. Он обезумел от радости. Как можно сразу поверить в то, что она взяла на себя инициативу приблизиться к нему? Но это было правдой. Ее ручка на его спине все доказывала. Даже невозможное. Он отчаянно пытался подавить в себе нахлынувшие эмоции. Нельзя спугнуть момент.  


Он осторожно обнял ее. Оставался страх, что этим движением он потревожит ее. 


Как и ожидалось, женское обаяние и покорность прекрасно работают.


Линьлан покорно положила голову на плечо молодого человека. Ресницы, утяжеленные слезинками, слегка трепетали. В уголках губ распускался нежный цветок.


Теперь роли жертвы и преступника изменили позиции.


Фу Си следовало бы быть намного осторожнее. Нежный белый цветок. Ее лицо сейчас напоминало именно его. Только вот в глубине души она была плотоядным растением. И как только растение становится злобным, оно может проглотить любого человека. И она не оставит за собой ни одной косточки.


На следующий день Фу Си уверенной походкой зашел с Линьлан в двери компании. Они держались за руки. Им нечего было стесняться. Ян Лу как раз рассказывала шутку своим коллегам, когда услышала удивленные возгласы. Она обернулась, чтобы узнать, кто навел столько шума. Ее любимая кружка упала. Девушка настолько была удивлена, что выпустила ее из рук.


Холодный до эмоций Фу Си редко улыбался. Увидеть его теплую улыбку было настоящей редкостью. Он показывал чувства. Мягкость и нежность по отношению к Линьлан. Когда он поправлял ей волосы, купидоны улыбались сверху.


По одному лишь взгляду было понятно, насколько сильно укрепились в нем чувства к Линьлан.


Последней не надо было ничего делать. Вообще. Она смеялась, когда получала ненавистные взгляды женщин. К такому она привыкла. Странно, если бы кто-то ее не ненавидел. 


Она вернулась. С момента своего появления, ей удалось занять роль единственного человека в сердце самого привлекательного мужчины. 


Из-за предыдущего отъезда за границу Фу Си держал ее на коротком поводке. Ей невозможно было оторваться от него. Вырваться. 


Как невинная и простодушная героиня сможет победить Фу Си? Линьлан с нетерпением ждала ответа на этот вопрос!


В данный момент она стала бы совершенно другой девушкой, если бы главная героиня вмешалась! 


«Только посмотрите на эту злосчастную женскую пару! Как далеко я продвину главную женскую роль?»


Линьлан почувствовала, что у нее настоящий талант делать плохие вещи. Неправильно поворачивать ход истории. В будущем этот талант ей понадобится! Ей хотелось смеяться от одной мысли о будущем. 


***


Кто-то обнял ее сзади за талию. Прикусил мочку уха. Хриплый голос только что проснувшегося человека пробуждал желание. 


- Естественно, я подумала о тебе, - ответила Линьлан резким голосом.


Фу Си помрачнел. Он хотел поцеловать ее прямо здесь и сейчас.


- Ай, не создавай проблем! Ты не почистил зубы, извращенец! 


Девушка с улыбкой оттолкнула его. Побежала босиком. Когда она обернулась к нему, то на лице играла детская улыбка.


- Ненасытные мужчины и правда ужасны! – многозначительно сказал Фу Си. – Ладно, ладно. Я ненасытный извращенец. Маленький ребенок, поторопись и надень какую-нибудь обувь. Ты простудишься.


Он сократил расстояние между ними. Уверенно обнял ее. Погладил белые и нежные стопы. Начал искать подходящую обувь. 


Пара блестящих глаз хитро посмотрела на него. Внезапно она отвела ногу и отскочила. Фу Си был потрясен. Он сел на пол. Девушка спрыгнула с кровати и убежала.


Чувствуя раздражение и удивление от такой детской выходки, он не смог удержаться. Громко рассмеялся. Затем откинул волосы со лба. 


Как же он раньше не понял, что она такая задорная?


Теперь ничего не поделать. Похоже, он любил ее намного сильнее, чем думал раньше.


В первый раз все было ужасно. Он предпринял попытку самоубийства. Впал сильно в депрессию. Ненавидел себя за то, что не смог завоевать девушку. 


Теперь он не мог заставить себя сделать ей больно. 


Какую же магию она наложила на него, раз он так сильно влюбился в нее? Теперь он не был похож сам на себя.



Изо дня в день бывшая девушка темнеет Глава 22 


Глава 22.


Фу Си держал на своих руках Линьлан. Он обращался с ней так, словно она – самое хрупкое из сокровищ. На всей планете. Если не считать случайных поцелуев и объятий, то он не позволял себе намеренно заходить дальше.


С ней он играл роль идеального парня: элегантного, порядочного, рассудительного и зрелого.


Был любопытный факт. Фу Си рядом с Линьлан был максимально расслаблен. Порой он похлопывал ее по лбу и называл маленькой дурочкой. В этот момент по его лицу было понятно, что все это – детские забавы и шутки.


Теперь между ним и Линьлан возникла едва уловимая особая связь.


Некоторые коллеги, конечно же девушки, подняли вопрос об едва уловимом настроении между парой. Линьлан сохраняла полное спокойствие. Она сказала, что доверяет своему молодому человеку. Такое новое отношение заставило женскую часть коллектива поменять свое мнение о Линьлан. Оно больше не было отрицательным.


Все больше людей начали появляться рядом. Общаться с Линьлан.


И, естественно, что оставались и другие люди. Они продолжили считать девушку босса бельмом на глазу.


Се Яохуа сохранил бдительность по отношению к Линьлан. Несмотря на то, что многие коллеги охотно дружили и взаимодействовали с ней, он оставался холодным. Порой он делал ей резкие замечания. Всякий раз при удобном случае он насмехался над девушкой.


Фу Си надеялся, что сможет прекратить такое отношение к Линьлан, если поговорит об этом с Се Яохуа. Он попытался рассказать о положительных сторонах Линьлан. Изменить мнение. Заставить посмотреть на нее с другой стороны.


 - Босс, зритель видит шахматную партию более ясно, чем игроки. Я чувствую, что Цзи Линьлан делает все с определенной целью. Подумайте хорошенько! Со своим отличным резюме она обратилась почему-то именно к нам! Тысячи компаний могли бы взять ее к себе на работу, но она выбрала почему-то именно нас! Она должна была приехать и подать заявление сюда не просто так. И выбор в качестве должности – вашей ассистентки тоже не спроста. Короче говоря, мне не может нравится такая утилитарная женщина!


Фу Си понял, что настолько твердое мнение изменить ему не получится. Тогда он решил спросить у своей девушки, что она думает про Се Яохуа. 


- Се Яохуа? Он, он милый и компетентный молодой человек.


Она сказала так, потому что хотела еще больше поддразнить его, а не потому, что думала, что он и правда такой. Ей не важно было, кто о нем спросит: Фу Си или другой коллега. Она вовсе не собиралась его хвалить.


Се Яохуа считал, что она слишком лицемерна. Один раз, когда они отправились в командировку вместе, он сказал ей:


- Не надо смотреть на меня таким взглядом. Тошнит. Поскольку ты нравишься боссу, я не особо презираю тебя. Не могу вмешиваться. Это не мое дело. Есть только одна вещь, которую тебе следует знать: я никогда от тебя не отстану, если ты снова причинишь ему боль!


Линьлан посмотрела на его сморщенное, похожее на булочку, детское личико. Она не удержалась, и потрепала его дважды за щеки. Они были мягкими и нежными.


- Что…Что ты сделаешь?


Се Яохуа сильно испугался. Он напоминал молодую жену, которую принудили заняться чем-то с мужем.


- Я просто играю с тобой, - Линьлан наклонилась и протянула руку. Ее волосы красиво скользили по щекам. Расцвёл свежий лотос у пруда.


- Почему ты так нервничаешь, малыш? Твоя подружка тебя не съест, - небрежно проговорил старик, проходивший мимо.


- Она не моя подружка! – Се Яохуа напоминал помидор.


- О, так она твоя жена! Борьба и макияж в постели (Фраза в основном является поэтическим описанием окончания жаркого спора со страстным сексом. Используется только в контексте описания супружеской жизни). Ты же мужчина! Не торгуйся из-за каждой мелочи! – восторженный старик продолжил делиться житейской мудростью. – Самое главное между мужем и женой – совместимость и облегчение…


Се Яохуа больше не мог выслушивать это и оттащил Линьлан подальше.


- Ай, точно, парень! – голос старика подхватил ветер и унес в сторону. 


«Это правда? Что правильно?» - метался разум Се Яохуа. Он был настолько смущен, что не заметил, как схватил чужую девушку за руку. Когда он пришел в себя, то замер в ужасе. Он превратился в кусок дерева. Не было сил произнести ни одного слова, даже извинения.


- Зверь! Я собираюсь рассказать Фу Си, что сегодня ты схватил и держал меня за руку.


- Стой! У меня двоюродная бабушка… Если есть что-то, что мы можем обсудить, то нам стоит поговорить об этом! – Се Яохуа неосторожно схватил девушку, которая собралась уходить. Слабый запах, исходящий от ее нежного тела, мутил разум. Юноша растерялся.


Сдерживая смех, Линьлан сказала:


- Я должна сказать Фу Си. Ты все еще держишь меня за руку.


Се Яохуа готов был разрыдаться. Он ведь и правда сделал это не нарочно!


***


Пока что Линьлан успешно разбиралась с друзьями главного героя. Попутно с этим чувства между ней и Фу Си продолжали накаляться. Молодой человек уже не так сильно ее сдерживал. Он посвятил себя исследованиям и разработке игры. Часто пропадал целыми днями. Чтобы хоть как-то компенсировать своей девушке невнимание, он решил устроить совместный уикенд. К сожалению, они не успели провести много времени вдвоем. У Фу Си вскоре зазвонил телефон.


- Мне очень жаль, Линьлан. В компании что-то произошло, - Фу Си наклонился и поцеловал ее в лоб. – Я попрошу Яохуа приехать. Вы сможете вместе погулять.


- Ладно. Работа важна. Не забывай периодически делать перерыв, - Линьлан великодушно его отпустила. Она подождала, пока фигура главного героя не исчезнет из поля зрения. Ее длинные волосы развеивались на ветру. Она пальцами расчесывала их.


Она прекрасно знала, кто звонил.


Игра становилась все интереснее. 


Теперь участниками свидания стали Линьлан и Се Яохуа. 


Когда стало темнее, они гуляли вдоль реки. Река излучала золотистый оттенок из-за мерцающих вдали огней.


- Мне было нелегко встретиться с ним сегодня, - тихо сказала Линьлан.


- Это…компания только что стала публичной. Так что босс сегодня очень занят, - сухо объяснил Се Яохуа. Слухи, летающие по компании, уже просачивались все дальше. На самом деле Фу Си и его секретарь Ян Лу были очень близки. Несмотря на то, что это было связано исключительно с характером работы, люди неизбежно строили различные догадки.


Даже Се Яохуа кое-что заметил и сложил свое собственное мнение. 


Секретарша была очень хорошенькой и очаровательной. Она прекрасно находилась рядом с красивым мужчиной. Время от времени поправляла его одежду. Ее счастливая улыбка ослепляла весь мир.


Линьлан искренне восхищалась мужеством героини. Она все еще выглядела наивной, даже когда непреднамеренно соблазняла главного героя. И все это под возмущенные взгляды всей компании. 


Неужели она не знала, что родители и братья Фу Си были стороне Линьлан?


Пока Ян Лу использовала всевозможные уловки, чтобы привлечь Фу Си, Линьлан отправилась навестить родителей семьи Фу. 


Попытка самоубийства Фу Си была известна только его самым близким друзьям. Они строго охраняли эту тайну. Такой ход вещей был на руку Линьлан. 


Она всегда умела угодить старшим. Вскоре она уже тесно дружила с матушкой Фу.


Пока Фу Си работал, Линьлан часто приглашала его матушку поболтать. Порой она оставалась на ужин в доме Фу. Дедушка Фу Си играл с ней в шахматы до тех пор, пока побежденный старик не начинал звать на помощь отца Фу. 


Положение же Ян Лу было самым шатким. Если она не сможет крепко захватить сердце Фу Си, то и не сможет избежать и критики, несмотря на то, что она получит высокое положение.


Линьлан умела рыть ямы, не оставляя никаких следов. 


В конце концов, нельзя быть женщиной, не сделав нескольких ходов.



Изо дня в день бывшая девушка темнеет Глава 23 


Глава 23.


Компания Фу Си намеревалась начать все с чистого листа. Они организовывали встречи и ознакомительные мероприятия. Планировали даже игры. Все это должно было состояться в июле.


Это был первый год воссоединения Линьлан и Фу Си. 


9-ого числа был день рождения Фу Си.


Его внимательная девушка хотела, чтобы этот день стал незабываемым. Она готовила грандиозное празднование. В этом участвовали все его близкие люди. Тайна строго охранялась.


- Невестка, если бы брат знал, что ты готовишь, он наверняка бы сильно удивился.


Близкие друзья Фу Си признали Линьлан. Они приняли девушку всем сердцем.


Изначально они были категорически против нее. Им пришлось общаться с ней. Благодаря этому они узнали, что на самом деле она милая, дружелюбная и потрясающая девушка. 


Конечно, у Линьлан были свои критерии при выборе мужчины. Ей нравились мудрые и уравновешенные молодые люди. Именно таким она видела своего будущего супруга. Тактика Фу Си – самоубийство очень оттолкнуло девушку. К счастью, им было суждено идти вместе этот жизненный путь.


Линьлан порой подозревала, что была слишком идеальной. Фу Си всегда предпочитал работу своей девушке. Это злило его друзей. А кроме этого, всплыл интересный факт. Оказалось, что у него были непонятные отношения со своей секретаршей. Все требовали разобраться в данной ситуации. Защищали Линьлан.


Ее характер не был агрессивным или тревожным. Не говоря уже о вспыльчивости. Она как весенний ветер. Все подсознательно воспринимали ее как опору и надежду. Ее обаяние затмевало все. Даже мужчину трудоголика.


В течении этого года Се Яохуа негативно относился к Линьлан. И самое удивительное, что даже он начал защищать ее. И больше всех.


Из-за постоянных ошибок Ян Лу, Фу Си пришлось приводить все в порядок самостоятельно. Он мало проводил времени со своей девушкой. 


Будучи способным молодым человеком, Се Яохуа стал частым посланником извинений Фу Си. Теперь в его обязанности входило сделать девушку хотя бы немного счастливее.


Се Яохуа имел тонкие черты лица и напоминал младшего брата Линьлан. Когда он мило общался с ней, весь мир наполнялся радостью, светом и счастьем. Люди, не знавшие истинного положения дел, всегда считали их братом и сестрой. Прекрасная пара дружных детей.


Он часто сопровождал Линьлан в поездках к семье Фу.


Несмотря на то, что он заботился о Линьлан от имени своего босса, на самом деле все уже давно было не так просто. 


Се Яохуа, словно старший брат, все еще питал чувства к Линьлан. Он знал ее давно, еще когда она была совсем девочкой. Он знал, что размер ее обуви – 37, ее рост – 1,7 метра. Прекрасно помнил, что она любит сладкое и ненавидит кофе. Он уже давно заметил, что, когда она берет ложку, ее мизинец всегда выпирает. Для него она была грациозна, как благовоспитанная леди из древних времен.


Она всегда проявляла интерес к красной матовой помаде. А сейчас была особенно одержима пыльным розовым оттенком. 


Каждый раз, когда Яохуа проходил мимо магазина и видел что-то подходящее для Линьлан, он покупал это. Затем незаметно подбрасывал в сумочку.


Линьлан никогда не задавалась вопросом, кто делает это. Яохуа оставался в тени.


Шкаф девушки был полон одежды, которую он выбирал для нее. Сам. Некоторые из нарядов были куплены, когда они вместе ходили по магазинам. Другие – подарки, которые она незаметно получала. Каждая вещь идеально подходила к ее темпераменту и фигуре. Надо отдать должное – Яохуа хорошо подбирал ей гардероб. Его острому глазу могли позавидовать некоторые дамы.


Обычно Фу Си звонил ему и велел записать все на свой счет. Се Яохуа в ответ лишь улыбался. Квитанции продолжали расти. Затем Фу Си настолько увлекся своими делами, что просто об этом позабыл. Яохуа никогда не говорил, что продолжает покупает вещи для девушки от имени Фу Си.


Се Яохуа стал частым вип-гостем высококлассных брендов женской одежды. Как только появлялась очередная новинка, владелец бутика сообщал ему. Незамедлительно. Владелец выбирал подходящие вещи, а затем не понравившиеся приносил обратно. Се Яохуа же с большой осторожностью снимал бирки и аккуратно вешал одежду в гардероб Линьлан.


Он уже отлично знал вкусы и предпочтения девушки. Можно сказать, что Се Яохуа влюблен в кулинарию, а Линьлан была его единственным тестером вкуса.


В поисках вдохновения Се Яохуа гулял вместе с Линьлан. Они ходили в маленькие, незнакомые рестораны с удивительной едой. Спрятанные в длинных переулках исторических городов. Рестораны с белоснежной стеной и черными, как смоль плитками. Открытые коридоры. Ароматы пищи томились здесь годами.


Ему везло, если Линьлан получала удовольствие от деликатесов. 


У него была сверхсила. Благодаря ей он находил таинственные места, не отмеченные на картах. Линьлан как-то рассказывали, что у этого парня было плохое чувство направления. Она не знала, правда это или нет. Может быть, чудо помогает Се Яохуа?


В отличии от главного героя, который был постоянно занят, Се Яохуа напоминал ей игривого младшего брата. С острым языком. И в то же время он был милый. 


Один раз они провели много времени, общаясь ночью по телефону. Очень много. Намного больше, чем она проводила с Фу Си. 


Матушке Фу было неловко. Она видела, как Се Яохуа вел себя с Линьлан, но не могла ничего сказать. Разве он делал что-то не так? Ведь Фу Си дал ему строгий приказ: позаботиться о Линьлан. Но что все это значит?


Матушку утешала мысль о том, что отношения Линьлан и Фу Си были стабильными. Это подтвердил и ее сын. После окончания школы они планировали сыграть свадьбу. 


Спустя время она все же смогла успокоиться. 


Линьлан в ее глазах была образованной и хорошей женщиной. Она отлично ладила со всей семьей. Дедушка Фу уже ожидал, что Линьлан станет частью их семьи. Свадьба должна была состояться как можно скорее для него.


Конечно, были и иные варианты. Они могли расстаться. Но семья Фу была полна решимости признать ее членом семьи. 


Что касается Ян Лу, никто не придавал ей большого значения. Семья Фу не обращала внимание на эту особу.


В ночь дня рождения Фу Си, Линьлан взяла дело в свои руки. 


- Уже почти одиннадцать. Я пойду встречать его и тайно приведу сюда. Се Яохуа, ты отвечаешь за информирование семьи. Не забудь привести их в целости и сохранности. Иначе я заставлю тебя отдуваться.


Се Яохуа притворился испуганным. Расширил от ужаса глаза. Он напоминал восхитительную шиншиллу, которую безумно напугали.


- Не создавай проблем. Хочешь верь, а хочешь – нет, но я тебя ударю! – девушка улыбнулась ему. Свет в ее глазах стал еще ярче. Она откинула волосы назад. Цепочка изысканных рубинов, свисающих с ее ушей, красиво контрастировала с ее белой, стройной шеей.


- Я обещаю выполнить задание! – Се Яохуа наблюдал, как подвески, которые он купил накануне, мягко поворачиваются на ушах владелицы. Он издал тихий смешок и отсалютировал.


Несколько его друзей уже дразнили Се Яохуа. Мол он слишком напуган. Всякий раз, когда он был с Линьлан, то превращался в послушного, огромного кота. Раньше он не дружил с ней так.


Се Яохуа всегда улыбался. Никогда не сердился.


Настоящее есть настоящее, а прошлое уже ушло. Как может не меняться человек?


- Все зависит от тебя, когда придет время, - Линьлан сладко улыбнулась. – Не подведи меня!


- Нет проблем, невестка!


- Двоюродной бабушке не о чем беспокоится!


Се Яохуа проводил ее вниз. Он с привычной легкостью накинул ей на плечи пиджак. Отошел в сторону. Надо было поймать такси для девушки.


- Подожди, у тебя на лице помада.


- Должно быть, я случайно потерла губы по дороге вниз, - Линьлан не могла допустить такого. Она начала рыться в своей сумочке. Нужна салфетка. И зеркальце, чтобы оттереть лишнее. 


- Не позволяй таксисту ждать слишком долго. 


Слегка наклонившись, он прижал большой палец к уголку ее темно-красных губ. Легкое прикосновение. Он бы мог с таким же успехом порхать над облаками. Глаза, скрытые под челкой, потемнели. Все было аккуратно исправлено. На его лице появилась искренняя улыбка. 


- Хорошо. И будь аккуратнее в дороге.


Привлекательный молодой человек. Он не причиняет вреда ни животным, ни людям. Это ослабляет внимание. 


Никто бы не мог подумать, что в глубине души злой волк жадно присматривается к своей добыче.



Изо дня в день бывшая девушка темнеет Глава 24 


Глава 24.


Линьлан на такси поехала на место встречи. Ее цель была – известный отель. Она вышла из машины и вошла внутрь. Несколько молодых людей весело болтали, проходя мимо нее. Ей удалось услышать отрывки их диалога. Кажется, там было что-то про то, что у учителя появился ученик. Кто-то кому-то подходил. Влюбленная пара.


Линьлан слегка улыбнулась. По сюжету, Цзи Линьлан этой ночью затащат в волчье логово. 


На встрече она выпила какой-то напиток. Туда добавили наркотик. Вскоре девушка потеряла сознание. Она проснется на следующий день и обнаружит, что большое количество неизвестных ей людей ворвались в комнату. Она не была толком одета. Не помнила, что произошло. Девушка была в панике. Ее бывший парень равнодушно будет наблюдать за происходящим. И он позаботиться, чтобы прикрыть глаза своей новой возлюбленной. Ей не стоит видеть настолько грязную сцену.


И все это – просто ужасное совпадение.


Были ли все это планом Фу Си? Кто знает. Это вполне в духе безжалостного человека. Отказаться от всей семьи, чтобы потом говорить, что бывшая его преследует. 


Линьлан подошла к стойке регистрации и сразу же представилась. 


- Здравствуйте. Я девушка Фу Си. Хотелось бы его найти. Можете направить меня к нему в номер?


Дама за стойкой тут же достала ключ-карту. Она говорила спокойным голосом.


Линьлан подозревала, что Фу Си, вероятней всего, ужинает с какой-нибудь группой людей. Она должна следовать сюжету. Девушка, как и задумано по сюжету, отправилась в гостиничный номер. 


Как только дверь открылась, дородный мужчина, от которого сильно несло потом, набросился на девушку.


«О, хорошо. Мои навыки мне пригодятся.»


***


Се Яохуа смотрел вслед Линьлан. Когда она уехала на такси, он направился к семье Фу, чтобы сообщить им об этом. Однако, когда должен был показался бездельничающий Фу Си, девушки все еще не было. 


- Что-то пошло не так? – пробормотал кто-то.


- Ли Юань, не каркай!


В воздухе повисла тревожная атмосфера. Се Яохуа начал звонить Линьлан, но никто не брал трубку. Что касается Фу Си, то его телефон был недоступен.


Когда прошло еще пол часа, телефон Се Яохуа внезапно позвонил. Это была Линьлан. 


- Алло? Невестка? 


В трубке раздался шум. Резкий звук. Кажется, что-то сломалось. 


Се Яохуа услышал слабый плачущий голос. Его лицо заметно переменилось. 


- Нет, что-то случилось с Линьлан!


Он оттолкнул Ли Юаня, стоявшего у двери. Выбежал на улицу. Крепкие парни могли лишь следовать за ним по пятам. 


***


Красная дверь распахнулась. Все обернулись на влетевшего. Они увидели перед собой ворвавшегося Се Яохуа. Несколько человек вцепились в него. Они висели на нем. Се Яохуа не знал, смеяться ему или плакать.


- Ты мне нравишься. Ты мне так нравишься! – девушка приняла сексуальную позу. – Так же сильно, как море. Так сильно, что море переполняется.


- Лулу, ты пьяна, - Фу Си схватился за голову. 


- Я не пьяна! Поторопись и ответь мне: я тебе нравлюсь? – она возобновила свое пьяное представление. У Фу Си не было иного способа, как остановить это.


- Ладно, мне больше всего нравится Лулу. Веди себя хорошо и перестань пить. 


Ян Лу лежала на груди мужчины в совершенном блаженстве.


- Я слушаюсь тебя.


Издали эти двое выглядели как влюбленная пара. 


Се Яохуа стоял в дверях и видел это. Смотрел на все.


Линьлан даже не догадывалась, что происходит. А его самый уважаемый руководитель ублажал коварную девушку. Се Яохуа достал телефон. С мрачным выражением лица он нажал на камеру.


- Эй, ты…


Когда кто-то попытался остановить его, Се Яохуа бросился прочь. Бежать.


Он устремился вверх по лестнице. Его внимательный взгляд заметил следы крови. Он провел по следам пальцем. Свежая кровь. 


Следуя за уликами, он отправился еще выше. На верхний этаж. Там слышалась ругань мужчины. С каждым шагом все звуки становились отчетливее.


- Сука, если ты не позволишь мне поймать тебя, Лао Цзы убьет тебя!


Се Яохуа увидел толстяка, запустившего в воздух табуретку. Изо всех сил он колотил в закрытую дверь. Его жирное тело дрожало от усилий.


Се Яохуа рванул вперед, взял другой стул и ударил им мужчину. Тот полетел вниз, продолжая говорить непристойности.


Толстяк падал, как снежный ком. Бормоча проклятия, он уже не смог подняться. Се Яохуа догнал его и пнул еще сильнее.


Толстяк был в шоке от зловещего выражения лица незнакомца. Он тут же закричал в ужасе:


- Это не мое дело! Меня просто попросили!


Се Яохуа понимал, что все не так просто. Скорее всего, толстяк ему врал. Что-то было не так. Времени обдумать ситуацию получше не было. Он бросился к двери.


Он стиснул зубы, вложил в удар все силы и выбил дверь собственным телом. Дверь распахнулась. Се Яохуа пришлось ухватиться за первый попавшийся предмет, чтобы не улететь еще дальше и удержаться на ногах. 


«Это ошибка? Здесь никого нет? Такого не может быть! Кровь. Следы. Мужчина.»


Се Яохуа нахмурился. Его глаза постепенно привыкали к темному окружению. Присмотревшись, он заметил обломки, сваленные в углу. Он медленно подошел к этому месту. Начал осторожно разгребать завалы. В самом конце показалась свернувшаяся калачиком фигура.  


- Линьлан… - он легонько коснулся ее плеча. Надо быть осторожным и внимательным.


- Ах! Не прикасайся ко мне! Убирайся! Не смей даже приближаться ко мне! Ты – подонок! – Линьлан словно сошла с ума. Она накинулась на своего спасителя. Царапала и пинала человека, вне себя от бешенства. Се Яохуа пришлось стерпеть это. Он крепко прижал ее голову к своей груди.


- Это я! Се Яохуа! Се Яохуа! Я пришел за тобой! Никто больше не посмеет запугивать тебя!


Он повторял эти слова как мантру. Они должны действовать. 


Девушка понемногу успокоилась. Хотя бы перестала драться.  Она подняла голову. Не веря самой себе, она задала вопрос:


- Се Яохуа?


В уголке ее глаза был кровавый след. Обычно теплые, весенние и счастливые глаза теперь были покрыты глубоким ужасом. 


- Се Яохуа, это ты? 


Он почувствовал, как волна боли окатила его сердце. Как же ему хотелось оставить ее, найти этого человека и расчленить его на тысячу кусочков! Нельзя так поступать с любимыми людьми!


- Это я, Линьлан. Я здесь. Не волнуйся, я тебя защищу, - он нежно погладил ее по волосам, надеясь унять панику. 


Он больше не сможет назвать ее невесткой. Фу Си не заслужил такую прекрасную девушку.


- Почему ты пришел только сейчас? Почему?! – внезапно девушка сломалась. Она начала яростно бить себя в грудь. Кричала, что есть силы. – Ты хоть знаешь, как мне было страшно? Я не могла дозвониться до тебя! Неужели та встреча была настолько важна?! Ты, очевидно, решил, что больше не будешь включать телефон! Почему ты солгал мне? Ты – лжец!


Девушка рыдала. От всей души, навздрыв.


Се Яохуа осознал, что она просто слегка тронулась умом. Приняла его за босса. На его душе стало горько и тоскливо.


- Это моя вина. Я опоздал. Просто прости меня. Я обещаю, что никогда больше не опоздаю. Не оставлю тебя одну. 


Грудь Линьлан сотрясалась от рыданий. Мужчина же гладил ее по спине, уговаривая успокоиться. Как с маленьким ребенком.


Девушка в его руках вцепилась в его воротник. Она держалась до тех пор, пока не потеряла сознание.


Се Яохуа гладил ее бледное лицо. Ее сухие губы были испачканы чем-то красным. Кровь. Она напоминала увядшую розу.


Он медленно склонил ее голову и нежно поцеловал в промежуток между бровями. Ее красота заставила его сердце содрогнуться. 


«Если я ни перед чем не остановлюсь, чтобы заполучить тебя, ты испугаешься? Но клянусь, я достойнее этого человека!»



Изо дня в день бывшая девушка темнеет Глава 25 


Глава 25


Се Яохуа не спал практически всю ночь. Он охранял покой и постель Линьлан. 


Когда солнце начало всходить, а небо понемногу проясняться, его усталые глаза окончательно сдались. Они закрылись, а ночной стражник провалился в сон.


Через сон он рассеяно думал, что держит ее за руку. Почему это ее рука? Она была нежной. Округлые ногти не причиняли вреда. От руки исходил какой-то аромат. Очень похожий на цветок жасмина. 


Се Яохуа внезапно вскочил. Минутная паника охватила все его тело. Он тут же схватил девушку за руку. 


Она была поражена. Ясные, миндалевидные глаза беспомощно смотрели на него.  Такая невинная и хрупкая девушка. Она – как чистый лист бумаги, который легко можно смять.


- Это был кошмар? – она взяла с прикроватной тумбочки салфетку. Осторожным, быстрым движение вытерла пот со лба Се Яохуа.


Он пристально всматривался в девушку. Искал подсказки. 


- Ты знаешь, кто я? – он спросил тихим, еле слышным голосом. Ответ мог напугать его.


Девушка в замешательстве смотрела на него. Что именно она не поняла? Суть вопроса или странное отношение? Она очень хорошо обдумывала ответ.


-…ты?


Постепенно ее лицо менялось. Девушка мучалась от боли. Вопрос оказался намного сложнее, чем думал Се Яохуа. Она до крови закусила милые, бледные губы. 


Се Яохуа тут же бросился обнимать несчастную. 


- Ничего страшного, если ты не помнишь, - прошептал он. – Я здесь. Я помню о тебе все-все. Расскажу тебе по крупицам. Буду постоянно это делать.  


Девушка отодвинулась от его широких плеч и тихо задала вопрос:


- Кто ты?


- Конечно, - Се Яохуа уже мог контролировать свои эмоции. Он спокойно произнес. – Я твой парень.


Да, этот маленький волчонок оказался настоящим интриганом. Не так прост, как казался всем. 


- Но я думаю, что ты больше похож на моего младшего брата, - нерешительно заключила Линьлан. Она не собиралась упрощать ему ситуацию. Никто не сможет так просто обмануть ее.


- С точки зрения внешнего вида, может быть, я немного хилый. Напоминаю кому-то школьника. А ты, между прочим, уже говорила мне это раньше, - Се Яохуа налил ей стакан теплой воды. Он не переставал улыбаться.  – Потому что тебе нравятся парни помоложе. 


- Пфффф! – Линьлан сильно удивилась. Она случайно выплеснула часть воды на себя, а другую – на Се Яохуа.


Неужели этот человек может быть настолько коварен? Он сломался? Что случилось с невинным большим мальчиком?


- П-прости! – она поспешно стала вытирать воду с его лица. 


Се Яохуа не сильно обиделся. Он продолжал рассказывать с невозмутимой серьезностью:


- Все в порядке. Это нормально. Если ты проведешь хоть один день без издевательств надо мной, то я даже спать после такого не смогу.


 - Мне все время кажется, что ты меня обманываешь, - серьезно ответила Линьлан. 


Конечно же он врал. Только откуда ему было знать, что ее нелегко ввести в заблуждение, будь у нее даже настоящая амнезия?


Се Яохуа оказался хорошим стратегом и был готов ко всему. Он не запаниковал, ведь она не смогла удивить его данной догадкой. 


Он протянул руку и коснулся ее драгоценных сережек. Бордово-красный цвет, отражающийся в его глазах, мог соблазнить тысячу красавиц.


- Я купил тебе эти серьги позавчера. На них вырезана аббревиатура с нашими именами. А квитанция на это до сих пор у меня. Скажи мне, кто, помимо твоего парня, мог бы тебе купить такую драгоценную вещь?


Линьлан задумалась. Со стороны казалось, что эти слова смогли ее убедить. На самом деле все было иначе. Внутри она разразилась хохотом. 


Спасибо тебе, ребенок. Ты и правда способен менять черное и белое. 


И все же, кто мог подумать, что маленькие сережки несут в себе такой глубокий смысл. Этот человек очень давно присматривался к ней. Если бы Фу Си знал, что оставил рядом со своей девушкой очень непослушного и хитрого волка, то он бы весь позеленел от сожаления. 


В палату вошел врач средних лет. Се Яохуа подробно рассказал, что случилось с пациенткой. Когда врач услышал обо всем, он был крайне удивлен. Для того, чтобы убедиться в происходящем, он несколько раз осмотрел девушку.


Линьлан обладала превосходным актерским мастерством. Она с успехом с имитировала симптомы частичной потери памяти. Врач подтвердил этот диагноз.


Когда она увидела, что ее «парень» собирается куда-то уходить, Линьлан смутилась:


- Куда ты уходишь?


Она потянула его за край одежды. В глазах читались смешанные чувства тревоги и страха.


- Веди себя хорошо. Я заметил, что ты вообще ничего не ешь. Я спущусь вниз, куплю какую-нибудь готовую кашу. Тебя обязательно необходимо накормить, - Се Яохуа с удовольствием вошел в роль ее парня. Поцелуй, который он запечатлел на ее лбу перед уходом, был наполнен нежными чувствами. – Если тебе страшно, то можешь немного поспать. Я вернусь к тому времени, когда ты проснешься.


- Даю тебе на это 10 минут, - с неохотой ответила Линьлан.


- Хорошо, - Се Яохуа показал всю свою зрелость. Он был абсолютно спокоен со своей капризной девушкой. Ему как раз уже надоело играть роль заботливого младшего брата. Он желал иного. Всегда.


Обманывать кого-то, кто потерял память и не мог обойтись без его помощи – подло. Правда, Се Яохуа было все равно на моральную составляющую этого вопроса.


После того, как он подготовит почву, и у них появится семья, она уже никогда не сможет отказаться от него. От их отношений, которые будут намного лучше, чем с Фу Си. Даже если она все вспомнит, то не сможет убежать от него. 


Когда этот момент настанет, он притворится жалким. Использует трюк. Сделает вид, что готов причинить себе вред. Лишь бы завоевать доверие врага. Если не подействует, то заставит их детей умолять за него, пощадить их чувства. Сможет ли она выстоять против настолько мощного натиска? Если девушка хоть на секунду поколеблется, то она станет намного мягкосердечней. После все этого…


Се Яохуа улыбнулся. Она навсегда останется госпожой Се. 


Он закрыл за собой двери в палату Линьлан. 


Матушка Фу бросила тут же к нему. У нее было множество вещей с собой для пострадавшей девушки. Вместе с ней пришли несколько студентов, чтобы проведать Линьлан. 


Се Яохуа любезно взял сумку у матушки Фу. 


- Я не могу сказать с точностью, но из-за того, что она была слишком возбуждена, у нее амнезия. Она думает, будто я – ее парень в настоящий момент. Не поднимайте при ней тему про босса. Есть возможность, что она станет эмоционально неуравновешенной. 


Матушка Фу была в полнейшем недоумении:


- Амнезия? Как такое может быть?


Она думала о том, что Се Яохуа зашел слишком далеко. Притворятся ее парнем – вверх неуместности. Но что радует, он не стал поднимать вопрос о Фу Си. 


- Со вчерашнего вечера телефон нашего босса отключен. Он настолько занят, что даже не в курсе, что с его девушкой что-то случилось? 


Матушка Фу начала понимать глубокий смысл слов Се Яохуа. Она не стала ничего ему отвечать.


При ее посещении Линьлан, она представилась как «мама твоего босса». Если сравнивать ее отношение и Се Яохуа, то была видна огромная разница. Линьлан любила эту женщину, но последняя вела себя очень отстраненно от девушки. 


Матушка полагала, что поступает вполне разумно. Ее амнезию вызвали определенные болезненные воспоминания. Возможно, у нее появится не лучшее впечатление об ее сыне. Матушка не могла не обвинять своего сына. Его встреча действительно было настолько важна? Он, должно быть, был уверен, что его будущая жена не убежит от него в слезах!


Фу Си понятия не имел, что делает его помощник. И что произошло с его любимой девушкой. После важной встречи сотрудники уговорили его отправиться в семидневный круиз. Он не мог отказать им. Хотелось быть хорошим лидером команды.


Ян Лу случайно испортила его телефон. Он попросил ее сообщить семье и девушке, что берет отпуск на несколько дней. Линьлан не должна была волноваться об этом. 


И кто же знал, что Ян Лу пообещает выполнить просьбу, но никогда не передаст эти новости по назначению.



Изо дня в день бывшая девушка темнеет Глава 26 


Глава 26


Матушка Фу пришла на пятый день пребывания Линьлан в больнице. Она не предупреждала никого о своем визите. Женщина собиралась уже постучаться в дверь, когда случайно увидела то, чего никак не ожидала.


Через узкую щель перед ней представилась не самая хорошая картина. Се Яохуа собрал кусочки яблок на зубочистке и любезно кормил Линьлан. Эта, с первого взгляда, невинная картина вызвала тревогу в сердце матушки Фу. Не перешел ли помощник границ?


Она постучала в дверь и решительно вошла.


Линьлан разрешили пойти по магазинам, чтобы немного развеяться. Но строго под чьим-нибудь присмотром. Матушка Фу с удовольствием пошла ее сопроводить. 


Пока они гуляли, матушка аккуратно начала намекать Линьлан, что ее парень не Се Яохуа. Она предупредила девушку, что ее «парень» обманывает. Линьлан стоит быть осторожнее и не верить ему. В качестве подстраховки, матушка Фу попросила Линьлан не говорить, кто именно поделился с ней такой информацией.


Мама Фу была слишком обеспокоена поведением Се Яохуа. Несмотря на то, что он выглядел прямолинейным человеком, даже искренним, он пугал ее. Временами его улыбка приводила пожилую женщину в ужас.


- Ты что, обманываешь меня? Ты – вовсе не мой парень! – девушка вцепилась в простыни. Она осторожно смотрела на Се Яохуа.


Последний аккуратно чистил для нее свежий виноград. Его белые пальцы окрасились в темно-фиолетовый сок. Услышав столь громкое заявление, он лишь улыбнулся. 


- Кто тебе это сказал?


У него мало было претендентов, которые могли бы пойти на такое. Се Яохуа был уверен, что это не студенты. Они бы не стали нарушать своего слова. Да и зачем им рассказывать Линьлан такие вещи? Скорее всего, это сделала матушка Фу. Она – главный подозреваемый.


Он привел в порядок свои мысли. Расслабился. Линьлан такое спокойствие сбивало с толку. 


- Это не имеет значения! Скажи мне правду: ты лгал мне или нет? Зачем ты обманываешь меня? – Линьлан обиделась. Ее взволнованные глаза следили за поведением Се Яохуа.


Се Яохуа вымыл руки. Вытер. Подсел рядом на кровать. Он положил руки по обе стороны от Линьлан. Поймал ее, как маленькую пташку.


Юноша, больше напоминающий старшеклассника. Казался таким безобидным и неопытным. В его жемчужно-черных глазах была скрыта таинственная глубина. Напоминала мерцающее пламя в глубокой ночи. Такая противоположность. Линьлан это сильно пугало.


Девушка впервые показала свой страх. Она поджала ноги. Он продолжал двигаться вперед, пока не поглотил ее полностью, как темное полотно. Не оставил ни одной щели, возможности для побега.


- Что…что ты делаешь? 


 Се Яохуа смотрел в ее прекрасные глаза, которые скрывала его тяжелая тень. 


- Я просто немного злюсь. Ты и правда сомневаешься в моих намерениях по отношению к чужаку? Раз ты утверждаешь, что я не твой парень, то кто же он тогда? Он навещал тебя, пока ты прибываешь в больнице? Разве ты еще не поняла, кто занимается этим последние несколько дней? Ради тебя. Разве я, Се Яохуа, мог нормально поесть, когда бежал пять улиц, чтобы купить тебе любимые пельмени? Я взял отгул, потому что переживаю за тебя. Но ты все равно сомневаешься во мне?


Казалось, что он с каждой минутой становится все злее и злее. Его красивое лицо приобрело оттенок тьмы. Это сильно пугало. У девушки появилась отдышка. Она не могла ничего поделать, кроме как глупо смотреть на взрыв. Его взрыв.


- Забудь об этом. Раз ты мне не веришь, то мне больше не о чем с тобой говорить, - Се Яохуа упрекнул сам себя. Он встал, намереваясь уйти. – Так вот оно что. Прощай.


Раз, два, три… - мысленно считал он про себя. Когда счет остановился на пяти, он решился прикоснуться к дверной ручке. Позади послышались шорохи и движение.


Девушка вскочила с кровати и подбежала к нему. Се Яохуа растянулся в улыбке, которую она не могла видеть. 


Часть спины обхватила пара нежных рук. Она уткнулась лицом в его широкую спину. Начала умолять:


- Се Яохуа, я была не права. Я…я не должна была сомневаться в тебе. Не сердись! – она просила сквозь подступающие слезы. 


Этот маленький волчонок – настоящий интриган. Ему было бы очень стыдно, если бы она никак на это не отреагировала.


- Отпусти. Я не желаю тебя слушать.


Он притворился безжалостным. Грубо отвел ее руки от своего тела. Она дрожала. Затем стиснула зубы:


- Что я могу сделать? Чтобы ты простил меня.


Мягкий голос девушки был слишком милым и невинным. Как может этот безжалостный человек отвергать ее?


У Се Яохуа перехватило дыхание. Он повернулся к ней и протянул руки. Простил глупышку.


Она тут же бросилась к нему. Ее заплаканные глаза жалобно смотрели на него. Се Яохуа не собирался отступать так просто. Линьлан, казалось, уже приняла интересное решение.


Наступив мужчине на кроссовки, она встала на цыпочки.


Хочет использовать поцелуй ради прощения? Избавить его от гнева?


Се Яохуа наблюдал, как ее лицо с каждой секундой приближается. Он не моргал, пока их губы не соединились в поцелуе.


Нежный поцелуй. Горячий и влажный, как опьяняющий аромат. Чувство счастья, после долгожданного дождя. 


Она неловко поцеловала его. Ее зубы сильно впились в его губы. Появилось небольшое кровотечение. 


«Слишком хитро,» - подумал Се Яохуа. «Этот маленький лисенок нашел мою Ахиллесову пяту.»


- Ты все еще сердишься? – застенчиво спросила Линьлан. Ее глаза все еще слезились. 


- А? Нет…я очень зол! 


Влюбленный Се Яохуа тут же поднял голову. Он выразил на лице прежнее негодование.


Его решение принесло новый результат. Она обвила руками его шею, словно водная змея, и неустанно трудилась открыть нараспашку его закрытое сердце.


Одной рукой он поддерживал ее за талию, а другой поднял в воздух. В этот момент казалось, что сама королева подарила ему благородный поцелуй.


Ее черные волосы свисали, а маленькое белое личико светилось в темноте. В сочетании с ее яркими и прозрачными глазами она напоминала фею, спустившуюся в мир людей.


- Ты посмеешь снова сомневаться во мне?


Их лбы были прижаты друг к другу. Они смотрели прямо в глаза партнера. Линьлан послушно покачала головой.


- Тогда, что ты будешь делать, если кто-то появится и будет говорить, что он твой парень?


Се Яохуа старательно копал яму для Фу Си. И даже не моргнул и глазом.


- Он, должно быть, обманщик, который хочет устроить заговор против меня! – с отвращением ответила Линьлан.


- Ты должна запомнить, что сказала. Что бы ни случилось, ты должна мне верить. Не надо глупо следовать за другими людьми. Если кто-то посмеет приставать к тебе, ты должна немедленно звонить мне. Ты все поняла?


 Линьлан сжала кулаки и торжественно на него посмотрела:


- Я понимаю. А почему ты нервничаешь? Не похоже, что в мире много плохих людей, которые хотят навредить тебе. Ты слишком много беспокоишься.


Се Яохуа ничего не ответил. 


Если бы он использовал обычные методы, то не смог бы заполучить ее до конца своих дней. Если в нем просыпался дьявол, то уже ничего не поделать. 


В тот же день Се Яохуа купил два билета на самолет. В Италию. Вылет планировался на следующее утро.


В Италии жили его родители. Они являются выдающимися нейрохирургами. Может быть, они могли бы помочь с амнезией – именно это сказал Се Яохуа. Под таким предлогом он без лишних вопросов забрал девушку из больницы.


Матушка Фу узнала об этом в самый последний момент. Она пришла навестить Линьлан, но в больнице ее ждала лишь пустая больничная койка. Она тут же позвонила сыну:


- Алло? Сынок, поторопись! Немедленно поезжай в аэропорт Юньхун! Се Яохуа – этот маленький ублюдок сбегает с Линьлан!



Изо дня в день бывшая девушка темнеет Глава 27 


Глава 27


Тупой удар. Недавно купленный телефон упал на пол. Ян Лу мгновенно подняла его:


- Босс, что случилось?


Фу Си выхватил телефон из ее рук. Он набирал до боли знакомую цепочку цифр. 


Линия была занята. 


Глаза молодого человека потемнели. Тогда он набрал номер Се Яохуа. Результат оказался таким же.


Что-то было не так. Что-то происходило за спиной Фу Си. Что-то тревожило его сердце.


Неужели матушка Фу сказала ему правду? 


Один из них – друг детства, а другой человек – девушка, которую он безумно любит. Как можно с легкостью поверить в двойное предательство? 


Нет, это невозможно! Произошло какое-то недоразумение!


Фу Си отчаянно пытался убедить себя в этом. Темнота в его сердце непроизвольно рассеивалась. Он вспомнил, как Се Яохуа как-то мимолетно пошутил:


- Босс, если вы не будете лелеять свою невесту, то ее может кто-нибудь похитить!


Он припомнил, что в этот момент Се Яохуа приобнял за плечи Линьлан. Эти двое выглядели так, словно давно были близки. Словно ничего не могло встать между ними. Какая жалость, что Фу Си не придавал этому никакого значения! 


Линьлан смогла найти общий язык со всеми его братьями. Они подружились. И все это после того, как пара вновь воссоединилась. Фу Си сильно переживал, что его девушку не примут. Естественно, что он вполне был доволен произведенным Линьлан успехом. Хороший был исход.


Сложно было даже подумать о том, что Се Яохуа шутит со зловещим подтекстом! Вынашивает темные планы. Похищение.


Фу Си, возможно, все же повезло. Из-за того, что одной женщине стало очень плохо, они закончили свою поездку на целый день раньше! И остановились именно в аэропорту Юньхун. Случайная цепочка событий, которую никто не мог предугадать.


Он с каменным выражением лица начал расталкивать толпу. Вглядывался в каждое лицо. Много людей. Прохожие. Туристы. 


Несколько работников компании переглянулись. Им не было известно ничего. Они лишь могли гадать, почему лицо босса из радостного превратилось в мрачное. Что-то случилось?


Не ведающая забот Ян Лу такое поведение не устраивало.


Прошло 10 минут. Фу Си лихорадочно искал свою вторую половину. Неожиданно он остановился как вкопанный. 


Прямо перед ним стояла необычной красоты молодая девушка.


На ней было длинное голубое платье в стиле бохо. Изысканные украшения на руках, шее подчеркивали образ. Казалось, девушка только что сошла со страниц модных журналов. Одного мимолетного взгляда было достаточно, чтобы сойти с ума от великолепия.


- Ого! Мне это не снится? Неужели девушка может быть настолько прекрасной? – кто-то в очереди не удержался от восхищенного комментария.


Подчиненные могли с изумлением наблюдать, как их босс бросился к этой девушке. Он схватил ее в объятия и страстно поцеловал. Словно нашел свое потерянное сокровище.


Подчиненные Фу Си были ошеломлены. Разве их босс не встречается с Ян Лу? Они же пара. Так?


На протяжении всей поездки Ян Лу и Фу Си были в центре всеобщего внимания. Их отношения казались самыми логичными. Многие обращали внимание на их близость. Даже подкалывали.


Фу Си не раз говорил, что у него есть девушка. Правда, этому никто не поверил. Он настолько сильно балован Ян Лу, словно был ее партнером. Возможно, он был слишком смущен, чтобы признать это. Что касается Ян Лу, она отрицала этот факт. Только вот ее красное лицо не убежало от внимания «проницательных глаз».


Никто не мог понять происходящего. 


Ян Лу смутилась и прикусила губу.


- Ах! Кто ты? Извращенец! Немедленно отпусти меня!


Девушка била его кулаками. Ногами. Она пыталась вырваться из объятий Фу Си. 


Последний никак не ожидал подобного отношения.


У него что, проблемы со слухом?


Он растерялся.


Линьлан воспользовалась этим моментом и отошла. Прикрывая грудь, словно девушка была раздета, она смотрела на него удивленным взглядом. Была бледной. Именно так смотрят на какого-то негодяя, посмевшего пристать к девушке.


Аномальное поведение сложно было не заметить. Фу Си хотел было взять ее за руку. Успокоить.


Девушка заметила мимолетный порыв и развернулась. В ее голове была одна мысль – убежать.


Фу Си без раздумий погнался за ней. 


Удивленным людям только и оставалось, что наблюдать за убегающей парой.


Как раз в тот момент, когда Фу Си практически догнал Линьлан, она резко свернула за угол и нырнула в чьи-то объятия.


- Се Яохуа! За мной гонится извращенец! Этот маньяк поцеловал меня!


Извращенец? Маньяк? Это что, новая шутка? Разум Фу Си хаотично метался от одной мысли к другой.


Он никак не мог понять, почему Линьлан обращается с ним именно так. Словно он – ужасный монстр. Почему она делает вид, что не узнает его? Они были самыми близкими людьми друг для друга!


Дрожащая девушка выглядела напуганной. Она явно сдерживала себя, чтобы не разрыдаться. Се Яохуа сильно волновался за нее. Он гладил красавицу по голове:


- Все в порядке, я здесь. Линьлан не нужно ничего бояться.


Линьлан издала приглушенный вздох. Девушка еще глубже уткнулась в него. Она даже не хотела посмотреть на «извращенца», который еще недавно с любовью обнимал ее.


Эта ситуация до боли сжимала душу Фу Си.


Единственный, кто мог независимо думать, был Се Яохуа. У 21-летнего юноши было нежное лицо. Ясные глаза. Они напоминали солнечные лучи. И сейчас он нежно обнимал и успокаивал свою номинальную невесту. Прямо на глазах ее парня!


Фу Си заставил себя успокоиться. Пламя ревности сжигало его изнутри. Он ненавидел себя за то, что не мог прямо сейчас разорвать этого двуличного подонка! Не на глазах же девушки!


- Мне нужно с ним поговорить. Подожди меня здесь. И никуда не убегай.


Се Яохуа успокоил охваченную паникой девушку. Он смог проявить инициативу. В ситуации и правда стоило разобраться. Раз уж они встретились.


Фу Си пошел за ним. Он на секунду остановился, чтобы взглянуть на Линьлан. Она не ожидала, что он обернется. Какое-то время ее прекрасное личико смотрело прямо на него. Тупым взглядом. 


Затем выражение ее лица стало холодным и отстраненным. Она смотрела на что-то грязное перед собой. На Фу Си.


- Тебе лучше дать мне хорошее объяснение. Линьлан – моя девушка, - Фу Си с равнодушием смотрел на Се Яохуа. – Только не говори мне, что ты влюбился в почти замужнюю девушку.


- Ты ведь все понял, не так ли? – Се Яохуа открыто признал свои чувства. Только его ответ был хорошо продуман и взвешен. – Раньше она встречалась с тобой. И сейчас я имею полное право быть с ней. Я уже говорил тебе раньше: если ты не будешь заботиться о ней, то я не буду снисходителен к тебе. 


- И когда это я не заботился о ней? – он стиснул зубы.


- Вот доказательство, - Се Яохуа показал фотографию, где вместе Фу Си и Ян Лу. 


Фу Си нахмурился. Он объяснил, что в Ян Лу видит лишь свою сестру. Смотря на простую и милую девушку, он подсознательно захотел быть поближе. Но разве это не приемлемо?


- Ты сказал, что она простая и милая? В тот вечер Линьлан позвала всех твоих друзей. Она хотела устроить сюрприз на твой день рождения. Она отправилась в отель, чтобы найти тебя. Ты знаешь, что случилось дальше? Как думаешь, это простое совпадение, что ей дали ключ от твоей комнаты, где ее ждал странный и непристойный мужчина? В самый отчаянный час она искала спасения. Только вот твой телефон был выключен.


Несмотря на свои эмоции, Се Яохуа сдержался, чтобы никого не ударить. На его лице играла странная улыбка:


- Не волнуйся. Я приехал туда так быстро, как только мог. И разобрался с этим парнем. Но Линьлан явно не хотела вспоминать этот кошмар. Она потеряла память и полностью стерла тебя из воспоминаний. 


Фу Си отшатнулся. Его лицо побледнело.



Изо дня в день бывшая девушка темнеет Глава 28 


Глава 28


Фу Си схватился за грудь. Его дыхание прекратилось. Он все осознал. Когда она больше всего нуждалась в нем, он…


Он вспомнил, насколько безразличной к нему была Линьлан. Его сердце сжалось в маленький комочек. Это он во всем виноват. Только он. Девушка оказалась в опасности. Была в панике, нуждалась в твердом плече рядом. А его не было!


Если бы его телефон не был выключен, он бы мог ей помочь. Ответил на звонок, укрыл от опасности!


Так и было бы, если бы Ян Лу не уронила средство связи. Эта девушка всегда была безрассудна и невнимательна! Фу Си уже привык и не обращал внимание на подобные мелочи.


Ему не хотелось думать об этом дальше. Не сейчас.


Близкий друг не только предал его, но и украл его невесту. Се Яохуа явно влюбился в прекрасную девушку. Но что насчет обмана? Этого не стоит отбрасывать!


- Тогда почему ты не сообщил мне обо всем? – заметил Фу Си. Если его друг сделал провокационную фотографию, значит, он был в том же отеле. Он ведь мог просто рассказать все боссу!


- Почему я не побежал за тобой? – парень с юношеским лицом склонил голову на бок. В его вопросе звучала неприкрытая злоба. – Если у тебя в объятиях кто-то есть, разве ты станешь беспокоиться о безопасности и жизни Линьлан?


- Ах ты, придурок! – терпение Фу Си лопнуло. Когда он вспомнил, как много доверял ему, попросил заботиться о своей второй половине, то почувствовал себя клоуном! Этот маленький ублюдок уже давно интересовался Линьлан!


Вены на лбу Фу Си вздулись от напряжения. Он, подобно разъяренному тираннозавру, поднял кулак и направил его к симпатичному лицу Се Яохуа. 


- Бей! – юноша выплюнул большое количество крови. Он нисколько не боялся провоцировать Фу Си и дальше. – Я забыл тебе сказать. Вдобавок к этому, я воспользовался ее амнезией. Рассказал ей, что я – ее парень. Подумай, ведь я знаю о ней все. Ее предпочтения, вкусы, настроение. Разве я не лучше ее настоящего бойфренда, который очень двусмысленно ведет себя со своей секретаршей? О, да. У нее есть красивая выпуклая родинка на затылке. Ей нравится, когда я бережно глажу ее волосы. Говорю то, что заставляет ее чувствовать себя по-другому, особенной. 


Се Яохуа не хотел смеяться, но невольно разразился хохотом. В его глазах, казалось, вспыхнула какая-то искра. 


- Глупо, как же глупо. Как вообще можно подумать, что все это – сплошное заблуждение? Я готов баловать ее в тысячу раз больше, чем ты. Я буду обращаться с ней как с королевой. Да хоть принцессой. Я буду ее единственным подданым в нашем королевстве.


Се Яохуа был бесчувственным и наполненным презрения. Он смог выплеснуть свой гнев на Фу Си. После этого можно и во тьме раствориться. Если бы дьявол сейчас встретился с Се Яохуа, то сильно бы испугался его вида, количества злобы, скопившейся в нем. 


- Неужели ты думаешь, что такой мошенник, как ты, имеет право решать: заслуживаю я ее или нет? Ты все еще в невыигрышном положении, - усмехнулся Фу Си. Лицо Се Яохуа было разбито от удара Фу Си. Но он все еще улыбался. Се Яохуа издал еле слышный смешок. 


- Босс, ты действительно все еще думаешь, что можешь победить в этом вопросе?


Фу Си напрягся. Что еще приготовил ему бывший близкий друг?


Позади стояла Линьлан. Ее холодные глаза смотрели на бессердечного мясника. Руки Фу Си были слегка разбиты. Кровь Се Яохуа осталась на его руках. Настоящий монстр обязан выглядеть именно так.


Когда Фу Си вернул себе любимую девушку, он старался соответствовать образу идеального парня в ее глазах. У него всегда был страх, что она возненавидит его темную сторону и отвернется. 


Общеизвестный факт, что каждый мужчина желает создать перед любимой образ надежного парня. Девушка должна быть уверена, что сделала верный выбор. Это должен быть здоровый и уравновешенный партнер, который сможет защитить их от любой непогоды, а впоследствии стать хорошим мужем и первоклассный отцом. 


Сильный ток пробежал по всему телу Фу Си. Он чувствовал себя неловко. Не такое поведение должна наблюдать любимая Линьлан. Он так долго показывал ей свою утонченность, вежливость. Заставлял себя быть самым культурным человеком, которого она знала. Был джентльменом. А сейчас она своими собственными глазами увидела его худшую, скрытую сторону. Монстра.


И только тогда Фу Си понял, насколько же сильно его обманули. Он попался.


Се Яохуа намеренно замаскировался под искреннего, безобидного человека. А затем спровоцировал Фу Си. И все для того, чтобы Линьлан могла стать свидетелем того, насколько Фу Си жестокий и бессердечный человек.


- Фу Си, ты что, собираешься забить его до смерти? – непринужденно спросила девушка. Ее голубое платье изысканно подчеркивало фигуру. Кожа девушки была бледной, словно она болела и только сейчас начала выздоравливать. А болезнь, с которой она боролась, была необычайно тяжелой. Ее блестящие кроваво-красные губы наводили любого на мысль о пагубной женской красоте. 


Зачарованный Фу Си не мог отвести от нее взгляда. Она назвала его по имени? Что это значит? Он уже напрочь забыл про Се Яохуа, который неожиданно упал. Последний попытался что-то сказать, но его хриплый голос был слишком тихим.


Се Яохуа все понял с первого взгляда. Ее лицо излучало свет. И он мог как притягивать к себе людей, так и подобно демону, свергнуть все живое на своем пути. Наивность девушки бесследно исчезла.


Он подумал, что должен сейчас сожалеть о произошедшем. Раскаиваться. Ибо все это означало, что его действия не принесли никакого результата. Все, что он делал,  было напрасно. Только как могло быть, что, смотря на ее дьявольскую улыбку, он чувствовал, что его душа принадлежит ей? И уже нет никакой возможности вернуть ее обратно? 


Он был по уши влюблен. Такой вывод приводил его лишь в еще большее смятение. Се Яохуа подумал про себя, что уже не может вообразить себе, что когда-нибудь избавится от этого тонущего чувства. Ему предстоит страдать до конца своих дней.


- Я вызвала скорую. Фу Си, отведи его к выходу, - Линьлан не отличалась вежливостью. Фу Си был готов к этому. Он помог встать Се Яохуа, несмотря на то, что еще минуту назад был готов его убить.


В машине скорой помощи медик наложил Се Яохуа простую повязку, чтобы остановить кровь и не занести инфекции. Фу Си сел рядом с Линьлан. Он поколебался, прежде чем рискнуть взять ее за руку. Девушка сузила глаза и отстранилась от него.


Конечно же, она не собиралась прощать его. 


Се Яохуа поднял свою вялую руку. Он смотрел на девушку с боку. В его глазах читалась мольба. 


Длинные ресницы Линьлан на мгновение дрогнули. Затем она протянула ему руку.


Несмотря на то, что все тело Се Яохуа ныло от боли, молодой человек приложил все силы, чтобы одарить возлюбленную искренней улыбкой. Казалось, что в этот момент он получил в свои руки целый мир. 


Свет в глазах Фу Си постепенно исчезал во тьме. Он сидел бледный, но недостаточно страшно по сравнению с Се Яохуа. Сердце Фу Си ныло от тяжести сожалений. И все это благодаря его невинной и милой ученице.


Линьлан свободной рукой подперла подбородок. Теперь, когда сердце мужчины смягчилось до такой степени, что он был готов причинить самому себе вред ради нее, она должна действовать логично и осторожно. Ей стоило подчиниться своей личности злонамеренной девушки.


Так что насчет того, чтобы подвинуть главную женскую роль в этой истории? 


Ее розовые губы изогнулись в очаровательной улыбке. Заключительная часть только начиналась.



Изо дня в день бывшая девушка темнеет Глава 29 


Глава 29


Ян Лу была ученицей в сложной игре. Ей еще многое следовало бы знать.


Да, она была очаровательной. Многие считали ее легкомысленной девушкой. Она набрала много очков от поклонников. Они считали ее милой маленькой богиней. Сила ее обаяния была не меньше, чем у человека, занимающего первое место в рейтинге красоты.


Но как относится к ней, зная немного больше? Эта простодушная маленькая богиня бесстыдно цеплялась за божественного мужчину несмотря на то, что знала, что у него уже есть девушка.


Линьлан предложила стратегам попрактиковаться. Позволить им везде хвастаться своей находкой.


Поскольку героиня полагалась на интриги и мутные связи, чтобы в конечном итоге все мужчины желали ее, Линьлан хотела оставить ее голой. Без доспехов. Без места, где можно было бы укрыться!


Самое забавное: титул Ян Лу «милой маленькой богини» был явно преувеличен. Многие игроки разочаровывались, когда сталкивались с этой неуклюжей и гибельной девушкой. Товарищ по команде из нее был просто ужасный.


Ян Лу уже устала бегать от игроков, которые явно хотели убить ее. Именно в этот момент новости из реального мира ошеломили ее.


Фу Си рассказал о своих эмоциональных переживаниях. Не скрывая имени.


[Простая древняя запись]: Я клянусь любить и лелеять Линьлан всю свою жизнь. 


Он рассказал, что у него есть девушка. Они собираются обручиться. У них было все: взлеты и падения, им нелегко было находиться рядом друг с другом. Он был безумно влюблен в нее. И он никогда не задумался об интрижке. Фу Си не хотел, чтобы Ян Лу вставала между ними. Он искренне ненавидел ее вмешательство в свою жизнь.


Линьлан улыбнулась, когда прочла это.


Надпись была простой, но при этом смысл заложен глубокий. Это означало, что для главной героини истории наступил настоящий конец. Насколько формально герой разорвал отношения с героиней?


Как забавно.


Линьлан смотрела на экран. От ее взора не ускользнуло и то, что девушка в красном уходит прочь. Линьлан обрадовалась этому. Сильно.


Вы, конечно, извините, но будь то мужчина или женщина, да хотя бы что-то среднее между двумя понятиями, не рекомендуется вставать на пути Линьлан. Если кто-то что-то задумает, то девушка не проявит никакого милосердия. Если говорить о доброте, то…Кто знает? Она прикоснулась к сердцу мужчины, а потом решила, что пора ложиться спать.


Возможно, эта запись свидетельствовала о том, что Фу Си приложил некоторые усилия. Ему, как никогда, нужно было знать, что произошло в ту ужасную ночь.


Оказалось, что злоумышленником был не кто иной, как Цзен Сю. Он – наследник сети гостиниц. А еще он известный игрок, поклонник номер один Ян Лу.


Каждый раз, когда в реальном мире Фу Си находился вместе с Линьлан, Ян Лу в игре казалась очень подавленной. Она не могла ничего поделать с данной ситуацией.


Цзен Сю, естественно, не хотел, чтобы девушка грустила. Он вышел из игры, чтобы сотворить коварный план. Согласно ему, Линьлан должна быть уничтожена. Ее необходимо было унизить в глазах Фу Си. Как мог такой привередливый человек, как Фу Си, принять столь коварную и опустившуюся девушку?


Ян Лу с удовольствием ему помогла. Она рассказала нужным людям, что Линьлан собирается искать Фу Си в отеле. А затем испортила телефон Фу Си, чтобы девушка не смогла позвать его на помощь.


Никто из них не мог представить, что внешне слабая Линьлан внутри была настоящим хищником. Она пнула человека ногой, оставив несчастного инвалидом на всю жизнь. А ее потеря памяти вызвала у Фу Си разочарование и неимоверную жалость. И теперь настала очередь Линьлан охотиться.


Ее метод не был таким «простым», как у Цзен Сю. Метод поклонника стремился уничтожить человека с помощью позора. Если бы психологическая защита Цзи Линьлан была сильнее, то, возможно, она смогла бы быстро дать ответный удар. Контратаку. Сняла бы слой кожи с Цзен Сю. Это не сложно. Он был очень горд. А как известно, чем больше человек гордится собой, тем больше он не выносит свои собственные недостатки. А это делает его восприимчивым к жесткой критике.


Однажды ее подруга Цзюньван участвовала в тысячелетнем отборочном соревновании. Им предстояло выжить в западном мире, окруженном вампирами. 


Как Линьлан поступала в такие времена? У нее хватило смелости замаскироваться под послушную и безобидную девушку. Затем она посадила в тюрьму графиню, которая была без ума от нее. После обмена личностями, она заманила агентов, которые пришли убить ее.


Говорили, что после этой игры девушки поссорились и стали непримиримыми врагами. 


Линьлан заработала новый титул: Кровавая Мэри. Красивая девушка, за которую можно отдать свою жизнь.


Пальцы Линьлан обхватили стебли цветка. Кроваво-красный цвет, отраженный в ее глазах, имел глубокий смысл.


Она ненадолго отлучалась из дома. Когда вернулась, то обнаружила, что во всех вазах появились новые жильцы.


Красные, напоминающие пауков, лилии – нежность демона.


Что хотел сказать этот парнишка семейства Се? Ха, если он ничего не скажет, то она ничего и не узнает.


Линьлан набрала номер:


- Фу Си? Давай встретимся.


На другой стороне телефона молчали около трех секунд. Раздался возбужденный голос мужчины.


Восстановив память, Линьлан приняла решение покинуть дом Фу Си. Ее никто не останавливал, потому что не нашелся настолько смелый человек.


В назначенное место Фу Си прибыл на целый час раньше. 


Он был на небольшой дороге, которая проходила мимо их учебного заведения. Местность давно заброшенная. Прошлой ночью прошел сильный дождь. Он смысл следы животных, оставленные на дороге. От этого место казалось еще более пустым, чем было раньше. 


Он не стал задавать вопросы, почему именно это место. И никому не сказал, куда отправился.


Через час прибыла Линьлан. С красным зонтом.


Моросил легкий дождь. Он весело стучал по зонту. Девушка слегка улыбнулась. Фу Си не отчетливо видел ее красные губы. Им казалось, что они в сказке о колдовстве и призраках. 


Однажды влюбившись, вы уже не принадлежите себе.


Была ли она реальной девушкой? Действительно ли она существует в его жизни? 


- Давно ждешь?


- Нет, я только что пришел, - он слегка покачал головой. Убрал от нее зонтик. Жадно, как будто находится в пустыне, он смотрел на Линьлан.


Он скучал по ней как безумный.


Нежная рука, скользнувшая в его ладонь, была гладкой. Нефритовый фарфор. Но очень холодный.


Фу Си, немедля, тут же схватил ее за руку.


Линьлан улыбалась. Покрасневшие уголки ее глаз при желании притягивали души. 


- Ты помнишь это место? Здесь мы впервые встретились, - она, казалось, погрузилась в прошлое. Указала на кучку сухой травы. – В тот день, когда ты сбил меня на велосипеде, шел дождь. Позже ты пришел ко мне в больницу, чтобы дать уроки макияжа. Мы постепенно узнавали друг друга. Тяжело было перейти на третий курс. Ты покупал пирожные, которые я любила. И рисовал мультяшных героев в моих записях. Ради моего смеха. Почему люди не могут быть счастливы вечно?


Линьлан жалобно подняла голову:


- Фу Си, ты любишь меня?


- Я люблю тебя. Я очень сильно люблю тебя, - он отвечал без колебаний. – Линьлан, я не могу жить без тебя.


Она встала на цыпочки и поцеловала его. Ее длинные пальцы запутались в его густых волосах. Следы на губах путали время и пространство.


Фу Си опустил голову и поцеловал ее. Так страстно, как только мог.


Соленный вкус слез.


Он растерялся, не зная, что делать.


- Но, Фу Си, я не хочу любить тебя. И я не хочу быть с тобой. Знаешь, как сильно ты меня напугал? С тех пор, как мы снова вместе. Я всегда чувствую себя неуверенно. Страх напоминает мне о том дне. Я так старалась. Молилась, чтобы ты пришел и спас меня. Но где ты был? Рядом с другой женщиной…


Он обнял ее дрожащее тело. Сожаление набросилось на него, как прилив на пряж. 


- Прости, - это все, что он мог ей сказать. – Прощу прощения за то, что я негодяй.


- Мы встречаемся в последний раз, - на ее лице проступило измученное выражение. – Этот город, люди в нем…Я чувствую себя больной. Боюсь всего этого. Фу Си, давай разойдемся…


Эти слова подобны внезапному раскату грома. Они били по телу. Фу Си похолодел с ног до головы.


- Нет! – он отверг услышанное. Обнял ее с такой силой, словно хотел слиться воедино. Он умолял ее, а его голос охрип. – Линьлан, дай мне шанс. Я могу защитить тебя. Я действительно могу защитить тебя. Останься со мной. Больше никуда не уходи. Просто…Оставайся рядом. Никуда больше не уходи. Оставайся со мной. Отныне я – твой свет. Клянусь, я отброшу все тени и рассею для тебя мрачную темноту.



Изо дня в день бывшая девушка темнеет Глава 30 


Глава 30


Мир почернел. Стал темным, как уголь. Сердце Ян Лу бешено колотилось. 


Она только вышла перекусить. Быстро. На обратном пути ее вырубили. Затем, логично, запихнули в машину тело. Неприятный запах бензина въелся в ноздри.


Когда она услышала мужской голос, все встало на свои места. Она узнала его. 


- Госпожа Ян. Господин Цзен.


Неужели это и правда Сю?


Ян Лу не сдержала своих слез. Всхлипывая, она спросила:


- Это ты, Сю?


- Это Я. Лулу, тебе не о чем переживать!


Мужчина был крайне взволнован. Стул. Громкий противный скрежет металла по полу. Ян Лу хотелось заткнуть уши. Несмотря на неизвестность будущего, Ян Лу слегка успокоилась. Теперь она была не одна. Уже что-то хорошее.


Однако, слова Фу Си вернули страх в ее сердце.


- У вас еще будет время придаться воспоминаниям. А сейчас мне хочется задать вам только один вопрос. Чья была идея найти кого-нибудь, кто подставит Линьлан? – Фу Си говорил спокойным, мирным тоном. Несмотря на это, пленники были напуганы. По телу пробежала дрожь.


Взволнованная встречей пара замолкла. Они понимали, что Фу Си прошел через многое. Ему пришлось потрудиться, чтобы они очутились здесь. Даже ребенку понятно, что так просто они не отделаются.


- Решили ничего не говорить? Ничего, все в порядке. Все виновные будут найдены и наказаны.


Фу Си отвернулся к монитору.


Девушке и молодому человеку завязали глаза. Привязали к табуреткам, чтобы не убежали. Они даже не пытались скрыть весь ужас, охвативший их умы. Фу Си пленники напомнили рыб, которых поймали и выбросили иссыхать на твердой земле.


В ту проклятую ночь. Неужели его возлюбленная заслуживала того, чтобы терпеть весь кошмар? Она никогда не должна была столкнуться с таким ужасом. Это болезненно ударило не только по Линьлан, но и Фу Си.


Он улыбнулся:


- Во-первых, могу вас обрадовать. Мое сострадание не позволит вам умереть в одиночестве. Вы уйдете из жизни вместе. Как супружеская пара. Будете покоиться в одной могиле на двоих. Никто из вас не будет одинок, ведь рядом будет партнер. Сопроводите друг друга в подземный мир.


- Ты действительно хочешь нас убить?! А ты не боишься, что тебя осудят за это? Поймают! Это же преступление! – закричала напуганная Ян Лу.


- Мисс Ян, вы сейчас заложница. Я советую впредь вести себя прилично. Слушать, что тебе говорят. Второй вариант более простой. Один из вас должен почувствовать на себе то отчаяние, которое вы так любезно подарили Линьлан. Один из вас будет страдать, как она, а другой выступит в роли фотографа. Когда мое наказание закончится, я отпущу вас обоих. Живыми. Что вы скажите на это?


- Что…Что ты имеешь ввиду? – Ян Лу клацнула зубами.


- Естественно, я дам тебе попробовать твое собственное наказание. Госпожа Лу понимает, о чем я?


- Сю! – она глубокого вздохнула и неосознанно позвала его.


Когда-то яркие глаза девушки затуманились. Слезы. Цзен Сю не мог из-за повязки видеть ее настоящее состояние.


Да, он любил Ян Лу. Он был готов запачкать руки в крови невинной девушки. Все ради нее. Но это не означает, что он был готов вынести мужчину. Особенно ненасытного и тучного!


Если об этом хоть когда-нибудь узнают, то он больше никогда не сможет поднять голову. Чувствовать себя, как настоящий мужчина. Станет никем. Позор!


Идея Фу Си была довольна жестока, но действенна. Он проделал такой ход, чтобы разорвать двусмысленные связи между двумя пленниками. Заставить их столкнуться с суровой реальностью. Даже если они и выживут сегодня, то только за счет потерянного достоинства. Другого пути нет. Либо смерть.


Они сойдут с ума от безысходности?


Цзен Сю долго молчал. Ян Лу начала паниковать. Он что, собирался отдать ее на растерзание?


- Фу Си. Ты - великодушный человек. Может, отпустишь меня? Я…Я и правда ничего не знаю обо всем этом!


- Тогда что ты скажешь про мой сломанный мобильник? Было не слишком рано, но и еще не совсем поздно. Ты мне хочешь сказать, что это простое совпадение? – Фу Си с равнодушием наблюдал за происходящим.


- Это был…Цзен Сю! Да, это он велел мне испортить его! Я не имею к этому никакого отношения! – протараторила Ян Лу.


- Ты!..Ян Лу! Молодец, выкрутилась! Я, должно быть, был слеп! – отчаянно воскликнул Цзен Сю. Он наполнялся гневом с огромной скоростью. Он делал все, как она просила. Ради нее. А как только возникли серьезные проблемы, она кинула его! Дала пощечину и начала все отрицать! Раньше он думал, что она добрая и невинная. Правда всплыла неожиданно и неприятно!


- Я даю вам час, чтобы решить, кто из вас обязан понести наказание. На экране показались двое пленников, огрызавшихся друг на друга.


- Собаки, которые кусают других, будут страдать в первую очередь.


- Фу Си! Отпусти меня! Я…Я извиняюсь! Если хочешь, встану на колени перед ней. Я молю о прощении, - душераздирающие крики Ян Лу превращались в эхо.


- Раз ты посмела замыслить заговор против Линьлан, то должна подумать и о последствиях. О возмездии.


Неожиданно для Фу Си его бывшая любимица оказалась достаточно бессердечной особой. Подумать только, а ведь он ее не так давно баловал.


- Ты решила, кто из вас будет героем? Или предпочтешь умереть вместе с ним?


Фу Си чувствовал себя очень добрым. Он дал им выбор. Такое не каждый бы предложил. В конце концов, у Линьлан его не было. А они еще легко отделывались.


Хоть эти двое и были партнерами, которые «жили и умирали вместе» в игре, все знали, что это – всего лишь виртуальный мир. И здесь никто не должен брать ответственность за пустые разговоры о любви и преданности.


- Поскольку каждый из вас хочет, чтобы другой человек взял на себя ответственность, мы поступим вот как. Кто первый сломает мизинец другого человека, тот и будет иметь право выбора. Я даю вам минуту.


***


Фу Си вернулся в «золотую клетку», где спрятал свою возлюбленную.


В тот день он сделал все, чтобы вызвать жалость. Сочувствие. С трудом, но он уговорил ее вернуться с ним домой.


Ее черные, как крылья вороны, волосы, порой беспорядочно играли в его руках. Она подперла подбородок рукой и смотрела на него блестящими, внимательными глазами.


- Фу Си, ты искал бродячую кошку, как только я отвернулась? 


Два влюбленных сердца скрывали свое прошлое. Они показывали друг другу только свои лучшие стороны.


Она вытянулась и обвила руками его шею. Нетерпеливый ребенок, ожидающий ответа. 


- Поторопись и скажи мне, где ты пропадал? 


- Я вышел, чтобы подышать, - ответил Фу Си.


Линьлан указала своим белым, безупречным пальцем на свое сердце:


- Ты же не обманываешь меня? Ты не ходил собирать полевые цветы?


Фу Си невольно рассмеялся. 


- Ты и правда совсем не веришь мне. Я ничего такого не делал. 


Пока Линьлан думала, он потянулся к ее уху. Погладил родинку за ним. Низкий голос с легкой хрипотой раздался из его уст:


- Он целовал тебя здесь, не так ли?


В глубине его черных, как уголь, глаз таился злобный зверь. И он готов был вот-вот вырваться на поверхность. Показать все.


Девушка сладко улыбнулась:


- Почему ты так ревнуешь?


Фу Си уставился на нее. Казалось, все было нормально. Никаких изъянов.


 - Я ревную. Так ревную, что готов избавиться от этого парня, - он уткнулся в ее теплую шею. Прошептал. – Линьлан, пожалуйста, не оставляй меня. Останься со мной. Я дам тебе все, что ты захочешь.


Она молчала. Ничего не ответила.


Внезапно воздух показался спертым. Стало трудно…Быть.


Руки Фу Си сжались. Он впадал в отчаяние. Когда он сдался и собирался провалиться в черную бездну, раздался голос.


- Я постараюсь. 


Несмотря на двусмысленный ответ, он все равно разрыдался. 


- Спасибо…Спасибо за то, что ты все еще готова.



Изо дня в день бывшая девушка темнеет Глава 31 


Глава 31


Одним вечером двое человек сидели в уютной домашней обстановке.


- А-а-а-а-а! 


Обрубленный палец упал на пол. 


Линьлан услышала вопиющий крик и наклонилась поближе. Ей хотелось рассмотреть. Внезапно в глазах девушки потемнело.


Ее молодой человек закрыл ей глаза. Она рассмеялась.


- Меня этим не напугаешь. 


Фу Си не сказал ни слова. Он просто не желал, чтобы она наблюдала за столь кровавой сценой.


- Это семейное хозяйство, - сказал он ласковым тоном. – Не смотри. Нездоровый контент.


Тонкие ресницы девушки затрепетали. Он ощутил столь прекрасное чувство, что с трудом сдержался, чтобы не подпрыгнуть до потолка. Хрупкая красота, о которой нужно заботиться.


Линьлан, казалось, озадачилась. 


- Значит…То, что ты делаешь со мной каждый день этим…Это нездоровое удовольствие? 


Она подняла голову. На ее блестящих красных губах появился небольшой след. От укуса. Даже смертоносные песни сирен не могли бы затмить очарование ее голоса.


Фу Си онемел.


Огонь страсти запылал в его сердце. 


Он закрыл глаза. Склонился и положил свою голову ей на колени.


- Ах!


- Сука! – раздались заунывные крики из фильма. Молодой человек закрыл глаза и нежно ублажал свою любимую.


***


Этот великий мастер, который в игре был способен вызвать ветер и дождь, родился с золотой ложкой во рту и пережил невыразимое унижение. Он отчаянно хотел отомстить каждому. 


Ян Лу бежала всю ночь. 


Мерцающие огни поезда, мчащегося по туннелю под горным перевалом, осветили ее бледное и изможденное лицо. Ее глаза налились кровью. От этого казалось, что она вырвалась прямиком из логова демона. 


Один из пассажиров случайно заметил ее истощенное состояние. Он любезно предложил ей упакованный ланч. 


Ян Лу хватило одного взгляда на что-то красное, чтобы ее желудок скрутился. Она вывалила все содержимое желудка прямо на бедного пассажира. В воздухе запахло чем-то неприятным. Ужасная вонь. Во время сердитых проклятий сбежавшая девушка упала на землю. Случился глубокий обморок.


***


В тот момент, когда сюжет непоправимо разрушался, Линьлан сидела в своей домашней одежде. Она удобно оперлась на Фу Си, лениво пролистывая свадебные каталоги.


Теперь она выходит замуж за главного героя.


В этот вечер они смотрели фильм ужасов. Мужчина безмолвно открыл банку кока-колы. Он сделал ей предложение самым обыденным образом.


Фу Си откинулся на оранжевую подушку. Он запустил пальцы в ее шелковистые волосы. Для него это действие напоминало интересную игру. 


Лучи послеполуденного солнца проникали сквозь высокие окна. Тени колыхались на ветру, играя в танце. Они скользили по белоснежным щиколоткам Линьлан.


***


Они шли мимо цветочного рынка. Линьлан увидела растение и посчитала его привлекательным. Она слегка помедлила. Ей хотелось полюбоваться им. Покупать девушка не собиралась.


Продавец посмотрел на привлекательную пару. Узнав, что они собираются пожениться, он тут же рассказал, что плющ на языке цветов обозначает счастье. Если принести его в дом молодоженов, то свадьба удастся на славу. И их жизнь будет счастливой. Он даже предложил им скидку в 20 процентов.


Добрые пожелания продавца растрогали Фу Си. Он без лишних колебаний заплатил за цветы. В его планах было украсить ими свой новый дом. Он всецело верил в слова продавца о счастье.


На цветочном рынке, где люди приходили и уходили, она стояла, окруженная морем цветов. Одетая в зеленное, как трава, платье, она смеялась. Наклонив голову, девушка расспрашивала Фу Си обо всем.


*** 


Им необходимо было выбрать мебель. Фу Си придавал этому вопросу большое значение, поэтому был одет в блестящий костюм. Выглядел по-деловому. Когда к его костюму добавился горшок с зеленым растением, образ делового мужчины растаял, как мираж. Горшков было на самом деле много. Его спина вспотела. Их машина стояла на другом конце цветочного рынка. Расстояние не было большим, поэтому они решили прогуляться пешком. 


Вернувшись в машину, он обнаружил, что в машине находится его нижнее белье. 


Это было неловко. Когда Линьлан обнаружила одежду, она не могла перестать смеяться.


Фу Си одновременно был и зол, и весел. Он схватил ее и крепко обнял. Улыбаясь, он пригрозил, что будет обнимать ее несколько часов, если она не прекратит смеяться над ним.


Фу Си небрежно взглянул на покрытые листвой виноградные лозы. Он с удивлением отметил, что они расцвели. А ведь дьявольскому плющу было трудно цвести.


Несмотря на то, что цветок не был красив, даже отвратителен, он чувствовал необъяснимое удовлетворение в своем сердце.


Цветок расцвел и принес свои плоды. 


Когда дыня созревает, она падает на землю. Он впервые задумался над этими словами. Его сердце уже было не настолько жестким, как раньше. Смягчилось до неузнаваемости.


***


Он уже смутно представлял себе новорожденного ребенка. Сморщенного, как обезьянка. Он будет красным, жалким. Будет мягким, нежным. Он даже не сможет поддерживать собственную шею. Затем представил себе маленького ребенка, пытающегося подойти к нему…


- Почему ты спрашиваешь об этом? – Линьлан подняла голову. Встретилась с парой глаз, наполненных нежностью. В них было столько нектара, что мед переливался через край.


- Сначала ответь мне, - попросил мужчина.


- Конечно…


«Ненавижу их. Они – кучка надоедливых нытиков. Точно такие же, как и вся эта омерзительная система. Как девушка, которая сбежала из дома и чье местонахождение до сих пор неизвестно. Будто она мертва.» 


…будет, - ответила с улыбкой девушка. 


Фу Си был очень счастлив:


- Тогда у нас обязательно появится ребенок! Но чуть позже!


- А? – растеряно отозвалась Линьлан.


После этого деловой молодой человек с энтузиазмом обсуждал тему воспитания детей каждый день. Например, дородовое воспитание, украшение спальни маленькой принцессы. Он хотел быть всесторонне развитым отцом. Представлял, как будет учить малышку читать, одеваться, самостоятельно есть, развивать навыки. Все, чтобы она могла выжить в этом мире.


- Ты уверен, что это будет девочка? – приподняла брови Линьлан.


- Это должна быть девочка, - серьезно ответил Фу Си. 


Когда она вырастет, выйдет замуж и будет жить со своим мужем. А Линьлан будет принадлежать ему. Он сможет использовать ее столько, сколько захочет. Всю жизнь.


***


Сбежавшая Ян Лу попала в руки семьи Цзен. Она была вынуждена выйти замуж за Цзен Сю. Новобрачные мучили друг друга, оставляя на телах синяки и шрамы.


Цзен Сю никогда не оставлял мыслей о мести. Фу Си разрушил его жизнь. Он хотел, чтобы этот человек испытал то же унижение, что и Цзен Сю! Вопреки воли родителей, он продал большую часть семейного имущества, потратил огромные суммы денег. Он старался собрать доказательства похищения. 


Однако, вскоре стало совершенно ясно, что все улики были уничтожены. Родственники и лишние свидетели были мертвы. Главный злодей не мог быть разоблачен, потому что место, где похитили Цзен Сю, оказалось слепым пятном для камер видеонаблюдения.


Тогда Цзен Сю снова обыскал свой отель и фабрику. В полуразрушенном месте он нашел женский браслет. 


***


К двери подошли офицеры, которым поручили расследование. Они не ожидали, что им откроет молодая, красивая девушка. Ее волосы были завязаны в свободный пучок. На домашней одежде красовалась черная кошка. Ее стройные ноги были без обуви.


Рассеянные глаза говорили о том, что она недавно проснулась.


- Слушай, ты не боишься простудиться, разгуливая без обуви? Тебе так нравится меня дразнить? – из-за спины послышался голос. Сзади показался силуэт мужчины.


У него были широкие плечи и стройная фигура. Он был одет в белый шерстяной свитер с низким воротником. Виднелись изящные ключицы.


Заглянув через плечо Линьлан, он заметил полицейского.


Фу Си обнял Линьлан. Усадил ее на диван. Опустился на одно колено и помог девушке одеть обувь. Пара плюшевых тапочек.


- Когда я вернусь, мы сыграем нашу свадьбу в твоем любимом городе, полном цветов. Ты должна родить девочку. Я уже придумал ей имя. Фу Бую. 


Он ушел и больше не вернулся. Он кого-то убил. Это было пожизненное заключение.



Изо дня в день бывшая девушка темнеет Глава 32 


Глава 32


В десять часов утра люди вошли в аккуратную комнату. Они выстроились в очередь, ожидая, когда их позовут. В большинстве своем это были полные женщины средних лет. Но одна девушка ярко отличалась от них. 


Это была стройная молодая девушка. Достаточно привлекательная не только для этого места, но и в целом. Проходящие мимо сотрудники останавливались, чтобы обменяться с ней парой слов. Девушка определённо была здесь частым гостем. 


- Ты сегодня рано, - сказал один из тюремных надзирателей. Он налил ей воды. – Обычно ты приходишь днем. 


Он был достаточно внимателен и любезен по отношению к ней. Больше здесь никто не мог позволить себе такое отношение.


Женщины позади недовольно забормотали. На них не обратили внимание.


- Спасибо, - Линьлан взяла стакан. Начала вертеть его в руках. С неуверенностью в голосе, она спросила. – С ним…. Все в порядке?


Надзиратель слегка помрачнел. Этого не было сильно заметно на его сложном выражении лица. 


- Не волнуйся, с ним все в порядке.


По крайней мере, он все ещё жив. Пока что. 


Он уже понял, что девушка не догадывается о правде. Каждый раз, когда она посещает тюрьму, ее красавца жестоко избивают заключённые. Тираны.


В этом месте существуют вместе жестокие преступники, которые прибегают к грубой силе, чтобы запугать новичков. Их любимое занятие – разбивать головы о стены. Как арбуз резко бросить в бетонную стену. И самое нечеловеческое, что после подобных злодеяний преступники смеются, словно это была какая-то шутка. Или удовольствие. Кровавые последствия их шалостей страшно убирать. 


Фу Си был объектом зависти. Заключённые со всей безжалостностью расправлялись с ним, как только его привели. 


Он был приговорен к пожизненному заключению за совершенное убийство. У него не было никаких шансов искупить свою вину на свободе. Но, даже после падения на самое дно ямы, он не терял надежду. За ним все ещё присматривала влюбленная девушка, не умеющая сдаваться. 


Все заключённые находились в одной лодке. Болоте. Никакого выбора, кроме как гнить в тюрьме до конца своих дней, у них не было. Так от чего же он был единственным, кто сохранял в глазах надежду?


Начальники тюрьмы тоже были удивлены. И расстроены. Они искали в нем недостатки, следя за каждым шагом. 


Фу Си несколько раз избивали до полумертвого состояния. Врачи не давали ему никаких шансов на выживание. Но он вставал и возвращался в камеру. 


Он был умен. Сумел присоединиться к трудовой реформе. Планировал выйти на свободу и жить счастливо с Линьлан, когда получится смягчить приговор. Он приложил неимоверное количество усилий, чтобы добиться желаемого. Больше, чем кто-либо другой. Меньше, чем за год, ему удалось смягчить свой приговор пожизненного заключения на приговор с фиксированным сроком. Высшее руководство пожалело этого человека и дало ему зелёный свет.


Умерший толстяк был все же плохим человеком. А молодой человек с таким потенциалом не должен проводить всю свою жизнь за решеткой. 


Если он будет вести себя прилежно ближайшие десять лет, то сможет выйти на свободу где-то в возврате 30 лет. Эту информацию Фу Си получил от своего начальника тюрьмы. 


Как только часы пробили 11, охранник отправил Линьлан первую на прохождение процедуры установки личности. Всех людей она уже хорошо знала. Они лишь слегка бросили взгляд на ее удостоверение личности и документы. Затем ее проводили в конференц-зал. Два мира разделяло толстое, непробиваемое стекло.


Линьлан последовала за другими людьми и села на самое крайнее левое место.


Через пять минут красивая девушка из охраны привела заключённых. Фу Си был самым первым.


Его голова была гладко выбрита. На изможденном лице не было и следа разочарования в жизни. Несмотря на синюю в полоску, убитую тюремную форму, он выглядел презентабельно. Его манеры стали ещё более изящными, нежели были до этого.


На лице девушки – охранника появилось смущение. Она что-то ему рассказывала, интересное только для нее. Фу Си отстраненно кивнул. Продолжал молчать. 


С того самого момента, как он вошёл в комнату, все его внимание сосредоточилось на темноволосую девушку. Все его нутро стремилось к ней. 


Казалось, она слегка похудела. Перестала есть? Или начала забывать это делать? Она все ещё любит бегать босиком? Что, если она простудится? Кто о ней позаботится? Он сел перед ней. И стеклом. 


- Твоя травма…


- А, это? – Фу Си дотронулся до своей надбровной дуги. Пальцами он ощутил зазубренный шрам. Со временем красноватое пятно стало более светлым.


Он не нравился другим узникам. Однажды ночью, пока все спали, некоторые люди попытались стереть его лицо проволокой. 


- Ничего интересного. Я был неосторожен и во что-то ударился. 


Он замалчивал эту тему. Его девушке на следует знать, что творится внутри. О кровавом и безжалостном насилии. 


Линьлан промолчала. Угадать, что происходит внутри, не составит и ребенку труда. 


Фу Си заметил ее печаль. Он не хотел, чтобы она хмурилась. Начал шутить:


- Это настолько уродливо? Мне нужно красивое лицо, чтобы зарабатывать на жизнь. И что мне теперь с этим делать? Голодать?


Его слова рассмешили Линьлан. Появилась улыбка. 


В одной руке он держал телефон, а другой подпирал подбородок, слегка касаясь пальцами щеки. В его глазах, которые смотрели на улыбку, были сплетены обожание и тоска. 


Именно вот так она покорила его сердце. Этим взглядом. Этими глазами, похожими на полумесяц. Такие непослушные.


Он не мог не протянуть руку. Поближе к стеклу. Чтобы быть рядом с ней. Холодному, бессердечному стеклу. 


Однако, этого было недостаточно. Совсем недостаточно. Внезапно к нему пришла гениальная мысль. 


На глазах у всех вокруг высокий мужчина прижался лицом к стеклу. Его привлекательное лицо исказилось. Теперь больше всего оно напоминало домашний мясной рулет. У многих в голове возник вопрос: «Этот парень что, клоун?»


- Уродливо, - с отвращением сказала Линьлан. 


Фу Си радостно улыбнулся. 


- Фу Си, я должна тебе кое-что сказать, - Линьлан приподняла брови. 


- Сказать? – он все ещё упорно прижимался к стеклу и смотрел на возлюбленную. Когда-то он говорил ей, что никогда не устанет любоваться ее очарованием. Много раз он думал, что вот-вот сломается. 


Это было тяжело вынести. Казалось, что кто-то разбивает его сердце. Каждый вдох нес в себе бесчисленное количество острых ножей, колющих его изнутри. В тенях, в криках о помощи он всегда видел ее. 


На руках у нее был некрасивый новорожденный младенец. Морщинистое лицо мало привлекало. 


Почему она родила мальчика? Фу Си был недоволен этим. Этот вонючий ребенок собирался держаться за нее целый день. Звать свою мамочку. Держать, не отпуская. 


Через некоторое время он протрезвел. Отошёл от своего странного состояния. Ему удалось успокоить свое сердцебиение.


Он думал, что маленький негодяй – не такой уж и плохой вариант. В случае чего, он выступит посредником между ними. Грубая кожа и толстая плоть говорят о том, что он сможет выдержать падение. Все не так плохо. 


Пока Фу Си думал, девушка напротив него заговорила.


- Се Яохуа попросил меня выйти за него замуж. 


Ее слова были сказаны с лёгкостью, как пёрышко падает на землю.


Он был ошеломлен. Не обращая внимание на крики сердца, на отказ принимать такую действительность, он подумал: «это хорошо».


В конце концов, он был осуждён. Ему предстояло оставаться здесь, в полной тьме, имя которой тюрьма. Если бы она желала следовать за ним, то ее бы раскритиковали. Самое страшное – за ней навсегда закрепилось бы клеймо жены убийцы. 


Раньше он думал о том, что стоит подальше держаться от нее. Не мешать счастью. Только вот он не мог так поступить. Он не мог оттолкнуть человека, которого настолько сильно любил. 


На самом деле он был очень жадным. Жадным до такой степени, что готов был запереть ее одну, чтобы только он мог ей любоваться.


Ему в голову пришла мысль, что если они постараются, то доживут до конца. Настало время проснуться от этих мыслей.


- Се Яохуа, этот сукин сын! 


Фу Си ругался минут 10, не меньше. Линьлан даже не пыталась вмешаться или остановить его. 


Ошеломленные охранники наблюдали, как всегда собранный и спокойный человек проклинает другого до 18 колена. И при этом ни разу не повторился в своих ругательствах. 


В конце концов, возмущенное лицо прилипло к стеклу и улыбнулось.


- Но… - его прищуренные глаза выглядели очень нелепо. Он жадно смотрел на ее лицо, как вампир, пытавшийся насытиться. – Он все же лучше меня. Он знает, что важно. И что нужно ценить. В отличии от меня.


Больше всего он сожалел не о мести, не об убийстве. Он сожалел о том, что в нужный момент не был рядом. Не спас ее. Если бы он только мог, то вернул бы время назад, спас бы любимую. И жили они долго и счастливо, как принц и принцесса из сказки.


Видимо, такой человек, как он, не заслуживает этого.


- Итак, ты одобряешь? – Линьлан изрядно удивилась. 


Он не одобрят. Он не одобрит, даже если придется умереть. 


Как же ему хотелось сбежать из тюрьмы и убить этого ублюдка!


- Если он действительно нравится тебе, - он все ещё оставался добросердечным. Перед ним сидела девушка, которую он любил больше всего. Его сердце переживало за нее. Возможно, когда он дал выход своим эмоциям, то стал более спокоен. В течении следующих 15 минут он методично обсуждал, как лучше провести свадьбу.


Он рассказал, что уже сам приготовил ей свадебное платье. Великолепное красное одеяние и корону феникса. Они находились на чердаке их нового дома. Ему было очень жаль, что он не сможет увидеть ее в таком наряде. Своими собственными глазами. Но это – очень подходящий вариант. Он разрешил ей использовать его в качестве свадебного наряда. Подарок, так сказать. 


Для нее был подготовлен ещё один сюрприз. Он рассказал, что посадил в этом городе поле с ее любимыми яблоками. Скорее всего, яблони уже расцвели. Если она найдет время, то сможет полюбоваться проделанной работой. Напоследок он сказал:


- Мне очень жаль. Я не могу заставить себя сказать тебе, что желаю вам счастья.



Изо дня в день бывшая девушка темнеет Глава 33 


Глава 33 


- Чей это котенок? Он такой милый! Я хочу забрать его к себе домой! 


- Малыш, ты голоден? У большой сестры есть для тебя печенье!


Линьлан, только что покинувшая миссию, прошла мимо. Даже не взглянула. 


Сначала маленький черный котенок очень радовался тому, что его окружала толпа девушек. Он был горд собой! 


Но затем он увидел, как эта девушка уходит все дальше и дальше. Неужели ее красивая, добросердечная и умная хозяйка больше не хотела проводить с ним время?


- Ву…- горячие слезы катились по щекам. Он поклялся любой ценой прыгнуть ей прямо в руки!


- Мастер, люби меня снова!


Противник отлично увернулся. 


Па! И кошачья морда ударилась о стену. Линьлан скрестила руки. Она неспеша подошла и потолкала «труп» ногой. 


- Моя милашка, ты ещё жив? У твоей хозяйки нет сейчас денег на гроб. Я могу только бросить тебя в пустыне. Накормлю тобой бродячих собак. 


Кот очнулся и не добро посмотрел на Линьлан. Должно быть, это не его хозяйка! Определенно нет!


Линьлан посмотрела на котенка, который смотрел на нее, как на идиотку. А ведь малыш даже не знал, что у него пошла из носа кровь.


- Ты – маленький дурак!


- Мастер! Я не дурак! – пожаловался он. 


- Кровь из носа. 


- Что?


Он протянул лапы. Заметил красный налет. 


- О, хорошо, - он тут же упал на землю и начал дёргаться как от удара. Он махал ей лапой с самым несчастным выражением. – Хозяин, мы расстаёмся. Увидимся в следующей жизни. 


Линьлан ничего не могла на это сказать. Мольбы были услышаны. Его желание исполнилось: молодая мисс крепко обняла страдальца. 


Ах, как же чудесно получать травмы!


После нескольких дней отдыха Линьлан планировала посетить женский ведущий отдел. Ей хотелось увидеть Цзюньван. Желательно, пока Мэй Цю спал. 


«Она уже вернулась?» – размышляла девушка по пути. 


Когда Линьлан добралась, она случайно заметила высокого красивого мужчину, который стоял с Цзюньван. Вокруг него была холодная аура. Несмотря на это, Линьлан почувствовала прилив нежности.


«Эй, неужели это прелюбодей? Самое время для создания проблем!» - ухмыльнулась девушка.


- Ван, ты вернулась? Я так по тебе скучала! – Линьлан усмехнулась. Она умело обняла подругу за тонкую талию. Посмотрела на мужчину провокационном взглядом. - Этот вонючий негодяй ищет смерти?


Мужчина зловеще сузил глаза. 


- Говори, пожалуйста, правильно. Не работай руками! – Цзюньван слегка разозлилась, но несмотря на это поддержала Линьлан, чтобы та не упала.


Такой интимный жест взбесил мужчину.


Улыбка Линьлан стала еще больше. Более яркой.


- Этот человек кажется агентом, - она заметила это с первого взгляда. Линьлан прошептала на ухо своей подруге. – Ты снова спровоцировала кого-то в мире во время миссии?


У красавицы номер один не было недостатка в женихах. Только очень жаль, что обычные люди не могли сорвать этот горный цветок.


- Он – самый главный мужчина из моего последнего мира, где я побывала. Его личность обладает некоторым влиянием. И, вот видишь, он преследует меня теперь повсюду, - небрежно ответила Цзюньван.


- Так-так-так, моя дорога. Я смотрю, твоя личная жизнь изобилует красками, - поддразнила ее Линьлан. Чей-то острый, резкий взгляд скользнул по девушке.


Линьлан сразу же замолчала, не решаясь на дальнейшие провокации.


Цзюньван приподняла брови. Ее очаровательные глаза феникса были наполнены настоящим безразличием. 


- Цинь Хао, я уже говорила тебе, что моя задача – это одно, а реальность – совершенно другое. У меня никогда не было романтических мыслей насчет тебя. 


Мужчина, которого по всей видимости звали Цинь Хао, поджал тонкие губы. Ему сложно было поверить в столь неприятные слова.


- Ты лжешь. Я тебе уже давно нравлюсь. Ты даже ради меня взяла нож! Я…Я не верю, что тебе все равно!


- Это все было исключительно в рамках моей задачи, - Линьлан улыбнулась, смотря поверх плеча Цзюньван. – Ван никто не нравится, кроме меня. Не правда ли, моя дорогая?


Цзюньван промолчала. Этот маленький злодей снова создавал им проблемы. 


- Вы…Вы двое..? – глаза мужчины расширились от удивления. Он не мог в это поверить.


- Верно. Что ты думаешь о таких отношениях? – Линьлан обняла подругу за шею и сладко поцеловала в щеку. Специально.


Цзюньван была в настоящем шоке! Эта невинная девушка будет уничтожена от рук маленького дьявола! 


Мужчина, который был свидетелем глубокой дружбы между двумя девушками, пришел в ярость. Эмоции захлестнули его, и он обидчиво развернулся и ушел.


Линьлан с гордым и хитрым выражением лица протянула руку. Она жаждала своей награды. 


- Слушай, я так прекрасно прогнала этого человека. Как ты собираешься меня отблагодарить?


- О, это, - она поманила Линьлан. – У меня есть кое-что хорошее для тебя.


Линьлан сомневалась. Она слегка наклонилась.


Мягкие губы прикоснулись к ее щеке. 


- Поцелуй первой красавицы все же бесподобен. Тебе лучше дорожить им, моя дорогая подруга, - Цзюньван сбежала с широкой улыбкой на лице.


Линьлан промолчала. К черту все это!


Цзюньван только что завершила свою миссию. Две девушки и котенок отправились в дальние страны.


Конечно, когда отдых закончился, им пришлось вернуться к повседневной работе. 


Линьлан зевнула и получила свою следующую миссию. Это был высший мир с невозможным сюжетным поворотом. Даже казался забавным.


Небо заметно потемнело. Сумерки сгущались. Женщина проснулась на кровати. Она увидела мужчину, лежащего рядом с ней.


Она приподнялась. Ее темные волосы сползали по спине. Большие синяки и красные отметины на коже выглядели слишком неправильно. Нелепо. Что же, он действительно не знает, что нужно дорожить прекрасным полом. Линьлан подавляла в себе желание выгнать его.


Она задумчиво ущипнула подбородок. Сюжет на этот раз получится достаточно эмоциональным.


Старшеклассница переместилась из современного мира в мир династии Вэй. Ее слова и действия сильно отличались от живших здесь людей. Многие знатные дети были очарованы юной особой. Несмотря на то, что человек, спавший рядом с ней, имел величайший статус на земле, он никак не мог заполучить эту девушку.


Нынешняя личность, которой была Линьлан, являлась самой талантливой девушкой во всей столице. Она была жемчужиной в глазах императора Вэя, поэтому должна была выйти замуж за принца Вэя. 


И никто не мог вообразить, что принц, давший клятву на всю жизнь, окажется не лучше незнакомца на дороге. Он приказал своим людям вырубить ее и без сознания отправить во дворец. 


И все для того, чтобы защитить свою любимую женщину.


Тиранический император Вэй полюбил очаровательную главную героиню. Он пошел против воли священников и сделал ее своей императорской наложницей. Чтобы расправиться со своим неугодным младшим братом, он приказал принцу Вэй жениться на леди Чжоу, кем сейчас являлась Линьлан.


Принц сделал вид, что согласен с таким решением. Только вот он тайно подменил девушек. Он отправил Чжоу (Линьлан) – женщину, которая должна была стать его женой в красную повозку, во дворец своего брата. Сам же он остался с любимицей императора – главной героиней.


Император Вэй, когда оказался в спальне, обнаружил, что девушку подменили. Весь свой гнев от выплеснул на Чжоу. На следующий день девушка проснулась в невыносимом унижении. Она ударилась головой о колонну (или кто-то ее ударил, кто знает?). А между тем другая девушка жила с принцем в счастье и комфорте. 


После серии слезливых, драматичных сюжетов, она и принц Вэй стали золотой парой. Они путешествовали по миру. Что касается императора, то он распустил свой гарем и провел последние годы жизни в полном одиночестве.


«Ваххаа, какая интересная игра!»


И что же будет делать Линьлан? Конечно же, убивать!



Изо дня в день бывшая девушка темнеет Глава 34 


Глава 34


Линьлан взглянула на меч, так удачно расположившийся на стене. На ее лице появилась угрожающая улыбка. Как там говорилось? Лучшее чувство, это когда кто-то предлагает подушку, пока ты собираешься уснуть?


Она оделась. Схватила опасное оружие. На ножнах был выгравирован зооморфный узор. Убийственная аура, исходившая от меча, означала только одно. Он поглощает кровь своих жертв. 


Зачем вешать столь грозное оружие на видном месте? Император, должно быть, очень упрямый человек.


Линьлан с лёгкостью вынула из ножен прекрасное средство для быстрой смерти. Будь она новичком, то не смогла бы справиться с этим. К счастью, ей было не в первой вытаскивать оружие. В прошлом она профессионально фехтовала. Это был ее единственный навык, помогавший выживать.


Девушка убрала волосы за ухо и улыбнулась. Снова.


«Интересно, вкушал ли этот кровожадный меч кровь своего владельца?»


Чувство спящего императора даже во сне были обострены. К сожалению, это ему не помогло избежать атаки. Кровь полилась из его груди.


Линьлан в нос ударил деревенский запах. Она была в восторге! Вот что позволяет девушке чувствовать себя счастливой!


Каждая частичка ее тела, казалось, дрожала от чистого, дикого возбуждения. 


- Убийца!... – хотел было выкрикнуть император, но девушка умело повернула оружие в руках. Холодный блеск осветил его глаза. Быстрое, умелое движение пронзило его без каких-либо колебаний. 


Император Вэй почувствовал одновременно и шок, и бешенство. Никогда не было такого, чтобы его загнали в угол!


К счастью, он был способен мыслить, реагировать и действовать. Взяв себя в руки, он вытерпел боль и быстрым движением обезоружил девушку. Следующий шаг был прост: он крепко схватил ее за горло. 


Его грубая ладонь соприкоснулась с нежной кожей. На один краткий миг он оставался ошеломленным. Опустив голову, он начал осматривать своего смелого «убийцу». 


Муслиновая вуаль с балдахинами сплеталась на белоснежных лодыжках прекрасной девушки.


Он смотрел на ее изящно нарисованные брови над глазами, наполненными прозрачной осенней водой. Ее красивые глаза были идеальны. Только уголки оказались залиты кровью. Несмотря на это, девушка оставалась очаровательной.


- Ты… - император Вэй был очень подозрительным. Внезапно девушка упала. Рухнула. Ее платье, подобно лепесткам лотоса, распахнулось.


Он поддержал ее одной рукой. Его дыхание остановилось, когда она прислонилась к нему. Упала в его объятия. 


Хорошо, что она упала в обморок. Сначала нанесла удар самому императору, а потом потеряла сознание. От такого захватывает дух. 


Про себя подумала: «Если бы этот человек был хоть немного помедленнее, то сестра бы могла рассказывать историю о том, как вырвала место у дракона и стала императором».


Но какая жалость, что он оказался слишком проворным.


Император незамедлительно позвал своих лучших лекарей. Они опрометчиво бросились на помощь. К нему. 


- Ваше Величество, позвольте нам перевязать сначала…


- Это просто небольшая травма, - Вэй оставался суровым. – Сначала позаботьтесь о ней.


Не говоря уже о том, что императора обманули, так ещё и его женщине хватило наглости убить его. Тем не менее, столь дерзкое поведение изменило привычные устои. Император пересмотрел свое мнение о благородных дамах. 


Она оставалась нежной. Но и смертельно опасной. Девушка рискнула жизнью ради сохранения целомудрия! Ее враждебность к нему была очень сильной. И такой захватывающий дух! Это говорило о сильной воле к победе!


Служанка – можно сказать, дворцовая горничная обернула красную нить вокруг бледного запястья девушки. Ей пришлось немного отбросить ярко-желтую вуаль. Вызванные лекари по очереди проверяли пульс девушки. 


Главный лекарь слегка нахмурился. Казалось, мысли в его голове противоречили одна другой. 


- Говори! – император Вэй ударил его ногой. 


- Ее светлость, должно быть, сильно возбудилась. Ее сердце на некоторое время остановилось. Сейчас девушка находится в коме. Господин Лао может использовать лекарство, чтобы без вреда ее разбудить. Вот только ее пульс очень слабый. Это…. Это предзнаменование преждевременной смерти.


- С этого момента ты лично отвечаешь за ее благополучие. Если у нее останутся следы недуга, тебя не простят, - очень серьезно сказал император.


Его дорогой брат посмел так дерзко его обмануть. Он, не колебаясь, оскорбил честь дворянина. Доставил свою собственную невесту к нему! Разве императору не было бы обидно, если бы она умерла настолько просто?


Он так же отметил, что у красавицы была некая индивидуальность. Она всерьез презирала императора и открыто попыталась его убить! Давно не встречался ему столь интересный человек!


Если бы Линьлан умела читать мысли и знала бы, о чем думал император, то она могла бы сделать ему очень выгодное предложение. 


Кто бы мог подумать, что Его Величество мог бы серьезно сказать: «Интересная девушка, вы привлекли мое внимание.»


**


В императорском дворце Вэй царила всепоглощающая скука. И захватила она, в первую очередь, императора. Он уже не знал, чем себя занять. Его пальцы методично перебирали драгоценные камни, которыми была украшена его корона.


Он дожидался, когда министры закончат представление своих докладов. И вот уже когда собрание подошло к концу, император, сидящий выше всех на специальной платформе, заговорил.


- Вэй Юй, ты действительно не будешь жалеть об этом?


Принц Вэй сегодня надел пурпурно-красную шёлковую мантию. Стиль молодого и послушного человека. 


- Ваше величество, я не понимаю, что вы имеете ввиду, - он был примечателен своим прямым и честным внешним видом. Благодаря своим манерам и дружелюбному виду, он контрастировал на фоне старшего брата. Безжалостного и жестокого. 


Если бы не скромное происхождение младшего брата, то неизвестно, кто бы взошёл на трон. И кто бы сейчас уютно на нем сидел. 


- Тогда не имеет значения, если ты этого не делал. Император лишь хочет тебя поблагодарить за то, что ты позволил ему подобрать столь редкое сокровище, - император смотрел на брата пронзительным взглядом. Вэй Юй не умел так смотреть ни на кого.


- Как много слов. Ваше Величество льстит мне.


Император больше мог не беспокоиться об этом старом лисе. Он распустил собрание.


Когда он вернулся во дворец, служанка сообщила ему важную информацию:


- Ваше Величество, ее светлость отказывается принимать лекарства и питаться.


Этой женщине повезло, что она привлекла к себе его внимание. Но она продолжает разводить шум вокруг себя!


Император отправился в спальню. 


На Линьлан было простое, белое платье. Ее черные волосы обрамляли лицо и создавали иллюзию более хрупкой девушки, коей она не являлась на самом деле. 


- Выпей, - приказал император.


Девушка оставалась глухой к его просьбе. Тогда он взял чашку, схватил Линьлан за подбородок и против воли повернул ее лицо. 


Гхр!


Нефритовая чашка разлетелась на несколько больших осколков. 


- Кажется, ты больше не хочешь жить на этом свете, - его глаза, подобно перьям феникса, угрожающе сузились. – Ты знаешь, что произойдет, если вызвать гнев императора?


Линьлан не спеша повернула голову. 


- Гнев императора порождает миллион трупов, - неожиданно усмехнулась девушка. – Очень хорошо. С таким количеством товарищей дорога в подземный мир будет не такой уж одинокой. Не правда ли, Ваше Величество?


Она посмотрела в его сторону. На сливово-красных губах появилась улыбка, пронзающая не только голову, но и ум.


Вокруг императора было множество красавиц. И ни у одной из них не было более заманчивой улыбки, чем у нее.


Улыбка, напоминающая смертоносный мак. 


И вдруг Вэй ощутил, что расстроится, если она умрет. 


- Смерть – дело не простое. А что насчёт твоей семьи? Старый канцлер расстроится. Он может не выдержать такого несчастья, - Вэй улыбнулся настолько незаметно, что его улыбку невозможно было поймать взглядом.


Линьлан ничего не почувствовала. Ей было все равно. Слова не ранили, не вызывали грусти. 


Труп Чжоу Линьлан ещё не остыл, а ее семье было наплевать на новости об этом. Затем они пойдут дальше и станут дорожить человеком, который косвенно причастен к смерти их дочери. Стоило ли переживать о подобных людях?


Чжоу не осуждала их. Они обеспечивали ее и подарили жизнь без забот. 


Что касается Линьлан, то у нее не было никакого желания видеться с теми людьми, которые отказались от близких ради личной выгоды. 


Как бы там не было, но семья Чжоу все ещё была полезна. Пока что. 


- Ваше Величество угрожает мне этим? – Линьлан сделала вид, что теряет самообладание.


- Вы можете попытаться выйти из этого положения.


Он протянул ей ещё одну чашку с травяным супом. Она долго колебалась, прежде чем взять ее и проглотить все содержимое. 


Разгорячённые губы сморщилась от горечи. Хмурая девушка, казалось, смирилась со смертью.


Император не мог удержаться от смеха. Девушка была слишком брезглива.


В соответствии со своим положением, Вэй каждый год отдавал дань уважения красавицам. Была только маленькая проблема. Из-за его темперамента они часто умирали. Наложницы, служившие в его дворце, были очень осторожны. Они никогда не осмеливались вызвать его смертоносный гнев. 


Когда Линьлан допила чашу, император понял, насколько же перед ним хрупкая и маленькая девушка. 


Как только Вэй собрался забрать чашку, девушка тут же легка и накрыла голову одеялом. Вэй растерялся.


Если Линьлан продолжит действовать так же своевольно, то ей грозит смерть от императора!



Изо дня в день бывшая девушка темнеет Глава 35 


Глава 35.


Некоторые вещи пугают тем, насколько быстро ты к ним привыкаешь.


Возьмем, к примеру, императора Вэй. Как только он возвращался с утреннего собрания, то тут же приказывал кому-нибудь проверить, пьет ли свое лекарство Линьлан.


Однажды он «случайно» увидел, как она уничтожила очередную чашку с лечебным супом. При этом она испортила и его горшок с цветущей кливией. Это же был подарок на день рождения от Фэн Сиси!


Император тут же захотел ее убить за столь дерзкое поведение 


- Казалось бы, мне не стоит расстраиваться. Но этот цветок был подарком! Ты заслуживаешь смерти!


- Пусть будет так, если угодно Вашему Величеству.


Вэй схватил ее. Его холодные пальцы коснулись теплой шеи Линьлан. Девушка закрыла глаза, спокойно ожидая смерти.


Он не предвидел этого. Она должна молить о пощаде, а не покорно принимать смерть. Ее нельзя было победить, но разве убийство сможет подавить его гнев?!


Почему именно эта девушка заставляет чувствовать себя настолько противоречивым?


Он обвивал пальцами ее нефритово-белую шею. Он давил и крутил. Как только этот человек исчезнет, не останется никого, кто бы мог его презирать. 


Линьлан открыла глаза. В ее взгляде читалось непостижимое чувство скуки. Она смотрела на него, а у Вэя заскрипели зубы. 


- Чего же ждёт Ваше Величество? – спросила она с улыбкой на лице.


В его прищуренных глазах вспыхнул опасный блеск. Она и правда думает, что он ее не тронет?


Внезапно руки мужчины сжались. Линьлан испугалась, что, возможно, перестаралась. Перехватив ситуацию, она отступила на шаг назад. Сделала вид, что падает.


Ее черные волосы колыхнулись. От резкого движения звякнуло ожерелье.


Император сразу же обнял ее за талию. Вместо того, чтобы поймать ее и встать ровно, он рухнул вместе с ней на пол. 


Весна подобна пьянящей чаше вина. Настолько опьяняет, что невозможно стоять на ногах.


Она испуганно смотрела на Вэя. Ее яркие глаза могли ослепить весь мир. Родинка на ее лбу заметно покраснела. Красная капля украсила прелесть девушки. Она была похожа на волшебную наложницу, отправляющую людей на путь дьявола.


Его щеки напоминали молодое вино, только что разлитое по бокалам. И кто знает, что именно на него подействовало: запах цветов или волос Линьлан.


- Тебе лучше…Всегда оставаться такой…Поймать душу императора…Если нет, то я…Убью тебя…Задушу тебя живьём. 


В его угрозах звучала двусмысленность. Кончик язык прошёлся по раковине ее ушка. 


- Это вредно, - казалось, она сказала это не задумываясь, бессознательно. Голос с упреком. – Как может Ваше Величество кусаться, подобно собаке?


Вэй взбесился. Как она посмела назвать его собакой?! И какая порода может попробовать сравниться с его благородной личностью? Что за бессмысленный бред!


Кроме того, если она жалуется, то пусть делает это как подобается. Зачем использовать такой кокетливый голос?


И решающий удар!


- Тогда Чжоу будет нежной.


Император покраснел ещё больше. Чтобы прикрыть свое лицо, он сделал вид, что кашляет.


- Больше нет. Тебе ещё не хватает навыков, - Линьлан решительно толкнула его в грудь. Затем она собрала свои длинные волосы и начала приготовления ко сну.


Как ещё можно получить поцелуй от мужчины, который умеет только кусаться? 


- Ты! Ты! Нелепость! Это позор! Вернись! Вернись сию же секунду! Император будет иметь тебя! Он покажет свою истинную силу! – он сходил с ума. Выражение отвращения девушки просто убивало!


Линьлан даже не взглянула на него.


Он был в ярости! Подошёл к ней и толкнул к красной колонне. Широко известный момент. Называется кабэ-дон. 


- Что делать? – Линьлан с провокацией посмотрела в его глаза. Ее великолепное лицо было решительно, а подбородок приподнят. Влажные губы отражались в глазах императора.


- Ты веришь, что я не обвиню тебя в неуважении к монарху? – строго спросил Вэй. Его серьезное лицо изучало Линьлан. Он смотрел на нее сверху вниз, чтобы напугать.


Жаль, что он исполнил кабэ-дон. Этот ход обычно делали, чтобы ударить слабую половину. Похоже, он мало что понимал во взаимодействии с девушками.


Линьлан моргнула. Она ясно видела, как он судорожно сглатывает. Словно он пытался сдержать себя, взять в руки. Не совершить непоправимых ошибок.


Богатейший монарх, владеющий миром, жизнями людей, терпеливо ждал, когда закончится ее вспыльчивость.


Все шло более гладко, чем могла ожидать Линьлан.


- Ой? – она многозначительно затянула звук. В ее тоне была необъяснимая соблазнительность. Ее жемчужно-белые зубы слегка приоткрылись, открывая проблеск соблазнительного красного позади. 


Сердцебиение Вэй участилось. 


- Однако, император дарует тебе возможность исправить ситуацию, - он изо всех сил старался унять свое высокомерное выражение лица.


Линьлан слегка улыбнулась. Она встала на цыпочки и шепнула ему на ухо:


- У Вашего Величества течка. Малыш встал.


- П-тихо ты, женщина! – Вэй покраснел. Ему хотелось зашить ей рот. Может ли девушка вообще говорить о таком? Нелепо, совершенно нелепо! 


И что, если у него сильное желание к своей наложнице? Разве стоит из-за этого поднимать шум? 


Присутствующие слуги, заметив такую сцену, кивнули друг другу. Знак, что пора удаляться, чтобы дать двусмысленной паре больше места. 


Лю Цюань – евнух из слуг Вэя, многозначительно смотрел на парочку. Казалось бы, у Шу появился ещё один соперник.


***


Независимо от личности, человек может достичь как победы, так и поражения.


С тех пор, как Фэн Сиси сменила свою личность и вышла замуж за принца Вэя, Линьлан не сдерживала себя. Она просто зарылась в своем уголке.


Император Вэй был величайшим оружием главной героини. Император стоял над толпой и покрывал собой небеса. Если бы не он, то Фэн Сиси уже убили бы десятки раз.


«Может быть, эту возможность можно использовать, чтобы убить главного мужчину?» - думала Линьлан. Она перебирала безделушку в руках и строила планы.


Закон запрещал ей делать это. Но ведь запрет не означает, что другие не могли этого сделать. 


- О чем думаешь? - мужчина обнял ее сзади. Потерся о теплые, нежные щеки.


- В этом году сильный снегопад. Интересно, замерзнут ли яблоки? 


- Будь спокойна. Император попросит садовников бережно ухаживать за ними. Они обязательно будут цвести весной. Как и ты.


Линьлан оглянулась. На губах играла улыбка. Она прижала свой палец к его губам:


- Никакой честности. Что могло случиться, если меня так сильно хвалят?


Взгляд Вэй избегал ее глаз. 


Линьлан побледнела. Немного помучившись, она решилась на вопрос:


- Это семья Чжоу? Что случилось? Проблемы у моего отца или у мамы повторились головные боли? Император Вэй, говори же! – она называла его по имени только тогда, когда серьезно злилась. 


- Хорошо, я скажу. Но ты должна сохранять спокойствие. Тебе нельзя сердиться, - он крепко ее обнял. – Больная принцесса Вэй вернулась навестить свою семью. Семья Чжоу очень счастлива.


Чтобы скрыть личность главной героини, главный герой всегда говорил, что принцесса слаба и не может ввиду болезни покидать поместье. Но прямо сейчас канцлер Чжоу уже был готов принять «новую дочь» в их семью.


Линьлан тяжело обдумывала это. 


Интересно, их способ защиты любимых был идентично одинаковым, потому что они – братья?


Не так давно император Вэй сказал, что новая наложница умерла от сердечного приступа. А затем нашел для нее новую семью. Образованных людей.


До сих пор ни главный герой, ни дом Чжоу не знали, что умершая девушка не только жива, но и стала невероятно избалованной супругой.


Император посадил для нее сад, полный яблок. Он назвал его «Веточка весны»


Если раньше положение Линьлан было неопределенным, то теперь она единственная девушка, которая покорила императора.


Многие чиновники ломали голову, пытаясь угодить его супруге и узнать, кто же она такая. Только император был непоколебим. Кроме служанки и евнуха, никто не мог увидеть Линьлан.


- Ты хочешь сказать, что мои родители признали это мошенничество?


Пальцы девушки сжались в кулак. Она бессознательно схватилась за лацканы императора. Ей было тяжело поверить в подобное. 


- Разве они не признают меня? Я их дочь – Чжоу Линьлан! Ты лжешь мне! Как они не могли узнать свою…


Она запыхалась, словно пробежала марафон. Слезы лились ручьем, когда девушка воссоздала в голове образ брошенного ребенка. 


Император Вэй сильно переживал за нее.


Он думал, что через некоторое время, когда дело будет далеко от центра внимания, он позволит Линьлан и канцлеру тайно общаться. Он не мог и представить, что дело примет такой поворот.


Если ему не нужно принимать во внимание, что они – ее родственники, тогда…


Глаза Вэй потемнели от мыслей. Тогда он не прочь убить их. Более того, всем известно, кто за этим стоит. 


- Вэй Юи... Принц Вэй..


Она внезапно оттолкнула Вэя. В ее глазах появилось отвращение. Так же, как и в тот раз, когда она ударила его мечом. В уголках глаз затаилось безумие, граничащее с желанием разрушать.


Со стороны это не только привлекало, но и сильно пугало.


- Линьлан… - сердце Вэя бешено забилось. Он все понимал. Ненависть в сердце девушки была лишь временно подавлена. Инцидент с семьей Чжоу стал последней каплей, сломавшей огромную дамбу сдержанности!


- Не трогай меня! – Линьлан вытащила кинжал из-за пояса. Она сделала это несколько неосторожно, поэтому Вэя слегка порезало резкое движение.


Он был потрясен. Возможно ли, что она не ослабила бдительность за те несколько дней, которые провела рядом с ним?


Красивое лицо девушки озарила холодная усмешка.


- Хех! Власть королевской семьи…. Действительно велика! Как легко можно играть сердцами людей в своих ладонях. Потеря моей невинности…Разве этого недостаточно?


- Теперь даже мне единственное убежище - мою семью пришлось уничтожить! Ненавижу! Как я ненавижу! Вы – сборище зверей! – хрипло кричала девушка.


- Я не тоже самое, Линьлан. Я не такой, как он.


Глаза Линьлан были покрыты льдом. Она уверенно направила на него кинжал:


- Не подходи! Я отомщу!


- Я на твоей стороне. Никто не сможет причинить тебе вред.


Кровь текла по пальцам Вэя, но он не обращал на такие мелочи никакого внимания. Медленно и осторожно он приближался к разъяренной девушке. 


- Вэй, я же сказала, не подходи ко мне!


Ее резкий голос был способен пронзить барабанные перепонки. 


Он не слушался. Поцеловал девушку в висок и обнял дрожащее тело. 


Кинжал все ещё оставался в ее руках. Тогда он понял, что должен добиться ее сердца.


Вэй думал о том, что, возможно ему стоит благодарить брата за этот заговор, который привел Линьлан в его объятия.


Он сохранит ее любым способом.


По сравнению с той привязанностью к Фэн Сиси, Вэй ощущал серьезные чувства. Он хотел полностью завладеть Линьлан. Ему было все равно, каким способом он добьется ее сердца. Даже если это будет кровопролитие или грабеж.


- Линьлан, не бойся. Император не проявит никакого милосердия к людям, которые причинили тебе вред! – глаза мужчины были полны жестокости.


Девушка прислонилась к его груди. В ее голове бродили мысли о том, что ей обязаны вручить «Оскар» за столь прекрасную актерскую игру.



Изо дня в день бывшая девушка темнеет Глава 36 


Глава 36.


Приближался новый год. Согласно традиции, император устраивает пиршество в зале дворца. Здесь собираются сотни министров со своими семьями. 


Императорская семья не так давно приняла новую принцессу. Ходили слухи, что пара смотрелась настолько гармонично, что бесчисленное количество людей одолевала лютая зависть. 


Всем было любопытно, насколько бесподобна принцесса Вэй. 


Наступила глубокая ночь. Фонари в холле давали необходимый свет, как днём. 


Принц Вэй неторопливо вышел со своей женой. В этот момент все взгляды устремились на Фэн Сиси. 


Девушка немного нервничала. Она затаила дыхание. Испугалась. 


- Вэй Юи, мне кажется, они все смотрят на меня. Что мне делать? Мой лоб такой горячий, что впору на нем ужин готовить. Я сейчас упаду в обморок! Все кончено! Мне будет так неловко!


Вэй Юи не мог удержаться от смеха:


- Ты осмеливаешься преследовать вора по трем улицам с мясным ножом в руках, но боишься внимания?


- Ха, скотина. Ты действительно смеёшься надо мной?!


- Ай, мне больно. Будь нежной, дорогая жена. 


Фэн Сиси покраснела, как зрелый помидор. 


- Как твоя жена? – прошептала она? – У тебя нет никакого стыда.


- Мы преклонились перед небом и землёй. И даже обменялись кубками вина. Теперь ты отвергаешь это?


Принц был одет в ярко-красное придворное платье. От него слепило глаза. Он шел с гордо поднятой головой. Был не только элегантен, но и красив, как и его нефритовая корона. 


Яркие дворцовые фонари колыхались на ветру, размывая тихий лунный свет. Когда этот алмаз – принц смотрел на Фэн Сиси и улыбался, она не знала, куда деть резко мешающиеся руки и ноги. 


К счастью, от ещё большей неловкости ее спасло появление семьи Чжоу. 


- Мама, посмотри! Вэй Юи издевается надо мной! – девушка спряталась за женщиной.


Сердце мадам Чжоу забеспокоилось. Насколько же эта девушка отважна, раз смеет называть принца его личным именем? Разве она не боится рассердить его?


Вместо того, чтобы злиться, принц счёл это очень приятным обращением. Неизвестно вообще, сколько девушек упало в обморок от его улыбки. 


Мадам Чжоу была тронула тем, сколько благосклонности получила маленькая девочка.


Она похлопала Фэн Сиси по руке с материнской лаской. Со стороны было понятно, как мать и дочь воркуют. 


- О, это потому, что Его Высочество балует тебя. А ты так непослушна. Ты в конечном итоге можешь сойти с ума. Не создавай ему проблем.


- Не волнуйся, мама. Я буду вести себя хорошо, - как умный ребенок, Фэн дала твердое обещание. Затем она повернулась к своему мужу и очаровательно улыбнулась.


- Какая счастливая семья.


Мягкие восклицания сопровождали их. Они, подобно ветру, проходили сквозь шёлковую одежду, заползали под нее. Украшения весело звенели благодаря им.


Как было сказано одним поэтом: вода – это украшение, а ветер – одежда. Многим эти слова напоминают Луо Шэнь – богиню красоты.


***


Министры медленно поклонились.


- Да здравствует император!


- Встаньте! – Вэй неспеша поднял руку. Люди не осмеливались поднять на него глаза.


Но были среди подданных и наглые личности. Как героиня. Они не знали необъятности неба и земли. Фэн Сиси приподняла голову, чтобы взглянуть на благородного императора, чей взгляд мог разрушать как людей, так и целые народы.


Мадам Чжоу ущипнула ее за руку:


- Ты не должна оскорблять сына неба.


- Ой! Мама, я просто хочу посмотреть, как выглядит Его Высочество! – она говорила небрежно, без всякой сдержанности. Девушку услышали не только окружающие, но и главные герои.


Линьлан слегка поджала губы.


- Принцесса Вэй милая и откровенная, - слова девушки были чистыми, как первый снегопад.


Семья Чжоу была очень смущена.


Хотя Чжоу Линьлан с детства воспитывалась в будуаре, ее знали как первую талантливую девушку столицы. Она прекрасно разбиралась в четырех искусствах, никогда не испытывала недостатка в манерах. Была хороша собой и очень умна. И не стоит даже говорить о ее величии и грации.


А теперь на нее указывали как «милую и откровенную». Говоривший – избранница императора. Канцлер Чжоу почувствовал, как сильно запылали его щеки. Он сразу же посмотрел на Фэн Сиси. 


- Не сердитесь, ваше Императорское Величество. Мне просто было любопытно. Я не смеялась над вами! – героиня поняла, что попала в беду. Она бросилась в ноги, чтобы объясниться. Девушка случайно опрокинула блюдо с дыней и рядом стоявшую чашу на столе. Платье сильно пострадало от разлитого вина. 


- Ой!


В зале наступила мертвая тишина. Фэн Сиси замерла. 


Она перенервничала. Несмотря на это, она понимала, что сейчас больше всего напоминала клоуна. Так унизительно. 


Великолепная супруга императора прикрыла губы. Никто не должен видеть, что она улыбается.


Линьлан оперлась на плечо мужчины и прошептала:


- Эта та возлюбленная, которая так нравилась Вашему Величеству?


Вэй молчал. Это что, сведение старых счетов?


Он беспомощно взял ее белоснежные руки и поцеловал. Он обратился к ней глубоким и нежным голосом:


- Линьлан, ты ясно знаешь, кому принадлежит сердце Вэя.


Император не понимал, почему раньше он так был одержим Фэн Сиси.


Она не была особо красивой. У нее не было остроумия. Ее личность была живой, освещала мир. Однажды эта девушка оделась как мужчина и обратилась к даме в борделе в стиле властного мужчины.


По сравнению с обычными скучными дамами, Фэн Сиси, несомненно, вызывала интерес к себе. 


Но кто просил Линьлан падать в его руки?


Талантливая императорская супруга больше напоминала недосягаемый лунный свет, нежели простую девушку. Каждый ее хмурый взгляд или улыбка могли очаровать ум. 


Он не хотел ничего, кроме как охранять ее вместе с садом яблок. 


Любовь императора была глубокой, но Линьлан лишь приподняла губы. Лёгкая улыбка. 


Мужчинам можно доверять лишь на время. И никогда на всю жизнь. Особенно, если речь идёт об императоре, у которого в гареме три тысячи красавиц. 


Тем не менее, этого было достаточно. 


В середине празднования Шу предложила каждой девушке продемонстрировать свое мастерство. 


Наложница, украшенная нефритовым жемчугом, улыбнулась и обратилась к Линьлан:


- Это праздничный день. Почему бы не позволить юным леди выступить, чтобы добавить радости?


С тех пор, как Линьлан попала во дворец, она была единственным человеком, который пользовался благосклонностью. За несколько дней ей было присвоено звание «Благородная супруга императора». Такой темп роста радовал Линьлан. Вдовствующая императрица скончалась много лет назад. Именно поэтому Линьлан стала самой высокопоставленной наложницей в гареме. И эффективно подавила остальных. 


Все дворцовые наложницы скрипели зубами от ненависти. 


Семья супругов Шу имела большое влияние. Они всегда считали, что их положение должно быть превосходящим. Но неожиданно их планы были порушены. Император зациклился на одном человеке. Это безумно раздражало.


Раз уж так вышло, то лучше позволить наложницам убить дух Линьлан. 


Она, безусловно, ответила, что это не проблема. 


Если бы соблазнить Вэя было бы так просто, то она не получила бы титул несчастной красавицы.


- Так как император позволяет это, то приступим.


Император Вэй слегка усмехнулся. Он, стоявший над горами и небом, был талантлив и красив. Даже если другие и говорили, что он – тиран, но в глазах 14-16 летних девушек он был самым желанным мужчиной.


Каждая из них упорно трудилась, чтобы произвести впечатление. Они исполняли лютню, цитру, каллиграфию, живопись и даже танцевали. 


Линьлан с удовольствием наблюдала за происходящим.


Для императора это представление было обычным делом. Он просто подпёр рукой подбородок и уставился на свою супругу. 


Цветущий цветок превосходного оттенка, нарисованный между ее бровями, был настоящим произведением искусства. Вэй решил, что надо отдать приказ садовникам, чтобы выращивали больше сортов яблок. Так можно радовать каждый день Линьлан.


Пока он думал об этом, зазвенел колокольчик. Улыбающиеся глаза Линьлан наполнялись ещё большей глубиной. Вот-вот начнется манящий танец героини.


В оригинальном сюжете Фэн Сиси исполнила согдийской кружащий танец на этом празднике. Она ошеломила всех. Имя первой красавицы звучало со всех углов.


Линьлан сильно задумалась.


Это танец зародился в западных регионах. Он был похож на распускание цветка в романтических декорациях династии Тан. 


В династии Вэй такого танца не было. Фэн Сиси однажды увидела, как кто-то танцевал этот танец в каком-то видео. Великолепное и чувственное исполнение зажгло в ней огонь. Ее привлекла идея станцевать что-то подобное. Когда она переселилась в этот мир, то стала изучать танцы подробнее. 


Фэн Сиси была одета в огненный костюм танцовщицы. Он был покрыт блестящими драгоценными камнями. На тонкой талии ничего не было. Каждый ее шаг сопровождался звоном колокольчика. 


Одно только ослепительное платье привлекло всеобщее внимание. Глаза Вэй Юи сверкали от ошеломляющих цветов. Он действительно забрал сокровище!


Линьлан взглянула на увлечённых людей и вздохнула. Конечно, здесь аура героини открылась. Даже если ее танец не такой уж и хороший, это не имеет никакого значения. Все превратились в подстилки. 


Если она правильно помнила, то наложница Шу попросила выступить незамужних дам, что должно было быть призывом императору получить больше девушек. Линьлан не понимала только, при чем тут Фэн Сиси. Но в сладком романе не было логики!


- Чудесно, просто чудесно!


- Это, должно быть, небесный танец! Какой редкий у смертных шанс увидеть его!


В конце исполнения все хлопали и аплодировали. Лица гостей покраснели от волнения. 


Когда Фэн Сиси выходила, то жутко стеснялась. Необыкновенным согдийским танцем она изменила негативное впечатление о себе. 


Канцлер Чжоу облегчённо выдохнул. Наконец-то, часть стыда была стёрта. 


- Принцессы танцевали столько, сколько их душе угодно. Благородная супруга императора тоже хотела бы попробовать, - тихо сидевшая Линьлан внезапно заговорила. 


Вэй опешил. 


- Ты умеешь танцевать?


Линьлан медленно встала и улыбнулась ему в ответ:


- Ваше Величество, пожалуйста, оцените подарок, который я специально для вас приготовила. 


Как можно удивить, если не прячешь несколько козырей?


Линьлан нашла подходящего человека. Она вытащила из его ножен серебряный клинок. Блеск холодного света озарил ее глаза. 


Линьлан выбрала танец с мечом. 


Красавица владела обоюдоострым клинком. Ее лицо было закрыто марлевой вуалью, которая не могла скрыть пару холодных глаз. Красный лотос на ее лбу засиял ярче.


Ее движения были гибкими, как у грациозно-летающего дракона.


Внезапно люди увидели, как она сложила рукава прежде, чем серебристый свет пронесся по воздуху и коснулся острым концом Вэй Юи. 


Если протолкнуть его немного ближе, то из принца брызнуло бы много крови. 


Разрушится ли мир, если она убьет главного мужчину? Ее возбуждение усиливалось с каждой секундой, пока она думала об этом.



Изо дня в день бывшая девушка темнеет Глава 37 


Глава 37.


Фэн Сиси сидела рядом с принцем. Она не на шутку испугалась и закричала. 


Однако пара императора с женой оставалась спокойной. 


Вэй Юи узнал Линьлан сразу же, как она появилась.


У него был брачный договор с Чжоу Линьлан. Они выросли вместе, дружили с самого детства. Ее фигура, вид сбоку – все знал принц о девушке. И даже то, что на ее запястье находился небольшой шрам, оставшийся после того, как она в шестилетнем возрасте упала в бассейн.


Как теперь все изменилось.


Мало того, что Чжоу Линьлан выжила, так ещё и стала любимой супругой его брата и новой «невесткой». 


Ей сложно было понять, какие эмоции испытывал Вэй Юи в этот момент.


- Прошу прощения, Ваше Высочество, - обезоруженная красотка усмехнулась и стянула платок, завязанный на ушах.


Семья Чжоу была ошарашена открытием. 


Разве это не их дочь?


Сначала они почувствовали, что фигура благородной супруги слишком сильно казалась знакомой. Они не осмеливались углубляться в эти мысли и строить догадки. Кто знает, насколько ужасны последствия таких умозаключений?


Но Линьлан и не собиралась скрывать свое лицо. 


«Извините, но у вашей дочери впереди огромная жизнь. И да, она не умерла,» - думала Линьлан.


Оба родителя были ужасно смущены. 


- Мама, что случилось? Почему твои руки так похолодели? – Фэн Сиси заговорила с мадам Чжоу. Линьлан услышала эти вопросы. 


Лицо мадам Чжоу напоминало рябь на воде. Она с радостью смотрела на Линьлан. Присутствовали в ее глазах обида и страх. 


Линьлан понимала, почему она обижена. Ей не стоило появляться. 


Фэн Сиси стала принцессой Вэй и заняла положение Чжоу Линьлан. А теперь появилась настоящая девушка и превратила идеальную замену в фарс.


Более того, теперь она стала новой избранницей императора. Если начать думать о последствиях, то семья Чжоу может оказаться в беде. 


Несмотря на то, насколько могущественным был принц Вэй, сможет ли он превзойти истинного правителя?


Кто знает, что произойдет дальше. Но факт остаётся фактом: Линьлан, если будет мстить, отыграется на семье Чжоу. 


 «Говорят, что главный герой очень умен. Он сможет предугадать, что я собираюсь делать, верно?»


Улыбнувшись Вэй Юи, она вернулась к императору. 


Поскольку главный герой хочет защитить свою возлюбленную, как и император, то он должен заплатить определенную цену. 


Помимо Фэн Сиси, которая единственная не понимала всего положения дел, вся семья Чжоу начала паниковать. Они не могли даже представить, что хотела сделать Линьлан. В одном они убедились точно: девушка не испытывает к ним привязанности!


Костей их собственной дочери даже не нашли, а они уже с радостью приняли Фэн Сиси как своего ребенка. 


Семья Фэн Сиси пыталась разыграть семейную игру, но каждый раз, когда они входили во дворец, им безжалостно препятствовали. 


Император Вэй не взглянул даже на канцлера Чжоу. Но и никак напрямую не выливал гнев на этих людей. 


Семья Чжоу была окутана облаком страданий. 


Потревожив спокойное течение их жизней, Линьлан снова вернулась к своей неторопливой жизни. 


Вэй баловал ее. Жемчуг, драгоценные камни, атласный шелк – все стекало к ее ногам, подобно воде. Она смогла попробовать все редкие дары от всех народов поднебесной. 


Девушка недавно увлеклась искусством покраски бровей. В результате, нижестоящие министры закупили партии высококачественных красителей для бровей. Они отобрали несколько видов изысканных цветочных украшений, отправив все это во дворец. 


Некоторые художники захотели порадовать супругу императора и смело доставили несколько картин яблок. Изображения настолько впечатлили Линьлан, что она не могла не восхищаться! В народе жили талантливые люди. 


Стоило императору увидеть радость Линьлан, он приказал тут же доставить этих людей, чтобы они рисовали для нее картины. 


На какое-то время богатая красота яблок вытеснила популярный у людей пион. 


Императорские наложницы и дворцовые дамы соревновались между собой в том, кто лучше повторит макияж Линьлан. Среди девушек ходил слух, что украшение между бровями привлекало императора.


К сожалению для девушек, император любил проводить время с Линьлан во дворце Жунхуа. Он был слеп к кокетливым взглядам женщин. 


Присвоение императора – всего лишь небольшая часть плана Линьлан. Пока женщины завидовали ее особому положению, она уже переходила к другому этапу. 


Однажды днём Линьлан надела изысканное дворцовое платье. Оно напоминало цветущее особенное яблоко. В сочетании с нежным нефритом, который звенел при каждом ее шаге, девушка выглядела бесподобно.


Она попросила слуг упаковать суп в сосуд с едой и направилась во дворец императора. Благо, он находился недалеко. Между дворцами были длинные коридоры, соединяющие их. 


По залу рядом с кабинетом императора гулял звук ударов бамбуковых досок. В воздухе почувствовался запах крови.


Линьлан посмотрела в пол и попросила Сюван – своего личного слугу, узнать, что случилось.


Сюван вскоре вернулся с ответом:


- Ваше Высочество, там наказывают одного из евнухов. 


- Ой?


Сюван покраснел, но принялся объяснять:


- Говорят, этот молодой евнух недавно пришел во дворец. Он слишком привлекательный. Лю он сначала понравился. Когда евнуху сказали, что его не примут, тот пришел в бешенство. Лю использовал возможность, чтобы убить его.


- Как так? – Линьлан приподняла брови. Она повернулась в сторону императорского кабинета. Снаружи стояла толпа наложниц. У всех в руках была еда. 


Они смотрели, как Линьлан вошла внутрь. Их глаза были полны негодования.


Император пришел в восторг, как только увидел ее.


Линьлан расстегнула плащ цвета слоновой кости. Несколько снежинок упали на пол. 


Казалось, это расстроило Вэя. Он взял ее за руку:


- Зачем приходить ко мне, если так холодно. Разве император не сказал тебе оставаться внутри? Я собирался прийти к тебе, когда все здесь улажу. 


- Тоска привела меня сюда, - ласковые слова Линьлан заслуживали высшую похвалу. Вэй тут же улыбнулся.


- Что такое? Тебя что-то беспокоит? – внезапно он занервничал. 


- Это не имеет значения. По дороге сюда молодого евнуха избивали. Это было так тяжело. Он был всего лишь ребенком. Его ошибка не была столь серьезна. Лю слишком резок, - Линьлан, не моргнув взглядом, создала проблемы великому евнуху. Кто говорил ему быть преданным наложнице Шу? Поскольку его нельзя завербовать, его следует искоренить. Уничтожить.


Вэй нахмурился. Он не хотел, чтобы Линьлан думала о нем, что он такой же злой, как Лю. Фактически, это была его собственная жестокость, которая передавалась людям вокруг него. Но он подсознательно винил других. 


- Как Лю Цюань справляется со своей работой? Как он мог быть таким безжалостным по отношению к ребенку? Слуги, передайте указ императора Вэя…


***


В ту ночь, когда Линьлан отдыхала во дворце, одна фигура проворно выскользнула из окна. Она, казалось, шипела.


- Маленький вор осмеливается войти в комнату супруги императора. Какую смерть ты предпочитаешь? – Линьлан сидела на кровати и читала книгу. Ее влажные волосы ещё не просохли до конца. Лицо покрывала тонкая вуаль. 


- Пожалуйста, не сердитесь, Ваше Высочество. Этот слуга всего лишь хочет выразить свою благодарность за спасение!


Ее рот слегка искривился. Оказалось, что у этого парня была совесть. И идеи. 


- Как твое имя?


- Юань Бао. «Юань» в честь нового года. «Бао» как сокровище. Ваше Высочество, можете называть меня Сяо Юань! Сяо Бао! Сяо Юань Бао! – мальчишеский голос так и трясся. Ему хотелось врезать, да посильнее. 


Линьлан подняла руку и приоткрыла вуаль. С первого взгляда она увидела маленькое белое лицо. Теплые щеки. Ясные глаза. 


«Что ж, он получает свой балл за привлекательность.»


Его стиль соответствовал всем требованиям Линьлан.


«Переоденься свиньёй, если хочешь съесть тигра. Неплохо.»


После нескольких маневров Линьлан, ей удалось поставить Юань Бао рядом с императором Вэй. Теперь он стал ее глазами и ушами. Внешне всё выглядело безобидно. Он хорошо исполнял свои обязанности и умело льстил нужным людям. Все дворцовые слуги доверяли ему. Со временем он привлек внимание императора Вэя и стал его ближайшим евнухом.


Лю Цюань мог лишь наблюдать за тем, как его сила тает. Он нервничал, как муравьи на раскаленной сковороде. Только вот не мог попросить помощи у Шу.


Шу сам захотел помочь ему. В конце концов, он был членом их семьи. Только вот все оказались бессильны. Никто не мог понять, какими чертовыми уловками новый евнух заполучил расположение Его Величества. Даже если бы они и хотели привлечь внимание к своим персонам, у них ничего бы не вышло!


Под руководством Линьлан, Юань Бао быстро стал самым хитрым евнухом в империи. Его положение было твердым, как скала. Если кто-то осмеливался откусить часть влияния, то ему нужно было идти за новыми зубами!


В это время верный помощник Линьлан начал помогать ей в совершении нечестных поступков. Например, привлечь министров. И…Помогать ей следить за передвижениями императора.


Линьлан оставалась хладнокровной, несмотря на напряжённую атмосферу. Но один человек чувствовал себя далеко не спокойно. 


После нескольких разговоров со своим тестем, Вэй Юи решил проявить инициативу!


Личность Фэн Сиси не может быть раскрыта, иначе его возлюбленную постигнет новая катастрофа. 


«Принц должен быть в приподнятом настроении, когда посетит королевский сад в столь темный час.»


Линьлан полулежала на мягком одеяле. В руках у нее была медная грелка. 


Шерсть белой лисицы на девушке была безупречной. Она напоминала красавицу изо льда и снега. Довольно приятная картина.


В павильоне никого, кроме нее, не было. Это говорит о том, что все было продумано заранее.


Вэй Юи старался не менять выражение своего лица. Он выглядел как утонченный учёный в своей лунно-белой мантии, расшитой розовой китайской вышивкой.


- Мир Вашему Императорскому Высочеству.


В душе Линьлан была поражена. Как и ожидалось, умственные способности главного героя были огромны. Столкнувшись с девушкой, с которой он так безжалостно боролся, он оставался спокойным.


«Всегда весело играть с сильным соперником.»


Он уже думал о том, как Линьлан может поступить с ним. Например, она внезапно может броситься на него или вызвать дворцовую стражу. А после горько заплачет и обвинит его в совершении постыдного поступка!


Если бы она только знала, о чем он думает, то громко рассмеялась бы.


Когда обычные девушки увлекались своими любовниками, они, как правило, хотели умереть вместе с ними. И прибегали к таким уловкам, чтобы убить тысячу врагов, потеряв при этом 800 своих солдат. 


Только вот Линьлан не любила играть по правилам!


Девушка рассмеялась. Ее лицо напоминало распускающийся цветок груши. 


- Брат Юи не должен думать, что я пошлю против тебя карательные силы!


Вэй Юи был потрясен.



Изо дня в день бывшая девушка темнеет Глава 38 


Глава 38.


Принц Вэй застыл на месте.


Разве Линьлан не ненавидит своих врагов и не готова сражаться с ними насмерть?


Он лично обманул ее и кинул к своему брату! 


Нормальный человек желал бы смерти своему обидчику. Когда принц смотрел на улыбающуюся Линьлан, он не мог найти ничего фальшивого. Улыбка была самой настоящей!


- На самом деле, я хотела бы поблагодарить тебя. Я была долгое время влюблена в Его Высочество. Только вот мой брачный договор позволял мне только наблюдать за ним издалека. Я не ожидала, что когда-нибудь буду с ним. Это было…Как во сне.


Когда Вэй Юи увидел тоску в ее глазах, он ощутил, как стрела резким ударом поразила его сердце. 


Казалось бы, он должен радоваться подобному исходу.


- Император нежный и внимательный. Знающий все и остроумный человек. Он всегда находит забавные способы порадовать меня. Он гораздо более интересный, нежели его брат Юи. 


В Вэй Юи попала другая стрела. 


- Однако…Есть одна вещь, которая меня расстраивает. 


Наконец, она подошла к главному делу. 


Мужчина почувствовал облегчение. Его нефритовые глаза пристально наблюдали за Линьлан. 


- Мне не нравится, что кое-кто изменил мою личность перед родителями, - тихо произнесла девушка.  


- Это уже невозможно изменить, - Юи выглядел очень спокойным. Он приготовил свой аргумент на эту претензию. – Ты можешь раскрыть свою личность, но ты зарегистрирована в императорской генеалогии как девушка из семьи Мин. Если ты раскроешься общественности, то весь дом Чжоу будет разрушен, а девять кланов будут истреблены. Тебя обвинят в обмане императора. Ты уверена, что, когда время придет, он сможет тебя защитить? 


Он уверено на нее посмотрел. Угрожал своим видом любому несогласию, которое могло сорваться с губ Линьлан. 


Этого дешёвого человека можно назвать старым лисом. Он выставил все так, что в любом случае это будет ее вина. 


Линьлан выдавила из себя улыбку и прижала руки к груди. 


- Я не смею рассуждать на эту тему с братом Юи. Если ты пообещаешь сделать для меня три дела, то я навсегда сохраню этот секрет. Что ты скажешь?


Вэй Юи растерялся. Неужели все эмоциональные слова, что она ему говорила – чистейшая ложь? Девушка хотела всего лишь поиграть с ним!


Вэй Юи почувствовал, как силы покидают его. Впервые в жизни он ощутил удушье. 


- Обещаю. Что же желает Ваше Высочество? – он сдерживал раздражение, чтобы увидеть, какие ещё уловки она собирается использовать. 


- Если ты продолжишь стоять там, мои слова не останутся только между нами. Даже у стен есть уши, - Линьлан встала и поманила его. 


«Это была ловушка?» -  Вэй Юи колебался. 


Девушка, одетая в дворцовое платье, была похожа на любую придворную даму. Пушистая шуба из лисьего меха придавала ей очарование. Заснеженный пейзаж позади не мог поглотить ее. 


Он подумал про себя, что же могла сделать с ним такая девушка. Выглядела она достаточно хрупкой, чтобы любой ветер мог ее сдуть. 


Преодолевая желание остаться на месте, Вэй Юи подошел к ней большими шагами. Он вел себя достаточно осторожно. Между ними необходимо оставить расстояние. 


- Немного ближе, - попросила Линьлан.


И только тогда, когда она смогла потянуться к его уху, девушка сказала: 


- Прежде всего…- ее теплое дыхание смешалось с ароматом яблок. 


Шлеп! Стройная фигура упала в озеро. Все рядом с озером забрызгало водой. 


Вэй Юи проглотил несколько глотков ледяной воды. Частицы грязи озера попали ему в нос. Он был в полной растерянности. И не впервой за этот вечер. 


«Неужели только что меня пнули ногой? Какой позор!»


Вэй Юи впился взглядом в девушку, продолжающую мирно стоять. 


Что касается виновницы, она улыбалась. Оперлась на красные перила и наблюдала за его положением сверху вниз. 


Он был далек от человеческого состояния. Он был похож на утку, хлюпающую по воде. Он изо всех сил пытался вернуться на берег. Затем до его ушей долетели слова Линьлан. 


- Не могу выносить страдания такого уровня. Брат Юи ещё желает вести со мной переговоры?


Вэй Юи молчал. Это все раздражало. Он искренне старался улыбаться, вопреки всему!


Он глубоко вдохнул и повернулся к ней. 


- Тогда что приказывает Ваше Высочество?


Она слегка наклонилась. Упёрлась локтями на перила и легонько коснулась его прекрасного лица. Лениво, но очень соблазнительно.


Вэй Юи застали врасплох. 


Он с детства рос с Чжоу Линьлан. Хорошо ее знал. Несмотря на то, что она была известной красавицей, он слишком привык к ней, чтобы восхищаться. 


Но смотря на нее сейчас, ему казалось, что до этого он был слеп. 


- Здесь не так много развлечений. Почему бы тебе не проплыть десяток кругов и не думать об этом, как об игре?


Он молчал. А что здесь можно вообще сказать? Он тут же отказался от своих прежних мыслей.  Какая она красивая? Нет, это явно злой дух, а не девушка!


На поверхности озера образовалась тонкая корочка льда. Хотя Вэй Юи имел обыкновение практиковать свои боевые искусства в необычных условиях, сейчас он не мог сопротивляться холоду. 


Во время заплыва у него чуть не начались судороги. 


Линьлан все же имела совесть и голову на плечах. Она не собиралась убивать главного мужчину романа. Она позвала стражников, чтобы те вытащили его из озера. 


В ту ночь в поместье принца царил настоящий хаос. 


Старый лис, судя по всему, провел без сознания около трёх дней. 


Знание того, что он сейчас страдает, очень радовало Линьлан. Она оставалась совершенно спокойна, когда выслушала очередной отчёт Юань Бао. 


Когда мужчина появился днём у Линьлан, она лениво грелась на солнышке. Ее лицо слегка раскраснелось. 


- Говори, что ты хочешь вторым? – Вэй Юи хотелось поскорее отделаться от этой ведьмы. 


- Когда это я сказала тебе, что хочу первым? – удивилась Линьлан. 


Принц опешил. «Терпение. Мне нужно набраться терпения,» - подумал он. 


Она специально его провоцировала! Гнев – такая же часть плана, как и все остальное. 


Мужчина глубокого вдохнул. Он хотел довести ярость до глубин сердца. С видом учтивого джентльмена, он спросил:


- Пожалуйста, выдайте свое первое желание.


Она немного призадумалась. Затем хлопнула в ладоши:


- Я никогда не слышала, чтобы брат Юи шутил. Если ты рассмешишь меня, то это можно будет считать первым делом!


Вэй Юи подозрительно на нее посмотрел. «Неужели она достаточно добра, чтобы отпустить меня?»


С той ночи в саду он по-настоящему осознал, насколько много злобы в Линьлан. С виду она казалась слабой и невинной, но внутри девушки царили зловещие мысли и уловки!


Раньше он был обманут ее внешностью, но сейчас уже многое понял.


«Но мог ли этот маленький злодей найти свою совесть?» - после таких размышлений, он закашлялся. Рассказал девушке несколько известных анекдотов.


Прошло пол дня. Девушка продолжала нежиться на солнце, а у Вэй Юи разболелось горло. Девушка спокойно на него смотрела, ни улыбнувшись ни разу!


Линьлан вытерла руки:


- Какая жалость, Ваше Высочество. Твой юмор действительно… - она прикрыла рот. – Я не знаю, о чем говорили те дамы. Не мог бы ты дать им денег?


Принц закипал. Это было уже слишком. Одно дело – не смеяться, а другое – нападать на его личность!


Вернувшись в свое поместье, Вэй Юи немедленно приказал своим людям собрать различные анекдоты. Чем менее известные, тем лучше. Он отказывался признавать свое поражение!


Фэн Сиси случайно наткнулась на него, когда он репетировал анекдоты. Тайком. Она решила, что он готовит их для нее и с нетерпением ждала сюрприза.


И кто бы мог подумать, что неожиданно он будет доставлять удовольствие супруге императора!


У Фэн Сиси упал платок из рук, когда она увидела не очень приятную сцену. 


Линьлан стояла в длинной атласной юбке. Она прислонилась к перилам. Секунда, и девушка услышала что-то смешное. Она настолько удивилась словам Вэй Юи, что потеряла равновесие. Мужчина быстро поймал ее, прежде чем девушка упала.


Линьлан прислонилась к груди Вэй Юи. По ее лицу текли слезы.


- Это было настолько смешно? – беспомощно спросил он.


А ведь ему пришло в голову рассказать настолько обычную шутку. Линьлан не удержалась и развеселилась. На ровном месте. Ее реакция подкупила его.


Она красиво улыбнулась и приоткрыла рот. Красная плоть за зубами напоминала вишню, которая только и ждала, чтобы ее кто-нибудь попробовал.


Она выглядела настолько беззащитной в его объятиях! Ее тело тряслось от приступа смеха! Невинное дитя, не больше.


Вэй Юи погрузился в транс. Его возлюбленной было всего пятнадцать лет, когда он бессердечно заменил ее на Фэн Сиси. Она ещё не успела достичь совершеннолетия. А он жестоко отправил ее к этому тирану.


В каком-то смысле, он ее уничтожил. Разрушил жизнь невинной, молодой девушки.


Он искренне любил Фэн Сиси, но не понимал, почему расстроился из-за другой. Из-за другой, которую самолично бросил, как шахматную фигуру под удар.


С тяжёлым сердцем он вернулся к себе.


Фэн Сиси скрылась в своей комнате. Когда Вэй Юи узнал, что у нее нет аппетита, он даже не обратил на это свое внимание. Он приказал слугам позаботиться о ней, а затем удалился к себе. 


На следующий день он прибыл очень рано. Линьлан с улыбкой заметила: 


- Похоже, брат Юи очень хочет избавиться от меня. 


Он открыл рот, чтобы сказать, что это не так. Просто у него возникло непреодолимое желание увидеть ее поскорее.  Эти слова были бы слишком двусмысленными. Такое не стоит говорить. Она принадлежит его брату, а не ему. 


- Второе. У меня есть драгоценное семя яблока, подаренное Его Величеством. Если ты сможешь заставить его зацвести за месяц, то задание засчитается. 


Она открыла белую ладонь. Там лежало блестящее семя. Вэй Юи поджал губы и потянулся к нему. 


Линьлан отступила. Слегка наклонив голову, она посмотрела на него озорными глазами:


- Давай. Возьми, если сможешь. 


Эта девушка ещё больше напоминает ребенка. 


Вокруг никого не было, поэтому он сделал шаг вперёд и потянулся за ней. 


Они прижались друг к другу. Вэй Юи почувствовал аромат ее волос. Великолепная заколка для волос дрожала от уклончивых движений. Слышалось постукивание нефритовых бусинок. 


Она была скользкой, как рыба. Всегда умело проскальзывала через его щели. Вэй Юи был раздражен ее игривостью и просто схватил девушку. Руками он начал обыскивать ее. 


- Ты делаешь мне больно, - Линьлан заскулила, как маленький зверенок. 


- Мои извинения!


Он осознал свое хулиганское поведение и весь красный отпустил девушку. Его ладони, которые только что касались ее тела, пылали огнем. 


- Тогда я уйду. 


Он позволил себе вольности с девушкой и собирался сбежать от нее. 


Возможно, он даже не осознавал, что чаша весов в его сердце все больше склонялась к Линьлан. 


Было немного забавно, что собственная шахматная фигура теперь распоряжается им. 


Линьлан опустила голову и усмехнулась.



Изо дня в день бывшая девушка темнеет Глава 39 


Глава 39.


Возможно, из-за того, что произошло между ними, Вэй Юи не появлялся на пороге у Линьлан. Целый месяц.


Каждый день он ходил к императорскому двору, а потом возвращался домой, чтобы взрастить семечко. 


Несмотря на то, что он получил его сразу же и посадил, оно никак не прорастало. 


Как такое могло быть возможным? Он думал, что использует неправильные методы...


Вэй Юи изучил всю коллекцию книг императора о растениях и цветах. Сходил с ума. Ему пришлось даже унять свою гордость и поговорить с несколькими опытными садовниками.


Зато он расширил свои познания. Теперь, когда он наблюдал в своем поместье, что беспомощные садовники мучаются из-за особого сорта пионов, он сразу же мог понять, в чем именно была проблема.


Вэй Юи решил про себя, что если ему надоест жизнь принца, то он сможет зарабатывать себе на жизнь выращиванием растений и цветов. И эти проклятые навыки появились у него благодаря маленькой злодейке!


Вэй Юи растерянно потер край цветочного горшка. Он думал о том, что же сейчас делает Линьлан?


Естественно, она гладила своего императора…Своего мужчину…По волосам!


Император скорчил страшную гримасу:


- Принц Вэй, кажется, положил на тебя глаз, - он искреннее жалел, что они вообще знакомы между собой. Если бы он знал, что все будет именно так, то никогда бы не позволил Линьлан приблизиться к принцу! Несмотря на то, что он знал об ее неприязни к нему, это не улучшало императорского настроения. Сама мысль о том, что этот волк разглядывает ее собственность, сильно раздражала!


Расстроившись еще больше, он внезапно взял ее за руку и укусил. На белоснежней ручке остался глубокий красный след зубов.


 «Он и правда собака? Этот буйный нрав и укусы на каждом шагу очень плохие качества!»


Император был вполне доволен своей выходкой.


Девушка уже была заклеймена. Только его.


Немного поразмышляв, он начал насмехаться над своим соперником:


- Говорят, Вэй Юи каждый день приходит поработать с этим бракованным семенем. Он достойный принц. И при этом выполняет работу садовника?! Вульгарно! Слишком вульгарно!


Линьлан улыбнулась:


- Неужели садоводство настолько плохо? На мой взгляд, мужчины, умеющие ухаживать за растениями и цветами, гораздо интереснее.


Император был подозрительно спокоен. Он бросился в тяжкие думы. 


- Вэй…На самом деле знаком с техникой выращивания.


Завтра же он попросит Сяо Юань собрать лучших садовников и флористов!


Мало кто знал, что императорская семья хранила довольно много древних записей о садоводстве и сельском хозяйстве. Император мог бы просто приказать принести их в свой кабинет! Даже если сейчас он не знает, что там написано, он может изучить записи.


- Если есть что-то, чего ты не понимаешь о цветах, не стесняйся меня спрашивать! – он произнес это вполне уверенно. 


- Ваше Величество знает, как сажать цветы? Тогда ты очень хорошо все понимаешь, - многозначительно улыбнулась Линьлан.


«Вахаха, сажать цветы? Неужели император хочет стать удобрением для моих цветов?»


Она прекрасно знала, что глупый император однажды радостно к ней прибежал и заявил, что собирается полить ее яблоки. Позволит испытать «милость императора». И какой был результат? Горшки были затоплены. Линьлан сделала вид, что сама испортила растения, а затем велела исправить это Сяо Юань.


- Отныне будущие цветы будут зависеть от заботы Вашего Величества, - она ласково потеребила его волосы.


Император находился на седьмом небе от счастья. Он хотел было продолжить поливать соперника грязью, но Линьлан лаконично сменила тему. Он с энтузиазмом стал рассказывать о своих познания относительно растений и цветов, чтобы создать необходимое впечатление. Опыт в вопросе.


Мужчина стоял с цветочным горшком перед Линьлан. Его опущенная голова могла перевесить тело!


Сегодня благородная супруга императора была одета в пронзительно сапфирово-голубую парчовую юбку. Ее тонкие ушки были украшены нефритовыми подвесками. Пепельно-фиолетовые кисточки подвесок покачивали, словно весенний цветок на легком ветру.


Она наслаждалась его убитым лицом:


- Было бы удивительно, если бы тебе удалось его вырастить, - медленно произнесла девушка. – Это – декоративное цветочное семя. Красивое, но безжизненное. Если ты не смог понять этого, то, должно быть, слишком глуп!


Она прищурила свои очаровательные глаза.


Он молчал. «Неужели меня снова обманул этот маленький злодей?»


- Я задаюсь вопросом, почему брат Юи такой честный? Ты мог бы использовать растение, чтобы обмануть меня, - она наклонилась к нему поближе. Главный герой был хитрым и коварным человеком!


Вэй Юи затаил дыхание. Его зрачки напоминали пару блестящих жемчужин. Такие же ясные и прозрачные, как и всегда.


Так почему же он этого не сделал? Он мог бы надуть ее, выполнить задание заранее и избавиться от нее. От человека, который поставил его в неловкое положение.


Только вот к своему удивлению, он не стал этого делать. 


Ситуация напоминала прогулку по краю зазубренного утеса. Одна ошибка может привести к ужасной смерти, но пейзаж такой красивый, что невозможно отвести взгляд.


Он очень редко терялся. 


- В свете твоей честности, я буду считать второе дело выполненным, - она откинулась на спинку стула.


- Большое спасибо за великодушие, Ваше Высочество, - он с трудом улыбнулся. Его глаза наблюдали, как она машинально теребит серьги. Это движение напоминало невинное движение качелей. Милое и простодушное. 


- И последнее… - она загадочно улыбнулась. Сердце Вэй Юи сжалось.


«Такая хорошенькая,» - проскользнула мысль в его голове. 


15-ый день первого лунного месяца стал первым полнолунием после нового года. В эту ночь лунный свет казался туманным. Вдоль улиц висели многочисленные фонари. Неженатые мужчины и женщины шли, обнимаясь, и периодически останавливались, чтобы полюбоваться представлениями. Чарующая ночь.


- Мой дорогой муж, подойди и взгляни на это. Это так волнующе! – она протискивалась между людьми. 


Мужчина нахмурился:


- Что я буду делать, если ты упадешь?


- Не знаю! Это редкое зрелище! Неужели ты не можешь хоть раз побаловать меня? В любом случае, разве ты не здесь? Я знаю, что мой муж защитит меня, верно?


Юбка цвета феникса, обернутая вокруг талии, была тонкой и изящной. Она крепко держалась за перила, стоя против ветра. И улыбалась только ему. Внезапно ни фонари, ни лунный свет не сияли так ярко, как ее очаровательная улыбка.


Несколько молодых людей, проходя мимо, споткнулись, смотря на нее в полном оцепенении. Кто-то рассмеялся.


Вэй Юи слегка покраснел:


- Верно.


На этот раз Линьлан притворилась больной. Она ловко обошла стражников и тайком покинула дворец вместе с одним человеком. 


Они притворились обычной парой при посещении фестиваля фонарей. Девушка нисколько не робела, стоя перед фейерверками. И не стеснялась называть его «мужем». При том делала это с такой интимностью, что у него мурашки бежали.


В сердце Вэй Юи бушевало необъяснимое волнение.


Когда он был с Фэн Сиси, он называл ее «дорогой женой», желая поддразнить. Однако сейчас, когда он смотрел на Линьлан, эта фраза стала серьезной. Он не осмелился бы никогда произнести это по своей воле. Всегда чувствовал, что должен быть более осмотрительным.


Они следовали за людским потоком, любовались яркими фонарями, смотрели представления и ели сладкие рисовые клецки. Абсолютно нормальная молодая пара, которая решила посетить всеобщий праздник. 


Линьлан была вполне довольна серебряным браслетом, который Вэй Юи купил за свои деньги. 


- Владелец магазина – действительно хороший человек. Он продал нам его по такой маленькой цене, - она сияла.


Уши Вэй Юи загорелись от этих слов. К счастью для него, в этот момент они прошли под деревьями, где тени скрыли его смущение.


Владелец магазина отметил, что они были лучшей парой, которую он когда-либо видел. В свете их привлекательности, он отдал товар с большой скидкой. И попросил скорее возвращаться за другими покупками. У него как раз появятся серьги из цветного стекла, которые подчеркнут красоту его жены.


- Какая жалость! Я бы хотела посмотреть на эти серьги, - с раскаянием произнесла Линьлан. Она повернулась к своему спутнику. – Ты думаешь, я жадная? Я понимаю, что это наш единственный раз, но все равно хочу выдвинуть необоснованное требование.


Он не осмеливался больше думать о том, что именно она имела ввиду. Предпочел избегать ее взгляда.


«Неужели это в последний раз? После всего она вернется во дворец и вновь будет императорской благородной супругой. Мы не будем иметь ничего общего друг с другом. Она уже сказала, что обещает позволить настоящей Чжоу Линьлан исчезнуть навсегда.»


Между ними нет ничего общего, и он это прекрасно понимал. С того дня, как он бессердечно оглушил ее и отправил во дворец, он потерял какие-либо права на эту девушку.


- А чего ты хотела бы? – тихо спросил принц. 


Яркий голубой фонарь медленно направлялся к далекому горизонту.


- Я думала, ты знаешь.


Она сидела у реки. Линьлан повернулась к нему. Свет фонарей придавал ее лицу еще большую глубину. Сияющие глаза казались мягкими, как пушистый ковер. Река, подобно зеркалу, запечатлела их. 


Охваченный необъяснимым порывом, он присел на корточки, позволив маленькой частичке одежды погрузиться в воду. А затем нежно поцеловал свою «жену». 


Он почувствовал горечь. Это были слезы, но чьи?


Вэй Юи вернулся в особняк как зомби. Фэн Сиси не спала. Она ждала его в гостиной.


- Где ты был? – он не могла не спросить. Всю ночь прождала его на холоде. 


Прошедший фестиваль – лучшая возможность для парочек повеселиться. Только вот Фэн Сиси нигде не могла его найти! Она лично надела на себя самый лучший наряд, чтобы все ей могли лишь завидовать! 


Вэй Юи с каменным выражением ответил ей, что не желает сейчас с ней разговаривать. Только вот Фэн Сиси даже не удосужилась взглянуть на его лицо. С тех пор, как она появилась в этом мире, девушка была окружена заботой сыновей влиятельных людей. Всем нравился ее откровенный характер. Она придавала новинку этому скучному миру. И благодаря этому ее характер все больше становился капризным, а девушка – прямолинейной.


- Ты ходил на фестиваль? Мне кажется, у тебя было свидание с этой красавицей! – холодно произнесла Фэн Сиси и преградила ему путь.


Он посмотрел на фонарь в своих руках, но ничего не сказал. 


- По крайней мере, я права, - она сама не ожидала, что попадет в точку. Ее сердце разбилось.


- Бабник! – девушка перешла на крик. Глаза покраснели. – Ты посмел завести маленькую интрижку за моей спиной?!


Он не собирался вдаваться в странную фразу, которую она произнесла. Он был поглощен воспоминаниями о том, как он стоял перед закрывающимися воротами. В мгновение ока мир разделился на две половины.


Разъярённая Фэн Сиси подбежала, чтобы ударить его, но принц сбил ее с ног. Она в оцепенении упала на пол. Смотрела на него с недоверием.


- Слуги, проводите принцессу в ее комнату, - он отряхнул рукав и вышел.


На столе лежал развернутый лист бумаги. Когда он положил перо на него, перед ним возник образ женщины, вдыхающей аромат сливы. Ее нежная улыбка могла рассеять холод льда и снега.


Мой лоб покрыт прямыми волосами,


Я играл с цветами, сорванными перед воротами.


На лошадке ты пришла,


Вокруг колодца мы играли с еще зелеными сливами.


Он был полным дураком.



Изо дня в день бывшая девушка темнеет Глава 40 


Глава 40.


С самого детства они были рядом. Зеленая слива и лошадь. 


Влюбленные с детства, невинные товарищи по играм.


Он до сих пор помнил сцену, когда в дождливый день провожал девочку.


Маленькая девочка, слепленная из нефрита с крошечным нефритом между бровями. Нежная и привлекательная фигура была совсем рядом. Яркие глаза, наполненные нежностью и восхищением.


Его биологическая мать была из скромной семьи. Девушка, являющаяся по сути прислугой, взобралась на ложе императора за славой и процветанием. И умерла от дестоции.


Он был подобно мячу, отскакивающему от одной наложницы к другой. Никто не желал усыновить безнадежного молодого принца.


Долгие скитания привели его под супругу Вэй. Внешне она была нежной, как цветок, но в глубине души – порочной.


Она очень любила ранить его тело своими длинными, крашенными ногтями.


Придворные евнухи, заметив, в какую сторону дует ветер, ругали и избивали его.


Он был принцем, мечтавшим о еде и крове. Он жил, как бродячая собака. Грязный, без тени достоинства.


Он терпел до того дня, когда сможет выбраться из этой трясины.


И затем, эта возможность появилась. 


В императорском саду заблудилась дочь канцлера. Многочисленные стражники были отправлены на ее поиски, но все оказалось безуспешно. 


Конечно они не могли ее найти, потому что маленькая девочка упала в яму, которую вырыл охотник. Ее нога оказалась в ловушке. Без сознания, вся в крови она лежала на дне. 


Он разрешил эту прекрасную драму и успешно завоевал доверие девушки. Она стала зависимой от него. 


Вскоре он вошел в доверие канцлера Чжоу. Ему дали возможность обучаться. Несмотря на то, что он лишь составлял компанию наследному принцу и мог только наблюдать за занятиями, канцлер его заметил. Понемногу начал уделять ему большую часть внимания. Среди всех принцев он был самым талантливым. Все шло хорошо.


Любовь девушки к нему становилась все сильнее. Естественно, что вскоре они были помолвлены. Только вот Вэй Юи испытывал к ней отвращение. Он ненавидел ее невинность, которая была непоколебимой. Ненавидел, что ее руки не были окровавленными.


Вэй Юи внезапно сломал деревянную щетку. Он коснулся слез, которые текли по его лицу. 


- Вполне заслуженно, Вэй Юи. Ты можешь винить только себя, - он взглянул на свою кровавую рану. Рассмеялся. Кровь капнула на бумагу. В его голове пронеслась мысль о том, что все это неправильно.


Ему настолько было плохо, что физическая боль не чувствовалась. В ту ночь сон никак к нему не шел.


С тех пор Вэй Юи ни разу не увидел Линьлан. Она больше не ходила туда, где они могли бы встретиться. 


Пруд заледенел, а зеленые листья начали вянуть. 


Он долго ждал. Снегопад становился все сильнее. Снежинки падали подобно лепесткам сакуры. Они нежно прикрывали ему глаза. Вдалеке послышались хлопки.


Под голубоватым пологом кареты слегка дрожали темно-красные кисточки. Внутри сидела девушка, чья фигура заворожила не одно сердце.


- Мир Вашему императорскому Высочеству! – его глаза внимательно следили за фигурой. Он еле сдерживал свою радость.


- Выше Высочество может оставить формальности, - она была холодна, как ледяная вода. Не показывала никакой теплоты. В его жилах застыла кровь. Он долго не мог согреться. Она – монарх, а он – лишь раб. Она была слишком безразличной, словно они были чужие друг другу.


Вэй Юи уставился на удаляющуюся повозку. Что-то сладкое попало в его горло. Он быстро прикрыл рот ладонью. Алые капли растекались между пальцев, капая на белоснежный снег. Только теперь он понял, кто был самым важным человеком в его жизни.


Принц Вэй несколько дней не появлялся при императорском дворе. Ходили слухи, что он был прикован к постели простудой. Никак не мог восстановить здоровье. На его бледном лице не было и капли крови. Некогда красные губы стали чрезвычайно бледны.


Его положение было невыносимо удручающим. Даже недовольство Фэн Сиси исчезло. 


- Только что сварили лечебный суп. Пей, пока горячо, - она осторожно поднесла ложку ко рту.


- Отложи его. Я не хочу, - он с отвращением отвернулся. Полное равнодушие.


Сердце девушки бешено заколотилось. По сравнению с канцлерами и их детьми, принцем было намного сложнее управлять. И сопротивляться!


Она закатила глаза. На лице появилась странная улыбка. Девушка придумала хитрость, чтобы соблазнить его.


- Не слишком ли горько? У меня есть способ сделать его слаще!


- О чем ты говоришь? – Вэй Юи нахмурился.


Облизнув сухие уголки рта, она направила в его сторону очаровательную улыбку. Затем набрала полный рот супа и наклонилась, чтобы поцеловать больного.


Это гарантировано заставит любого мужчину сойти с ума!


Вэй Юи был ошеломлен. Он тупым взглядом смотрел на обычную девушку с выпуклыми, как у жабы, щеками. И она приближалась к нему, словно хотела проглотить целиком.


Это было очень некрасиво.


Он рассеяно вспомнил ночь праздника фонарей. 


Нежная красавица в красной юбке дрожала от страха на его груди, но все же не сопротивлялась его гнусности. У нее были сладкие слезы. Сладкие от горечи на сердце. 


- Ай-яй-яй!


Фэн Сиси схватилась за ушибленную голову. Она ударилась об угол стола. Острая боль заставила девушку напрочь позабыть манеры. 


- Вэй Юи, ты больной?! Я чуть не разбила голову. Я требую компенсации, ублюдок! 


Он встал, оделся в темно-пурпурный плащ и вышел.


- Эй! Ты что, так просто уйдешь? Вэй Юи, у тебя есть совесть? Ты чуть не убил меня! Вернись! Этот проклятый принц! Я так зла!


Он не мог видеть, как Фэн Сиси швырнула ближайшую вазу об стену. Это не помогло пройти ее гневу. Чтобы немного успокоиться, ей пришлось разбить весь антиквариат в комнате. 


Служанка услышала шум и бросилась в комнату. Там царил жуткий беспорядок.


- Это же бесценный антиквариат. Мадам, пожалуйста, не разбивайте его. Его Высочество очень рассердится! – молодая девушка чуть ли не рыдала.


- Хм, разве это не просто несколько паршивых древностей? Что хорошего в том, чтобы собирать вещи мертвых людей?! Кто просил его злить меня? Если я захочу разбить их, никто меня не остановит! – грудь Фэн Сиси тяжело поднималась и опускалась. Она не могла успокоиться. Повернув голову, она увидела на стене знаменитый шедевр и разорвала его в клочья. Затем подбросила в воздух. Осколки полетели вниз, как снегопад.


- Ха! Это прекрасно! – она кружила вокруг созданного хаоса. Лицо служанки было смертельно бледным. Все было испорчено. Им конец!


- Эй, почему ты плачешь, словно твои родители только что умерли? Это плохая примета! – Фэн Сиси уперла кулаки в талию. Она заговорила голосов, полным гнева. – Чего ты боишься? Если этот ублюдок спросит, скажи, что я это сделала! А вы просто еще не успели убраться!


Она даже не представляла, насколько все было серьезно.


Уголок рта у служанки нервно дернулся.


Говорить – это одно, а действовать – совершенно другое. 


Если ты принцесса Вэй, то кто посмеет причинить тебе вред? В конце концов, самая ужасная участь у тех, кто подчиняется!


Вэй Юи не знал, что Фэн Сиси уничтожила его коллекцию древностей. Он нашел уединенную обитель. Прислонился к столбу. Двор был завален сугробами. Солнце, отражающееся на белоснежном снеге, заставило его закрыть глаза. 


Было настолько тихо, что он слышал, как падает снежок с веток.


К нему приближались маленькие шаги.


- Разве тебе не было приказано не беспокоить меня? – в его голосе послышалась редкая враждебность.


- Хорошо, я первая уйду. Не забудь выпить свое лекарство, - посетитель поставил рядом ложку и чашу.


Вэй Юи молниеносно открыл глаза и схватил удаляющуюся руку. На тонком запястье был серебряный браслет.


- Линьлан, почему Выше Высочество здесь? – он закашлялся. Тут же встал, чтобы откашляться и стало легче. Мужчина выглядел крайне нездоровым.


Она поддержала его и похлопала по спине.


Через несколько мгновений боль в груди ослабла. Его глаза приковались к ней, опасаясь, что происходящее – всего лишь сон.


- Я слышала, что ты очень болен…Я…Хотела увидеть тебя, - она прикусила губу.


- Со мной все в порядке. Не стоит беспокоиться, Ваше Высочество. Ты должна заботиться о себе. Не простудись и не заболей в такую погоду.


Они так долго не виделись, что Вэй Юи почувствовал, словно воссоединяется с кем-то давно потерянным. Разлука заставила его еще больше ценить те мгновения, когда он мог ее видеть.


Линьлан несколько неуютно чувствовала себя под столь горячим взглядом этого человека. Она быстро взяла чашу. 


- Я велела кое-кому сварить для тебя лекарство. Отвар кипятили в течении шести часов, так что он должен помочь облегчить озноб. Меня, он по крайней мере, смог поставить на ноги. 


- Ты была больна? Когда? Как ты можешь быть столь небрежной? – его взволновали ее слова.


- Это была лишь незначительная болезнь, - она избегала его взгляда. – Ничего, о чем стоит думать. Вот, выпей, пока горячо. Иначе не сработает.


Она протянула ему нефритовую чашу.


Улыбаясь, он взял ее и залпом осушил. Горечь застала его врасплох. Он не мог не поморщиться. От отвращения причмокнул губами.


- Настолько горько? – с любопытством спросила Линьлан. Протянув руку, она осторожно подцепила остатки из чаши. Затем поднесла их ко рту, чтобы попробовать.


Сердцебиение Вэй Юи участилось.


Он смотрел, как она высунула кончик языка и облизала палец. 


В отличии от неудавшейся попытки Фэн Сиси, метод Линьлан, несомненно, получил высший бал. А все потому, что одурманенный мужчина повалил ее в снег.


- Брат Юи? – позвала встревоженная под ним девушка. Она попыталась вырваться из его заточения, но все усилия оказались напрасными.


Вэй Юи схватил ее за руки и резко поднял их над ее головой. 


Когда он попытался поцеловать Линьлан, она тут же отвернулась. Мысленно девушка закатывала глаза. Одно дело – провоцировать, а другое – расхлебывать последствия. Ей не хотелось пострадать от этого.


Мало кто осмеливался носить во дворце такие смелые цвета, как она.


Линьлан в душе улыбалась. Лихорадочные губы Вэй Юи опустились ниже. Он прикасался к ее шее, а затем полез вверх.


Его дыхание становилось все тяжелее, а в движении читалось нарастающее нетерпение.


Независимо от желания Линьлан, он притянул ее лицо к себе и насильно поцеловал. Вскоре ее рот наполнился терпким вкусом лекарства.


Девушка отчаянно сопротивлялась, но была безжалостно прижата к земле.


Он был настолько поглощен поцелуем, что не заметил рядом чужого присутствия. 


Он не мог видеть, как глаза Линьлан злобно сузились. 


«Довольна ли героиня этим спектаклем?»



Изо дня в день бывшая девушка темнеет Глава 41 


Глава 41.


- Здесь сильный ветер. Тебе следует вернуться в тепло. 


- Все в порядке. Я вернусь, как только увижу, что ты ушла. 


Он натянул капюшон плаща на ее изящное лицо. Плотно застегнул ее одежду. Пара глаз наблюдала за ним. 


Вэй Юи с тоской наблюдал, как она выходила через задний выход. 


Встретятся ли они вновь?


- Ваше Высочество, вы наконец-то вернулись! 


Юань Бао со слезами на глазах бросился к ней:


- Если бы Ваше Высочество не вернулось, вы бы больше не увидели всеми любимого Сяо Юань!


- Эй, это было бы грустно. Почему ты не дождался меня в карете? – Линьлан потерла раскрасневшиеся щеки. 


- Юань Бао хотел первым увидеть Ваше Высочество, - он озорно рассмеялся и осторожно помог сесть ей в карету. Затем авторитетно повернулся и отдал приказ садиться всем остальным. 


Линьлан согревала руки, пока сидела на мягком одеяле, которое он любезно и заранее ей положил. Вздохнув, она сказала:


- Сяо Юань, ты становишься все сильнее, - тогда неожиданно она поймала истинное сокровище.


- Все это благодаря умелому руководству Вашего Высочества, - он поклонился, смотря на нее своими мерцающими глазами. 


Линьлан подняла руку, чтобы погладить его по голове. Он расслабился и начал напевать мотив. Уютно устроится у ее ног, как послушный кот, ищущий любви и ласки у своего хозяина. 


Их отношения напоминали милого питомца и его хозяина. Она не могла не улыбнуться. 


Карета постепенно растворялась в бескрайнем снегу.


- Ваше Высочество, принцесса Вэй желает вашей аудиенции. 


Линьлан медленно встала со своего места. 


- Тогда впустите ее, - она зевнула.


На сцену явился главный женский персонаж. 


В конце концов, вчера она вторглась в ее владения и сделала целый спектакль. Если бы Фэн Сиси никак не отреагировала, то ее труды были бы напрасны.


Фэн Сиси явилась с дворцовым слугой. 


Перед вошедшей императорская супруга лениво лежала на мягком диване. Заколка из агата случайно прибила ее волосы, напоминающие водопад, в одну сторону.  Нефритовые бусы на голове добавляли спокойствия девушке.


«Ха, она и правда лисица!» - пренебрежительно подумала Фэн Сиси. Ей было интересно посмотреть, как долго женщина, использовавшая свое тело для служения императору, будет оставаться такой же высокомерной!


- Мне есть, что тебе сказать. Скажи им, чтобы они уходили!


Героиня сразу перешла к делу. Выражение ее лица было довольно-таки свирепым. Она словно готовилась использовать все свои карательные силы против Линьлан. 


Последняя же рассуждала о том, какой травой забита голова пришедшей гостьи. Она что, полагает, что придворные служащие не защитят ее от столь свирепого взгляда?


Линьлан нахмурилась. У принцессы Вэй вообще отсутствуют манеры. Она осмеливается показывать свое высокомерие перед Ее Высочеством!


- Если Вашей Светлости есть что сказать, то говори. Ничего постыдного ты не можешь мне сказать, - Линьлан сохранила свое ленивое отношение.


Она изображала вид, что не в восторге от присутствия Фэн Сиси.


- Предупреждаю, лучше услышь меня. Иначе не я потеряю свое достоинство, - сердито сказала Фэн Сиси. 


- Ой? – Линьлан подперла подбородок одной рукой и с большим интересом посмотрела на героиню. Она говорила очень уверенно.


Линьлан думала о том, что глупая, белая, сладкая девочка могла только буйствовать. И она не знала, что столкнулась с истиной Чжоу Линьлан. Именно из-за нее Фэн Сиси сейчас могла наслаждаться своими нынешними богатствами и славой.


И подобная мошенница посмела проявить высокомерие в ее присутствии. И в чем она так уверена?


«Довольно любопытно. Какие же уловки есть у главной героини?»


Линьлан редко напрямую сталкивалась с главным женским персонажем. Обычно главные герои уже к этому моменту могли с ними что-нибудь сделать. 


- Всем выйти. Никто не может войти сюда без моего разрешения, - она махнула рукой. 


- Ваше Высочество… - у служанки было обеспокоенное лицо. Она боялась, что гостья может навредить госпоже. Однако Линьлан решительно всех отослала. 


Фэн Сиси втайне обрадовалась. Наконец-то у них появилась возможность побыть наедине. Она должна преподать этой бесстыжей «маленькой девочке» урок, чтобы все знали: провоцировать Фэн Сиси очень опасно!


Через пару мгновений после того, как слуги ушли, Фэн Сиси накинулась на нее:


- Ты – шлюха, которая соблазнила Вэй Юи!


«Так быстро!» - красавица в дворцовой одежде продолжала сидеть в той же позе. Она изобразила спокойный благородный вид:


- Что ты сказала?


Линьлан с нетерпением ждала шоу, где героиня бросается на нее, обливает грязью и плюется! 


- Ха-ха, ты думаешь, что я не узнаю? Ты та, что гуляла с Вэй Юи во время фестиваля фонарей, не так ли? Не думай, что я не знаю о том, что вы делали вчера в обители!


Эта ситуация принесла Фэн Сиси безмерный позор. От одной мысли о том, что ее муж целовался с другой, у нее закипала кровь. Она шагнула вперёд, намереваясь ударить соперницу. 


Па! И резкий звук эхом разнёсся по всему залу. 


Девушка схватилась за свое раскрасневшиеся лицо, и потрясенная, смотрела на соперницу. 


- Ты и правда ударила меня? 


Линьлан подула на свои больные пальцы. Наклонив голову, она с улыбкой смотрела на Фэн Сиси:


- И что из этого? Ты думала, что я буду глупо сидеть и ждать, пока ты нанесешь первый удар? Ты права думаешь, что я та – кого можно запугать?


Уже говорилось, что она лишь внешне хрупкий, ранимый цветок. В душе она – плотоядное растение.


Зачем работать ртом, если можно двигать руками?


Линьлан не любила получать удары. Как и поражения. Если кто-то лишал ее удачи, то она незамедлительно растаптывала этого человека!


Разве кто-то считает правильным отвечать на зло добром? Может и есть подобные альтруисты, но Линьлан никогда не была в их числе. 


- Ты…Ты бьешь людей, а потом оправдываешься?


Такого главная героиня не ожидала. Она была разгневана и заплакала. А затем решила напасть на Линьлан. Снова.


Ее ногти были слишком длинные. 


«Она что, попытается выцарапать мне лицо?»


Линьлан не собиралась проявлять милосердия. Резким движением она пнула девушку в область пояса. Фэн Сиси с глухим стуком упала на пол. 


Боевая мощь нехорошего человека была раздавлена. Распахнулись двери. 


Император Вэй только что покинул собрание. Он моментально бросился к любимой. Вэй Юи, одетый в малиновое платье, следовал за встревоженным императором. 


Несколько минут назад к ним прибежал умный евнух и сообщил, что у принцессы Вэй конфликт с благородной супругой императора. 


Двое мужчин испугались. Они немедленно направились к ним, не колеблясь ни секунды.


Вэй Юи наплевал на любезности. Он просто хотел убедиться, что с Линьлан все хорошо. Она не ранена.


Фэн Сиси оказалась не таким доброжелательным человеком, как все могли думать! 


Девушка по сравнению с Линьлан напоминала корову. Как могла Линьлан победить ее?


Однако, когда мужчины прибыли, они приятно удивились.


- Это…. Это… - император Вэй потерял дар речи. Неужели его супруга достигла нового пика жестокости?!


- Приветствую Ваше Величество, Ваше Высочество, - Линьлан мягко улыбнулась им. Хрупкая красавица, не выдерживающая потока холодного воздуха. 


- Вэй Юи! 


Фэн Сиси, казалось, нашла свое спасение. Она быстро подбежала и схватила мужчину за рукав. 


- Послушайте, эта женщина просто притворяется свиньёй, чтобы съесть тигра. У нее такое жестокое сердце! Посмотрите, она ударила меня по лицу! Оно все опухло! Она даже пнула меня ногой. Определённо будет синяк!


Она уставилась на людоедскую улыбку Линьлан. 


- Ты, шлюха, перестань притворяться! Ты такая злая особа! Твоя жалкая игра действует только на мужчин. Отвратительно! Почему ты продолжаешь притворяться?!


Император Вэй тут же отреагировал:


- Хватит! Кто дал тебе власть презирать супругу императора?!


Ярость императора, казалось, покорила Фэн Сиси. От его холодного взгляда у нее дрожь прошла по спине. Девушка почувствовала себя обиженной. Он всегда был с ней внимателен и заботлив. Так почему он забыл это отношение с появлением наглой сучки?!


«Конечно же, во всем виновата эта лисица! Она запутала сердце императора!» - подумала девушка.


- Ваше Величество, пожалуйста, успокойтесь! Она всего лишь пошутила. Нет необходимости с серьёзностью относится к этому, - Линьлан изо всех сил пыталась улыбнуться. Ее красивое лицо было слишком бледным. 


Вэй Юи слишком расстроился. 


Это его вина, что он не заметил ненормальности Фэн Сиси. Это дало ей возможность причинить вред Линьлан. 


- Шлюха, никому не нужно твое лицемерие! – закричала Фэн Сиси. Она орала как кошка, которой наступили на хвост. 


Ее волнение усугубило рану на лице, а от боли она потеряла самообладание.


- Аааааа! Ты осмелилась испортить мое лицо! Эта великая девушка не отпустит тебя! – она помчалась на Линьлан, как сумасшедшая. 


Линьлан в оцеплении стояла. 


Когда рука Фэн Сиси собиралась уже схватить Линьлан, стройная фигура задержала удар, перехватив руку. 


- Ты закончила создавать проблемы? – голос потерял терпение. – Выкатывайся, если уже закончила заставлять меня терять свое лицо. Разве весело выдвигать ложные обвинения?


Фэн Сиси была в полном недоумении:


- Какие ложные обвинения? Она, очевидно же, избила меня! – она с яростью указала на Линьлан.


Император Вэй утешал напуганную супругу. Услышав слова Фэн Сиси, он с яростью посмотрел на нее:


- Прекрати извергать такую злобную клевету! Как могла Линьлан ударить тебя? Кроме того, как эта хрупкая девушка может навредить человеку? Твои слова вызывают подозрение. Я полагаю, что ты хочешь подставить Линьлан. Может ты намеренно ударила себя?


Чем дольше он думал об этом, тем больше убеждался в собственной правоте. Глаза, смотревшие на Фэн Сиси, становились все более злыми. Он подразумевал, что эта интриганка настоящая землеройка с кровожадным сердцем. 


Фэн Сиси и правда напоминала такую особь. Рассерженная, она чуть ли не плевала слюной. 


Она не могла ничего ответить императору, поэтому свой убийственный взгляд направила на Линьлан.


Получив его, та решительно произнесла:


- Ваше Величество, на самом деле я сделала первый шаг. Принцесса Вэй не виновата в…


- Хорошо, тебе не нужно ничего объяснять. Такой человек не заслуживает оправданий! 


Император больше ей не верил! 


Было бы лучше, если бы Линьлан молчала. Как только она попыталась оправдать девушку, отношение к Фэн Сиси только ухудшилось. Ей ещё повезло, что Линьлан уберегла ее от императора, но она не оценила поступка. Глупое решение!


Что касается результатов разговора, очаровательная Линьлан могла только пожать плечами. Она сделала все, что было в ее силах. Рассказала правду, но они не поверили! Можно ли винить в этом Линьлан? В душе она улыбалась. 


Фэн Сиси явно ошиблась. Главный герой автоматически очистил Линьлан от всех подозрений, а затем обвинил во всем главную героиню. 


«Ха-ха, это очень весело!»



Изо дня в день бывшая девушка темнеет Глава 42 


Глава 42.


Той ночью принц Вэй впервые в своей жизни перелез через дворцовую стену. Он нашел самый плохо охраняемый участок. 


По его царапинам на спине можно смело делать вывод, что он не с первой попытки вскарабкался на стену. Его одежда стала мокрой от росы. 


Линьлан подавляла улыбку, когда вытаскивала листья из его волос. 


Подумать только, у этого благородного человека может быть настолько неприятная сторона. И при этом достаточно забавная. 


- Это смешно? – мужчина сделал вид, что оскорблен и зажал ее лицо руками. Ее кожа, напоминавшая нефрит из овечьего жира, была слишком приятной. Несмотря на то, что Линьлан застонала от дискомфорта, он притянул ее к себе и попытался поцеловать. 


Палец заблокировал его порывы. 


Его глаза мерцали, как огни на поверхности воды. Линьлан была наполовину игривой, а наполовину упрекала его. 


- Я не хочу, чтобы ты меня целовал. Я начала чихать, когда вернулась вчера. К счастью, я не заболела. Болеть – жутко скучно. Я не хочу пить отвар, - этот детский тон напоминал маленького ребенка. 


Вэй Юи невольно рассмеялся, но больше не двинулся с места. 


Его сердце обретало покой в ее объятиях.


Учитывая внешность Линьлан, казалось, что сегодняшний инцидент не повлиял на нее.


Вэн Юи с облегчением вздохнул. 


- Через несколько дней я уезжаю по делам. Есть что-нибудь, что ты хочешь?


Он уезжал в Цзянань. Город, известный своими талантливыми людьми. В нем было множество интересных новинок, оригинальных вещей. Облачная парча, вышивки, интересные вырезки из бумаги, зонтики из промасленной бумаги, веера из сандалового дерева, миниатюрные глиняные фигурки – множество вещей оттуда привлекали молодых женщин. 


Вэй Юи призадумался, что ей подарить. Он подумал про себя, что она привыкла видеть жемчуг, нефрит и парчу. Во дворце не было недостатках в подобных вещах. Понадобится не простой подарок, чтобы доставить ей удовольствие. 


- Собираешься в Цзянань? – глаза Линьлан запылали. На губах появилась неописуемая улыбка. 


- Тогда я хочу тощую лошадь Янчжоу! – с энтузиазмом заговорила Линьлан. 


- Ч-что? – принц Вэй чуть не подавился слюной. «Она вообще знает, что это такое?»


- Я слышала, что там много красивых и талантливых девушек. Жалко, что они родились в бедности. Я хочу хорошо заботиться о них, - ее выражение лица было очень невинным.


У Вэй Юи пробежал холодок по спине. 


Он изо всех сил старался развеять ее мысль о том, чтобы вырастить тощую лошадь. Но она лишь с недовольством обижалась.


Мужчина вытер холодный пот и терпеливо успокаивал ее, пока сладкая улыбка не появилась вновь на ее лице. 


- Уже поздно. Я должен вернуться, - Вэй Юи прикинул время и неохотно попрощался с Линьлан. Его не будет по крайней мере 3 или 4 месяца. Каждый раз, когда он думал о долгой разлуке, в душе что-то болело. Это был странный дискомфорт.


Сначала он уговорил ее заснуть, уложил под одеяло, а затем дал совет:


- Не сбрасывай ночью одеяло, чтобы не простудиться. 


Линьлан послушно ответила. Ее ясные глаза искренне смотрели на него. 


Вэй Юи положил ей руки на глаза. Они были лёгкие, как пёрышко. Его ладонь щекотали трепещущиеся ресницы. Вскоре все успокоилось.


Он встал, полюбовался на нее и открыл завесу, чтобы уйти. 


- Брат Юи! – раздался крик сзади. 


По белоснежному одеялу ступала пара маленьких ножек. 


- Что случилось? – он посмотрел на нее сквозь занавеску. 


- Подойди сюда, - она слегка его поманила. 


Он вспомнил, как первый раз она позвала его. Уголок его рта дернулся:


- Маленький злодей, какие у тебя уловки на этот раз? 


Страдания, которые он тогда испытал, были настолько велики, что он испытывает страх, когда видит водоем. И все после того случаях и этих слов.


- А, иди сюда уже. Зачем ты бездельничаешь? 


- Хорошо, хорошо, я иду. Даже если ты создашь проблемы, я уступлю, - он сразу же пошел на компромисс и сделал шаг вперёд. 


Гусино-желтая вуаль была лёгкой, как шелк. На бледных щеках Линьлан играл лёгкий румянец. Он походил на тень падающих лепестков, что придавало ее красоте великолепие. 


Линьлан встала на цыпочки и поцеловала мужчину в губы сквозь вуаль. 


Двусмысленно, очаровательно и мило. 


Холодная поверхность материала резко контрастировала с ее теплым поцелуем. Его сердце таяло.


- Я желаю вам безопасного путешествия.


Он никогда не слышал более сладких слов любви. 


Вэй Юи знал, что постепенно падает в руки врага. Осознавал опасность ситуации, если и дальше будет привязан к одной женщине. Он мог и умереть из-за ее слов. 


Для него оставалось загадкой, когда он попался в ее сети. 


Даже когда дело дошло до Фэн Сиси, его привязанность к ней была слишком мала. Перестала быть такой волнующей, как раньше. Он готов был посвятить Линьлан все, что у него было. 


Интересно, что он никогда не был по своей натуре авантюристом.


Каждое его движение было сделано только после тщательного обдумывания. Он оценивал риски, взвешивал все потери и выгоды. Напрасные эмоции никогда не омрачали его суждений. Фактически, он считал глупым человека, у которого эмоции доминируют над мышлением. 


Он признает, что нетрадиционный характер Фэн Сиси в значительной степени привлек его внимание. 


Когда император Вэй проявил интерес к этой женщине, Вэй Юи знал, что у него появилась отличная возможность. 


Несмотря на то, что они были братьями, происхождение делало их слишком несовместимыми. Огонь и вода. Император Вэй всегда искал способы избавиться от своего слишком компетентного младшего брата. 


Мало того, что многообещающий принц Вэй был престижным человеком при императорском дворе, он обладал внушительной силой. Его влияние распространялось на многих министров. У него была отличная репутация. Сложно было найти недостатки в таком идеальном человеке. 


Подобный человек был врагов для императора. Он был подобен шипу, который нельзя вырвать. Угроза, которая могла убить государя и занять его место. 


Однако у Вэй Юи не было бунтарского сердца. Его не волновал трон. 


Испытания и невзгоды, которым он подвергался в детстве, вызвали у него ненависть к отцу. Он ненавидел все, что с ним связано, в том числе императорскую власть. Власть, которая на всех производила впечатление.


Если бы это было не так, он бы хватался за трон, как только узнал о смерти императора. 


В конце концов, в умах министров он был умен и опытен в военных делах. Он был идеальным кандидатом на место наследного принца. Многие ключевые фигуры присягнули ему. Излишне говорить, что его преимущества были огромны. 


Вэй Юи всегда пытался устранить от себя подозрения. Внезапное появление Фэн Сиси привлекло внимание императора. Это стало лучшей пешкой для отвлечения внимания от принца. 


Он демонстрировал свою привязанность к Фэн Сиси до такой степени, что прибегал даже к уловкам. Хотя император Вэй был раздражен его поведением, действия Вэй Юи заставили его поверить в то, что он был из тех людей, которые рискуют чем угодно из-за любви. Тогда император бессознательно снизил бдительность. 


Независимо от того, насколько сильным был противник, если у него были слабости, то уничтожение займет один удар. 


Единственное, чего он не ожидал, так это складки на безупречно небесной мантии. И теперь он с опозданием влюбился в свою подругу детства. Его изъян. 


Эта ничем не примечательная шахматная фигура, которую он отметил, превратилась в кроваво-красную родинку в его сердце. Слилась с его кровью и плотью.


Он был интриганом, который мог контролировать сердца людей. И настал тот день, когда он не смог контролировать свое собственное. Разгромное поражение. 


Вэй Юи уставился на семечко яблока в его руке. 


- Разве этот танец не по вкусу Вэю? – осторожно спросил рядом сидевший человек. Танцующие девушки элегантно двигались и пели. Тонкие талии изящно закручивались, подобно ивам. Тонкие красные платья спадали с их тел, оголяя их. 


Эти женщины были «худыми лошадьми Янчжоу», о которых говорила Линьлан. Из-за финансовых трудностей они были проданы собственными родителями. Благодаря своей природной красоте, женщины воспитывались как дочери из знатных семей. Изучали гуцинь, шахматы, каллиграфию и живопись. Затем их отправляли к богатым торговцам или министрам. Девушки становились наложницами или даже игрушками в их руках.


Многие из них были первыми красавицами, которые могли сравниться по красоте с Линьлан. Вэй это не интересовало. Очаровательная императорская супруга была намного умнее их. Одна ее улыбка могла заставить его почувствовать ее красоту и очарование. 


Вэй Юи вспомнил завуалированный поцелуй. Лёгкий, как стрекоза, скользящая по воде. Он тронул его в самое сердце. 


Когда он думал об этом, на его лице вспыхнул холодный блеск. 


Он рефлекторно швырнул тарелку с фруктами. Противник явно был мастером. Он ловко уклонился от контратаки, но ему пробили плечо. 


- Ах! Убийца!


Окружающие женщины были напуганы до слез. Прогулочная лодка, на которой они плыли, погрузилась в хаос. Девушки бежали прочь и даже некоторые прыгнули в воду. 


Прекрасные танцовщицы в прошлом были убийцами. Они начали сплоченную атаку, чтобы предотвратить побег Вэй Юи.


Было очевидно, что девушки обучены убивать не моргая. 


Более того, все они целились в него. 


Вэй Юи ухмыльнулся, схватившись за кровоточащее плечо. Хлынувшая кровь быстро окрасила его одежду. 


Кто в мире мог потратить столько денег, чтобы лишить его жизни? Кого он раньше обижал?


Коррумпированный местный чиновник, решивший действовать? Или император Вэй?


Сопровождающие его охранники обнажили мечи. Они сразились с убийцами. Какое-то время казалось, что бесконечный стук пронзил его барабанные перепонки. 


Запах крови становился все сильнее.


- Господин, я прикрою вас. Вы должны уйти первым, - с тревогой сказал доверенный человек Вэй Юи. 


С убийцами было трудно иметь дело. Их движения были безжалостными. Они могли отдать жизнь за своего хозяина!


- Хорошо. Не забудь меня догнать! 


Рана Вэй Юи усложнила ему жизнь. Он искал возможность прыгнуть в реку и спастись. 


Боль от низкой температуры воды, которая касалась его открытой раны, была очень острая. Вэй Юи стиснул зубы и поплыл к берегу. Ему удалось затащить себя в пещеру, скрытую водорослями. 


Когда он снял верхнюю одежду, чтобы осмотреть рану, то обнаружил, что все плечо почернело. 


Меч, которым его ранили, был отравлен. 


Он стал очень серьезным. Неужели они так сильно хотят, чтобы он умер?



Изо дня в день бывшая девушка темнеет Глава 43 


Глава 43.


- Господин, это будет больно. Пожалуйста, наберитесь терпения. 


Доверенный человек Вэй Юи взял острый нож и начал разрезать плоть пострадавшего. Затем он посыпал место специальным порошком, чтобы остановить кровь. Холодный пот помощника струился со лба. 


Вэй Юи никак не реагировал. Словно не чувствовал боли:


- Ты знаешь, откуда взялись эти убийцы?


Помощнику стало стыдно. В его голове не созрела ни одна идея, кто и когда мог подослать убийц. Он извинялся перед господином за свою бесполезность. 


Принц поднял руку, чтобы наступила тишина. 


В лёгком шорохе травы был опасный звук. Что-то очень быстро передвигалось по траве. Решительно. Без колебаний.


- Они здесь.


Дух Вэй Юи угас, но в глазах засиял убийственный блеск.


- Господин! Я никому не говорил о вашем местонахождении… - помощник решил, что его сейчас начнут обвинять в измене. 


- Я знаю.


- Что? Но как они узнали, где мы?


Вэй Юи похолодел. Он что-то достал из кармана, а потом показал расколотое семя в своей ладони.


Внутри шевелился маленький серебристо-золотой организм. Червь. 


- Фу, червь! – с отвращением отметил помощник.


- Если быть более точным, это потомок от червя. Его мать, должно быть, находится в руках человека, который умеет этим управлять. 


Его губы не просто побледнели, а были действительно белыми. Как увядший красный мак, без шансов на выживание.


- Я знаю…Кто это.


Это мог сделать один единственный человек, которого он подозревал меньше всего. Единственный, кто пожелал ему благополучной дороги. Его возлюбленная.


Девушка возилась с белыми фигурами на шахматной доске. Она выбрала одну и внезапно швырнула ее в евнуха, полном ужаса.


- Ай, больно! – он схватился за голову и заворчал. – Как Ваше Высочество могло ударить меня по голове? Юань Бао с самого начала был не очень умен, а теперь может стать настоящим дураком. 


Маленький евнух выглядел очень удручённо. Это совсем не походило на его обычное состояние. 


- Ничего страшного. Лучше иногда запугать дурака, - ухмыльнулась Линьлан. 


Юань Бао погрузился в молчание на некоторое время. 


- Ваше Высочество, можете ли вы быть немного порядочнее?


- Хорошо, но разве это не просто игра? Воспринимай это как предупреждение, чтобы быть более осторожным в будущем, - она больше не собиралась его дразнить. Маленький евнух, похоже, всерьез задумался над этим вопросом. 


Линьлан ожидала такого исхода. Иначе и быть не могло. 


Юань Бао положил ей голову на колени и заговорил, слегка приглушив голос:


- Но теперь Ваше Высочество разоблачено. Юань Бао обеспокоен. 


- Тебе не о чем беспокоиться. Если постоянно быть бдительным, то можно избежать любого зла, - она чуть ниже опустила голову. Сливово-красные губы легли в улыбку. – Ты что, не веришь в меня?


- Юань Бао, конечно же, верит в Ваше Высочество, - пробормотал юноша. 


Только вот его сердце все ещё продолжала переполнять тревога. 


Принц Вэй имел репутацию честного человека, но под милой внешностью скрывался могущественный принц, который имел резиденцию, которая могла посоперничать с наследством императора Вэй. 


Такая боевая мощь сделала его намного страшнее зверей-людоедов. 


И вскоре опасения Юань Бао оправдались. 


В одну из ночей Линьлан слишком рано легла спать. Было около полуночи, когда ей внезапно стало трудно дышать. Из-за этого она и проснулась.


В темноте лицо мужчины выглядело странно. Мерцание свечей в его глазах вызывало необъяснимый озноб. Он был подобен призраку, прямиком из ада. С желанием отомстить. Его руки безжалостно душили девушку.


Как же ему не терпелось ее убить!


Линьлан не запаниковала. Если бы этот разъяренный мужчина хотел бы ее убить, то не стал бы дожидаться, пока она проснется. 


Тем не менее, она понимала, что дышать с каждой секундой становится все труднее. Она не обладала физической силой, которая могла бы противостоять мужчине в драке.


Тусклый лунный свет, рассеянный по подоконнику, складкам занавески походил на текущую воду. Он проецировал фигуру человека на поверхность реальности.


- Почему бы тебе не продолжить?.. Что, болит сердце? – она с большим трудом выплюнула из себя эти слова. С каждой секундой ее улыбка становилась все ярче. Ее красные губы были слегка приподняты, а их оттенок – самая привлекательная красная слива, какую можно встретить в самую холодную погоду.


- Но у меня нет! – она тихо усмехнулась. Внезапно невинное выражение лица поменялось. – Какая жалость, что в шахматной партии не хватило одного хода. Мне не удалось похоронить Ваше Высочество в Цзянань!


Когда его злобные глаза встретились с ее, все тело Вэя застыло.


- Ха, у принца хорошая живучесть!


«Она меня ненавидит! Вне всяких сомнений! Нет, я не верю! Разве наша прежняя близость была иллюзией? Это что, было мое собственное желание?»


- Чт…Почему? Почему ты хочешь убить меня? Это цветочное семя… - его голос давил на Линьлан. Он ожидал, какой же ответ станет окончательным. – Император Вэй заставил тебя? Скажи мне, кем был этот человек, который заставил тебя напасть на меня?


Он перестал ее душить. Вместо этого попытался разбудить ее: энергично схватил и начал трясти за плечо. Он старался говорить тихо. Мог потревожить людей снаружи. Мрачная интонация в его словах пугала. 


Покрасневшие глаза мужчины смотрели только на нее. И умоляли.


Если она скажет «да, меня заставили», он ей поверит. Он поверит ей, даже если это ложь.


Линьлан с лёгкостью могла обвинить императора, но тогда было бы слишком скучно. 


Черные волосы девушки были рассыпаны по всей подушке. Ее щеки слегла покраснели: кислород вернулся в организм. Они ещё больше подчеркивали ее привлекательность.


- Я сделала это. Я спланировала убийство от начала до конца, - она рассмеялась. Ее мягкий смех звучал так сладко, как серебряные колокольчики. И пронзил его сердце острым ножом. 


- Неужели ты и правда думал, что я смогу влюбиться в зверя, который самолично выдал меня, чтобы другой надругался надо мной?! – ее зрачки расширились.


Неописуемая боль охватила каждую частичку его тела. Такие слова вредят. Причиняют неимоверную боль. 


- Так…Ты все это время лгала мне? – он пробормотал. – В тот раз, когда ты загадала желание на фестивале фонарей…Ты тогда ещё плакала. Это все – спектакль?


«Я, как дурак, был тронут этим и открыл свое сердце. Позволил ей нарушить все свои планы! И в конечном счёте, это все оказалось обманом!»


Можно было предположить, что это все – отличная шутка. А он – шут. 


Вэй Юи всю свою жизнь был умным человеком, исчерпывал свои многочисленные схемы, а его одурачила какая бывшая пешка!


- Ты и правда так хочешь, чтобы я умер? – торжественно спросил Вэй Юи.


Его высокая фигура полностью поглотила ее. Он напоминал зверя, загнанного в угол. Мрак, гнев, печаль – бурлящие эмоции лишили его прежнего спокойствия и мудрости. 


Он хотел сорвать с нее лицемерную маску, грубо раздавить. 


- Верно. Почему ты не умер там? Как ты вернулся?


Милые ямочки на ее лице манили к себе, но голос был злобным:


- Разве ты не видишь? Я приняла во внимание нашу прежнюю привязанность. Все ломала себе голову, как придумать тебе уникальную смерть. Паразиты и муравьи вгрызаются в твою плоть. И ты умираешь от боли. Ваше Высочество не находит это захватывающим?


Она смеялась. 


- Вдобавок, я приготовила различные способы, как избавиться от тела. Например, расчленить труп или разорвать сердце. Хотелось посмотреть, какого оно цвета? Красное? Чёрное? Или…У тебя его вообще нет?


Эксцентричная улыбка в совокупности с мрачными глазами казалась пустой. Марионетка без плоти и крови. 


Вэй Юи был потрясен.


- Я такая дура. Я прекрасно представляла, что ты за мерзкий негодяй. Ты заслуживаешь смерти от тысячи порезов. Я знаю это. Тогда я не могла тебя контролировать. Я хотела создать между нами связь, чтобы подобраться поближе. К тебе. Я хотела, чтобы ты умер в тот момент, когда любил меня больше всего на свете. Не зная ничего. Итак, почему ты все ещё жив?


- Почему ты не отпустила меня?


- Само твое существование – постоянное напоминание о том, что тот, кого я любила больше всего, предал меня. Он полностью растоптал меня, - она подняла голову. Смеялась до слез, но ему было все равно. – Ваше Высочество, я тебя умоляю. Может ты просто умрешь и больше никогда не предстанешь передо мной?


Он долго молчал. 


- Не плачь, - его сердце разрывалось. 


- Вахаха, я?! Плакать? Как такое возможно? Как я могу показать свою слабость перед врагом? Даже когда я буду умирать, я не… - ее улыбка стала ещё более свирепой. Слезы стекали по ее нежным ушам. Капали на волосы. 


-Тссс. 


Он закрыл ей губы. Прежде чем он успел отреагировать, она проделала свою работу.


Линьлан злобно укусила его.


Из уголков ее рта текла кровь. У него текла кровь. 


Он принял все это. Засосал кровь, чтобы не капала. 


Странный аромат в воздухе соблазнял его. Он начал терять рассудок. Вэй Юи не мог удержаться от желания приблизиться к ней. Он почувствовал тепло ее тела. Несмотря на то, что между ними было несколько слоев одежды, температура их тел могла обжечь.


Кровь, страсть и слезы восхищали его. Он предался азарту. 


Внезапно произошло непредвиденное событие! За секунду на огромной скорости перед глазами промелькнуло что-то серебряное.


- Тсссс…тебе послышалось.


В тишине послышался звук рвущейся одежды.


Украшенный драгоценными камнями нож, который Линьлан использовала в качестве самообороны, впервые в жизни пригодился ей.


Капнула кровь. Несколько капель упали на брови Линьлан. Медленно скатились по ее щекам. Розой они расцвели на парчовой одежде.


Кровавая струя хлынула из губ мужчины. Он старался не был фонтаном, но долго сдерживать кровь не мог. 


Линьлан безжалостно покрутила ручку кинжала.


«Извини, я снова тебя одурачила. Не следует верить словам женщины, особенно если они исходят от красивой лгуньи. Тебе лучше усвоить урок на будущее, мой дорогой принц.»



Изо дня в день бывшая девушка темнеет Глава 44 


Глава 44.


- Тебе лучше начать молиться…Иначе…Я не выживу…


Дыхание Вэй Юи оставалось теплым. Только его глаза напугали Линьлан.


Темная тень явилась из окна и забрала человека прочь.


Как и ожидала Линьлан, главного героя нелегко было убить.


Она достала шелковый носовой платок и осторожно протерла кинжал. Запачканные узоры вновь стали видны. 


Ей и правда было немного жаль. 


По законам, агенту не разрешалось убивать напрямую главного героя. Если они решатся на такой шаг, то должны будут понести ужасное наказание. Как-то Линьлан рассказывали, что большинство людей, подвергшихся наказанию, сошли с ума. Многие выпали из Небесной Стратегии. 


Она прекрасно знала, что делает. Ей хотелось убить главного героя и оказаться среди тех, кто был наказан. 


Было очень жаль, что подчинённый принца прибыл слишком рано и лишил ее этой возможности. Ей придется ждать следующей миссии?


Пока Линьлан думала, она не забыла отдать приказ, чтобы доверенные лица убрали место преступления.


За исключением верных шпионов императора Вэя, большинство слуг в замке были верными людьми Линьлан. И все это – благодаря умному Сяо Юань. Он бесследно менял одних людей, которые не подходили, на других.


Им не удалось скрыть все от императора Вэй. 


Все же он был монархом, который не испытывал недостатка в верных агентах. 


И конечно же, он пришел к ней на следующий день. 


В последнее время он уделял пристальное внимание катастрофическому наводнению реки Хуай. Он был настолько занят, что не покидал своего кабинета. Необходимо было осмотреть все памятники, обсудить множество вопросов с министрами. Несколько дней он не посещал дворец своей любимой. 


Несмотря на то, что его заклеймили тираном, Вэй прекрасно управлялся с делами народа. Иначе невозможно было подавить идеального принца Вэй Юи. 


Линьлан была единственным человеком, который смог убедить его хотя бы на время покинуть свой кабинет. Даже скорее вынудить это сделать.


Император выслушал отчёт своего шпиона о том, что из дворца слышались странные звуки. Шпионы обнаружили странное пятно крови на каменном льве перед дворцом. 


- Ты…Виделась с ним вчера? – Вэй нахмурился. 


- Ваше Величество действительно хорошо знает обо всем. Ни трава, ни ветер не может ускользнуть от твоих внимательных глаз. Не желаешь ли угадать цвет нижнего белья Линьлан прошлой ночью? – Линьлан улыбнулась, наливая себе чай. 


- Пффф!


Император выплюнул глоток чая, который сделал до этого. 


Линьлан вовремя отскочила, чтобы не оказаться мокрой. 


Горшок позади нее оказался хорошо полит. 


- И гром, и дождь принадлежат императору. Маленький папоротник, ты должен вынести это, - Линьлан погладила листья растения. 


- Иди сюда и не меняй тему, - император протянул руку и легко прижал ее к себе. Лёгкий аромат ее волос опьянял его. - Скажи честно, тебе больно?


Она не успела ответить, как он продолжил.


- Это невозможно. Он находится под влиянием гу-червя. Он не может причинить тебе вред.


Линьлан улыбнулась.


Если бы он знал, как ошибается в своих словах. Главный герой двигался намного быстрее, нежели она могла предположить. Он не только уничтожил пару: мать-отрок, но и переломил ход событий. Избежал ее сетей.


Было бы идеально, если бы он умер от ее руки. Слишком интересный человек.


Она погрузилась в размышления о причудливых методах убийства и никак не могла оторваться от дум. 


- Почему ты молчишь?


Вэй Юи приподнял ее подбородок. В глазах девушки стоял какой-то туман. Словно она сделала что-то неправильное.


- Прошу прощения, Ваше Величество, - Линьлан очнулась. 


- Почему ты так сказала? – уголки губ Вэя приподнялись. Удивительно было наблюдать за ее виноватым выражением лица.


Для того, чтобы припугнуть ее, он стал очень серьезным.


Плечи девушки задрожали. 


«Как восхитительно!»


Линьлан прикусила красные губы и с испугом посмотрела на мужчину, пытающегося быть серьезным.


- Я…Я не смогла удержаться прошлой ночью. Попыталась убить принца Вэя кинжалом, который ты мне подарил. Я была некомпетентна и позволила ему сбежать. Ваше Величество должно быть осторожным. Наш план был разоблачен. 


Длинные ресницы Линьлан слегка дрожали. Тонкие пёрышки. 


- Он сказал…Он сказал…


- Что он сказал?


- Он сказал…


Она опустила голову. Не могла произнести ни слова. На лице девушки появился ужас, смешанный с нервозностью.


Император мрачно рассмеялся. Ей не обязательно было говорить, чтобы он понял. Это было не что иное, как слова о мести. Во всяком случае, теперь конфликт между ними не был тайной.


Император озвучил свое предположение, но лицо его благородной супруги побледнело ещё больше. Даже губы.


У него в голове неожиданно возникла очень смелая и абсурдная идея.


- Он сказал, что сделает тебя императрицей?


Ба-бах! Голубая чашка упала на пол. 


Линьлан на мгновение остановилась. Паника в ее глазах ещё больше усилилась. Она быстро попыталась скрыть это. 


- Прошу прощения. Я не очень хорошо расслышала.


Император Вэй все понял. Догадка была верна!


Он четко повторил фразу:


- Он обещал сделать тебя императрицей?


- Ваше Величество слишком много думает об этом. Мы с ним непримиримые враги. Как у него могла…Родиться столь ужасная мысль? – Линьлан долго молчала, прежде чем сказать это. Она опустила голову и выдавила из себя улыбку. Ей было необходимо сменить тему. – Мне не терпится убить его. 


Однако, чем больше она оправдывалась, тем больше император чувствовал, что Вэй Юи – старый лис, определенно планировал ужасный заговор.


Возможно ли, что он начал с того, кто ему больше всех нравится? Заманить любимую преимуществами, а затем из-под тишка нанести удар? Титул императрицы – матери мира был мечтой многих женщин. 


Кроме того, они оба выросли вместе. У них, вероятно, есть негласное понимание между собой. Что недоступно другим. Даже если император не признавал этого, годы, проведенные вместе, оставили между парой неизгладимый след. 


Задумавшись над вопросом под таким углом, император Вэй почувствовал, как у него начались проблемы. 


Если бы это не было так, то она бы не стала называть имя этого человека во сне. 


Была и ещё причина. Он редко проводил ночи в спальне Линьлан. Предпочитал отдыхать у себя. Прикрывался политическими делами, чтобы немного успокоиться.


Его сердце охватила боль. Ее нельзя оттуда вытащить. Он никогда не почувствует себя лучше. 


Он любил ее. В этом не было никаких сомнений. Только он не мог выносить, чтобы кто-то поселился в сердце Линьлан. Только если этот человек не умрет и не исчезнет с этого света навсегда. 


Его глаза постепенно темнели. 


Линьлан взглянула на императора, который стал намного жёстче. Она улыбнулась в душе. И ничего не сказала.


«Ты должен винить в этом только самого себя. Ты слишком легко веришь воображению.»


Она случайно начала между двумя братьями соревнование. 


Раньше у них были только лёгкие конфликты. В течении последнего месяца частые столкновения между ними вышли на первый план. 


У императора появился настоящий соперник. И этот голос начинали серьезно поддерживать.


К сожалению, Линьлан наблюдала за их игрой втайне, и очень долго. Стало слишком скучно. Судя по тому, как медленно происходят события, настоящий конфликт между ними разразится максимум через несколько десятков лет!


Она не собиралась так долго ждать. Для таких людей, как Линьлан, которые боялись, что мир недостаточно хаотичен, время тянулось слишком долго. Для нее это было своего рода страстное желание.


Она увидела, что два главных героя недостаточно сильны. Ничего не оставалось, как присоединиться к сражению. Если они собираются играть, то только по-крупному!


Она нашла идеальное время, чтобы добавить огня. Как раз наступил поворотный момент сюжета, который произошел после полугода смерти Чжоу Линьлан. 


Во время охоты главная героиня поссорилась с Вэй Юи и убежала в лес. Одна. На ее беду, на пути она встретила группу убийц, которые подстерегали императора.


Император Вэй отбил стрелу, которая должна была угодить в Фэн Сиси. После этого у нее возникло необъяснимое чувство к этому безжалостному тирану.


Пара провела три дня и две ночи, прячась в пещере. Они оказались вместе после пережитого опыта. После демонстративного сопротивления, героиня все же уступила страстному признанию императора.


За этим последовало путешествие с элементами садомазохизма. Началась вторая часть сюжета.


Линьлан осмотрела величественного императора многозначительным взглядом. Этот человек редко носил что-то кроме золотой одежды императора. Черная охотничья одежда, в которой он сейчас прибывал, придавала ему торжественный вид. Словно он – истинное божество, с которым посчастливилось встретиться Линьлан.


- На что любуешься? – император удивился. Боясь, что любимая супруга простудится, он снял свой плащ и накрыл ее. Хотел защитить от холодного ветра. Линьлан не любила традиционную медицину, словно отвары ее убивают.


Так что лучше тщательно следить за ее здоровьем, чтобы любимая ни в коем случае не заболела. Когда ей было плохо, он всегда чувствовал, как его сердце ноет. Поэтому ей нельзя болеть. 


- Твое тело очень ослабло. Тебе не нужно было приходить, но ты упорно следуешь за мной, - укоренено сказал Вэй. Но он старался придать голосу снисхождение. Остальные люди безумно завидовали Линьлан.


Он привел ее на осеннюю охоту. Раньше наложницам не разрешалось присутствовать на ней.


Император Вэй нарушил правило, чтобы Линьлан не было скучно. Нарушил запрет, которому было очень много лет. Он не только разрешил всем взять жен и детей, но и служанок. В результате осенняя охота стала самым ярким событием в истории.


Многие понимали глубину благосклонности к императорской супруге.


Линьлан последовала его примеру. Поскольку он дал ей свой плащ, она переплела из пальцы вместе. Тысячи гневных взглядов направились на девушку.


- Не подведи меня.


Она разгладила складки на воротнике. Отступила и слегка поклонилась: 


- Хорошо, Ваше Величество. Отправляйся в путь. Линьлан будет ждать твоего победоносного возвращения.


Она легко улыбнулась. Красная родинка между бровями блестела на солнце. Красивая, но смертельная.


Принц Вэй, стоявший вдалеке, медленно зевнул. Он улыбнулся, как сделала бы это холодная, мрачная змея.



Изо дня в день бывшая девушка темнеет Глава 45 


 Глава 45


«Ваше Высочество! Произошло что-то серьезное!».


«Его величество… пропал!».


Лицо Сюю не могло скрыть ее паники.


«Это здорово, - подумала про себя Линьлан. 


Она волновалась, что ничего не случится.


«Что случилось? Объясни внимательно».


В тонкой руке императорской наложницы была простая миска с козьим молоком. Посыпанный ею сахар был похож на мелкие кристаллы.


Сделав глоток, во рту сразу же распространился резкий запах.


Линьлан закрыла лицо рукавом и довольно неприлично причмокнула.


Эн, сладко и вкусно.


Другой человек не видел ее мелких движений и думал, что супруга закрыла ей лицо, чтобы скрыть потрясение.


Сюю заговорила с серьезным выражением лица: 


«Говорят, Его Величество заключил пари с принцем. Кто бы ни охотился на самое свирепое животное, будет объявлен победителем. Его Величество немедленно отправился в глубь леса на поиски. Позже появился тигр, и Его Величество был побужден броситься в погоню, но императорская гвардия была потеряна».


«Что? Нет, я должна пойти посмотреть!»


Линьлан сразу же задумалась. Она проигнорировала препятствия слуг и приказала охранникам провести ее. Однако начальник охраны категорически отказался.


Это было нелегко. Человек, стоявший перед ними, была любимой супругой Его Величества. Если даже прядь волос потеряется у нее на голове, они смогут только смотреть за ней со страхом и трепетом, не говоря уже о том, чтобы отправиться в опасный лес.


Они сделали все возможное, чтобы убедить ее вернуться. Их сердца готовы были выпрыгнуть. Это было ужасно. Императорская супруга плакала, не потрудившись понизить голос перед кем-либо из них.


Линьлан разыграла сцену плача перед этой группой охранников, которые были абсолютно тронуты ее, убитым горем, выступлением.


Таким образом, легко установился образ очень нежной супруги.


Сююй убедила беспокойную наложницу лечь, прежде чем покинуть палатку. Выражение ее лица было таким же торжественным, как и раньше.


Человек в костюме евнуха поспешил мимо нее и сунул ей в ладонь записку.


Она нашла укромное место, чтобы открыть ее, и сразу же была ошеломлена.


Его Величество, он ...


Нет, Ее Высочество не должно об этом знать. В противном случае она станет еще более отчаянной.


Уничтожив записку, она развернулась и вошла в палатку, чувствуя себя неуютно.


«Ваше Высочество, вам не следует накидывать одеяло на голову. Это вредно для вашего здоровья».


 Она понизила голос и слегка потянула за парчовое одеяло.


Внутри оказался сверток свернутой одежды.


«Ваше высочество!».


 Она громко закричала и немедленно предупредила патрулирующих солдат.


Когда группа людей впала в панику из-за «исчезновения благородной императорской супруги», Линьлан уклонилась от стражников, ищущих поблизости, и выбрала несколько отдаленных путей.


Вот так.


Пришло время еще одного шоу!


В уголках рта Линьлан появилась ухмылка. Обернувшись, она сделала вид, что приятно удивлена, и сказала: 


«Ваше Величество!»


Затем выражение ее лица мгновенно стало жестким.


Посетитель был одет в ярко-красный костюм для верховой езды. Официальная одежда, черные волосы и лицо, напоминающее корону из нефрита.


«Какая жалость, что прибыл Бен Ван. Ваше Высочество разочаровано?».


 Его красноватые губы очертили, казалось бы, несуществующую улыбку, но это было выражение, пропитанное злобой.


В глазах мужчины отражалось ее бледное и красивое лицо, а от прикусывания губ остались глубокие следы.


Ой, боишься?


Она без колебаний нанесла ему удар в грудь.


Это было всего в полдюйма.


Он слез с лошади и неторопливым шагом направился к ней. Каждый шаг походил на наступление на лезвие, одновременно грациозное и роковое.


«Ваше Высочество? Какое совпадение, вы тоже пришли искать Его Величество?».


 Линьлан заставила себя сохранять спокойствие. Ее пальцы уже коснулись ее талии, где был спрятан небольшой кинжал.


Он тихонько усмехнулся. В этом сладком смехе был вид демагогии.


«К сожалению, это вовсе не совпадение. Бен Ван ждал здесь специально для Вашего Королевского Высочества».


Линьлан была шокирована. Она развернулась и начала бежать.


Хотя ее одежда очень легкая и удобная, у мужчин явно было большое преимущество, когда дело касалось физической формы и скорости. Вэй Юи не догнал ее без особых усилий.


Вспыхнул холодный блеск.


Мужчина улыбнулся, держа кинжал, который прорезал его плоть и испачкал весь его рукав.


Обувь Линьлан не могла избежать капающей крови.


Казалось, она была шокирована его жестокой попыткой схватить клинок голой рукой, и в течение нескольких секунд она могла только смотреть на него в ступоре. Воспользовавшись этим, он тут же схватил кинжал, повернул ладонь, чтобы ухватиться за рукоять, и прижал ее к тонкой шее противника.


«Императорский консорт, Бен Ван советует вам не действовать опрометчиво. Если что-то случится с вашим телом, Бен Ван не будет нести ответственности». 


Он наклонился к ее уху, и его теплое дыхание было возбуждающим.


«Что ты хочешь? Если убить, то просто сделай это». 


Женщина нахмурила брови.


«Не волнуйтесь, ваше высочество. Бен Ван пока не убьет вас. Игра только началась. Прямо сейчас Бен Ван хочет показать вам что-то хорошее».


 Сказав это, он крепко связал Линьлан руки.


Линьлан попыталась застать его врасплох и ударила ногой на полпути. Несмотря на то, что ей удалось освободиться от веревок, ее вскоре снова поймали.


Казалось, мужчине понравилось ее сопротивление. На его лице была изящная улыбка, но от нее волосы только встали дыбом.


Связав ее снова, он отнес ее к лошади и сковал перед своей грудью.


«Не двигайся, или ты хочешь, чтобы тебя затоптали под конем? Такая кончина не соответствовала бы твоему благородному статусу».


Конечно же, как только он это сказал, она перестала бороться. 


Ведь девушки всегда любят красоту. Даже если бы им пришлось умереть, они бы выбрали красивый конец.


Вэй Юи укусил мочку уха и тщательно попробовал на вкус. Колышущиеся листья отбрасывали тени на изящное лицо, как призрак, который все больше очаровывал людей.


Она сказала с отвращением:


«Не трогай меня!». 


«Так не пойдет. Ваше Высочество должно привыкнуть к нарушениям Чена, иначе…».


 Рука, держащая поводья, повернула лошадь по другому пути.


«Иначе что?» - бесстрашно провоцировала Линьлан.


«Иначе ... Бен Ван отвезет тебя прямо сюда». 


Другой рукой он коснулся вышитого пояса императорской супруги, его теплая температура проникала через ее тонкую одежду прямо к ее коже. Линьлан вздрогнула и больше не осмеливалась пошевелиться.


Почувствовав ее аномалию, мужчина засмеялся низким голосом, из-за чего Линьлан задрожала.


«Так чувствительно, ваше высочество».


«Ты презренный!».


«Эн, Чен - злодей!»


Этот принц был заменен?


Линьлан, которая не считала себя виновной, молча высмеивала его.


Конечно, внешне она притворилась униженной и упорно поворачивала голову, чтобы избежать его поцелуя.


К ее удивлению, он не рассердился. Вместо этого он сразу же слегка потер головой о ее шею. Было легкое чувство онемения в конечностях.


Таким образом, два человека ехали на лошади. У каждого были скрытые мотивы в сердцах, пока они медленно пробирались в небольшой лес.


Затем они перестали двигаться.


Линьлан холодно улыбнулась:


 «Почему ты хочешь избавиться от меня здесь? Быть убитым и расчлененным в пустыне - неплохой способ умереть».


«Как такое может быть? Бен Ван наигрался недостаточно. Ваше Высочество, возможно, пока что чувствует себя непринужденно». 


Мужчина подал знак рукой, затем наклонился к ее уху с яркой улыбкой на лице, как будто заманил ничего не подозревающего ягненка.


 «Слушай внимательно этот звук. Будет сюрприз, если угадаешь правильно!»


«Какой звук? Кроме ветра…»


Ее голос резко оборвался, потому что на пороге ветра раздавались двусмысленные стоны.


Были также глубокие вздохи.


Ее изначально румяный цвет лица сразу же стал смертельно бледным.


«Это, это ...».


Принц Вэй был в хорошем настроении и намеренно насмехался над ней. 


«Ах, ваше высочество не слышит голос Его Величества? Почему бы нам не подойти поближе?».


 Сказав это, он натянул поводья и двинул их вперед.


Смутно виднелась разбросанная одежда.


Был также черный охотничий плащ, тот самый, которым ее прикрывали.


Женщина была потрясена.


«О, это все еще неясно. Подойдем немного ближе». 


Вэй Юи продолжал свои провокации.


«Хватит», - сказала она.


«Достаточно? Как этого достаточно? Это не было ясно видно. Что, если опознан не тот человек?».


 Вэй Юи пошел против ее намерений. В его сердце было чувство восторга.


Линьлан молчала.


Ее слезы капали на тыльную сторону его руки, державшей поводья. 


Глаза мужчины слегка потемнели, а в уголках рта появилась насмешливая улыбка.


Ха, она хочет вызвать его сочувствие несколькими слезами? Было недостаточно лгать ему? Неужели она действительно считает его дураком, с которым может играть?


Вэй Юи приказал лошади двигаться вперед.


Пара остановилась только тогда, когда сцена стала ясно видна.


По щекам Линьлан текли слезы.


«Вэй Юи, я ненавижу тебя».


«Даже если я умру, мой призрак никогда не отпустит тебя».


Когда она это сказала, ее голос был спокойным. Как будто ее сердце обратилось в пыль.


Очевидно, это был тот результат, которого он хотел больше всего, но почему его сердце билось быстрее, как будто его собирались задушить?


Перенося душевную боль, он приготовился нанести ей удар одним или двумя предложениями, когда она внезапно упала на землю.


Хотя он был ошеломлен неожиданным изменением, его тело уже отреагировало, притянув ее к своей груди. Он хотел защитить ее, но она уже потеряла сознание. 


Ее лицо было ненормально бледным и лишенным жизненных сил.


Вэй Юи надавил на желобок, но реакции не последовало.


Он поспешно схватил свисающую рядом руку и исследовал ее пульс.


Как, как такое возможно?!


Глаза Вэй Юи стали вялыми, лишенными всякого духа.
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 Глава 46


«Невозможно, это невозможно ...» - пробормотал Вэй Юи.


Она умирает?


Он еще не отомстил этому лжецу. Как она может ...


«Правильно, имперский врач!».


Шокированный мужчина внезапно протрезвел.


Он поддержал ее голову, осторожно поставив ее на землю, прежде чем быстро оттащил лошадь, которая чуть не сбежала. Поводья, которые он держал, залились ужасным красным пятном.


Кровь текла из его ладоней. 


Он, казалось, не заметил боли и сразу отнес ее к лошади. Крепко сев, он кинжалом проткнул коню задницу.


Испуганный конь неистово помчался с ненормальной скоростью.


«Все будет хорошо». 


«Обещай мне, что с тобой все будет в порядке».


Его конечности, окружавшие ее, дрожали, и даже ужасный барабан его сердца не мог заглушить ветер, свистящий мимо ушей.


Иногда им на головы падали ветки и ежевика. Вэй Юи успел только обернуть человека в своих руках плащом, прежде чем его красивое лицо поцарапалось.


«Королевское Высочество? Ее Высочество вернулось!».


Сююй ходила взад и вперед у входа в лагерь, когда увидела рыжую лошадь, мчавшуюся к возведенному забору.


«Поторопитесь - скорее заберите эту штуку. Ее Высочество вернулась!»


Она быстро бросилась приветствовать ее.


Лошадь была на грани. Когда пришло время, Вэй Юи спрыгнул и подобрал человека, прежде чем упасть на траву.


Эта серия напряженных упражнений утомила мужчину. Одежда на его спине уже была пропитана потом. Он тяжело дышал, и его лицо приобрело слабый оттенок синего, когда он взревел: 


«Где, черт возьми, этот проклятый имперский лекарь? Вытащите его за Беном Вана! Перенесите через голову любого, кто осмелится потерять мгновение!»


Все были ошеломлены, услышав это. 


Нынешний уровень кровожадности этого нежного принца может даже заставить демонов сторониться его.


Прибежавшие врачи испугались его. У всех был пепельный цвет лица.


После диагностики группа врачей замолчала.


Ситуация не была оптимистичной.


Похоже, что ... время императорской супруги было близко.


Что значит осталось всего три месяца?


Когда принц Вэй услышал эти слова, его глаза потемнели. 


Старый врач был сильно напуган.


«Ха-ха, безвыходная ситуация? Моя королевская семья собирала ведра для мусора?!».


«Вы сборище шарлатанов, хотите верьте, хотите нет, но Бен Ван отрежет вам языки и скормит их собакам!»


«Если вам не удастся ее вылечить, даже не думайте остаться в живых! Каждый из вас будет сопровождать ее умирать!»


Его налитые кровью глаза были ужасны, а злобное выражение лица было похоже на дьявола, готового перерезать кому-нибудь глотку.


Молодые девушки, которые обычно потворствовали этому ученому принцу, быстро скрывались, опасаясь, что его гнев принесет им невыразимую катастрофу.


Врачи дрожали от страха. У них не было выбора, кроме как сделать все возможное. В любом случае, никто из тех, кого небеса желают пощадить, не умрет.


Главврач пытался связаться с потерявшим рассудок князем. 


«Ваше Высочество, дело не в том, что Чен не работал упорно, телосложение Ее Королевского Высочества уникально и несет в себе предзнаменование преждевременной смерти. Ее тело можно было культивировать при условии, что ее настроение всегда было стабильным. Эти вопросы уже были объяснены Его Величеству».


Однако в последнее время Ее Высочество постоянно была рассеянной и обеспокоенной. Это всегда была опасная ситуация. Это не было бы проблемой, если бы она медленно выздоравливала, но сегодня она оказалась чрезвычайно возбужденной. К сожалению ... 


Седовласый имперский лекарь внимательно взглянул на бледное лицо принца.


Вэй Юи сделал несколько шагов. Он не смог удержаться на месте и сразу же упал.


Он поспешно подполз к краю кровати, схватил ее белые кончики пальцев и крепко прижал их к своему лицу.


«Ты не умрешь».


«Я не позволю тебе умереть».


Он повторял эти слова снова и снова.


Казалось, это был единственный способ согреть свое холодное сердце вместо того, чтобы превратиться в труп.


Сопровождающие врачи переглянулись.


Ваше Высочество, разве эта близость с благородным императорским супругом не слишком сильна?


Исчезновение Его Величества тоже было несколько странным. Если бы не его пари с принцем, он бы не рискнул пойти так глубоко в лес. Этого не могло быть ...


Все переглянулись, но никто не сказал ни слова.


Вэй Юи всю ночь охранял Линьлан.


Он не осмеливался закрыть глаза из-за страха пропустить ее ответ.


Рассвет почти наступил, и неглубокий полумесяц мягко восседал на верхушках деревьев. На восточном небе было слабое свечение, как желтый пигмент на лбу красавицы.


Кончики пальцев крепко схваченной руки дрожали.


Сначала мужчина был ошеломлен, затем на его лице появилось выражение экстаза.


Линьлан постепенно приходила в сознание. Первое, что она увидела, был кончик балдахина золотой вуали и темно-пурпурные кисточки, обвитые изысканными драгоценностями.


«Вода ...».


 Слабый голос был почти неслышен, но человек, ожидавший у кровати, немедленно выскочил, едва не споткнувшись об обеденный стол.


«Вот, вода здесь».


 Он держал чашку, глядя, как Линьлан опускает голову для глотка, как любимое новорожденное животное.


Выражение его лица смягчилось. 


«Будь осторожна, пей медленно, не подавись», - тепло сказал он.


Неожиданно движения человека застыли.


Она медленно откинулась назад, чтобы выдержать определенное расстояние.


В глазах Вэй Юи был след печали.


На бледном, но равнодушном лице императорской супруги была легкая насмешка. 


«Оказывается, я еще не умерла. Большое спасибо Вашему Высочеству за милость».


Он промолчал. 


Только через некоторое время он с трудом заговорил: 


«Знаешь ли ты свое…»


«Знаешь что?». 


Она с нетерпением отвернулась, не подозревая, насколько ужасно бледным был ее цвет лица.


Он не знал, почему не мог продолжать.


Незнание тоже было своего рода счастьем.


В результате он быстро разобрался с выражением своего лица и серьезно сказал: 


«Пойдем со мной. Мы пойдем туда, где нас никто не знает, и начнем новую хорошую жизнь».


Что еще более важно, он отвезет ее к известным докторам. Даже если это истощило все его богатство и все его поместье принца, осталась вторая половина его жизни.


Пока ... ей станет лучше, он не будет больше ни о чем просить.


Мир полон чудес, и в гениальных врачах не было недостатка. Вэй Юине верил, что ему удастся найти кого-нибудь, кто бы ее исцелил.


Линьлан расширила свои прекрасные глаза:


«Что ты сказал?». 


Совсем недавно этот человек захотел, чтобы она жила жизнью хуже смерти.


«Я говорю…»,


Он закрыл глаза:


«Я любил тебя долгое время».


Несмотря на то, что меня обманули, даже несмотря на то, что мне было больно, я все равно хочу держать тебя на руках.


Я хочу жениться на тебе. Я хочу, чтобы ты хорошо жила.


Я хочу родить большую группу пухлых деток, которые будут следовать за мной весь день.


Итак, можем ли мы начать сначала?


Я не потеряю тебя снова.


Он спросил:


«Ты бы поверила мне на этот раз?».


Линьлан ответила:


«Нет!».


С пустым выражением лица она перевернула чашку, позволив ей упасть на землю с хрустящим треском.


Безответственный отказ, безразличный и жестокий.


Вэй Юи знал, что это произойдет, но он не мог не чувствовать боли. Он страдал из-за ее отношения к нему, и он страдал из-за их отчуждения.


И все это его собственные руки.


Он медленно присел на корточки, подобрал каждый кусочек земли и завернул его в платок.


Он беспокоился, что слуги не будут достаточно тщательными. Она не должна получить травму.


«Ты только что проснулась. Я подумал, что ты, наверное, голодна, поэтому попросил императорскую кухню принести немного еды». 


Он попытался облегчить их отношения улыбкой.


Линьлан усмехнулась:


«Ты так добр, чтобы сделать что-нибудь с едой и отравить меня?» 


Вэй Юи автоматически отфильтровала свой ядовитый язык. 


«Тогда ложись сначала и выздоравливай скорее».


Сказав это, он поднял занавеску и вышел.


Его движения были довольно быстрыми. Через некоторое время он принес Линьлан дымящуюся миску рисового отвара. Он несколько раз помешал, затем зачерпнул половину ложки, чтобы подуть, и предложил ей.


 «Не горячо, попробуй».


Женщина, уставившаяся на него, внезапно мило улыбнулась.


Вэй Юи не успел обрадоваться, пока его грудь не обжег отвар.


Линьлан злобно сказала:


«Извини, руки скользкие. И еще от одного твоего вида меня тошнит! Убери это от меня! Я не хочу есть!». 


Обычно, если кто-то осмеливался так неуважительно относиться к Вэй Юи, у него были десятки способов унизить их до смерти.


Он глубоко вздохнул и мягко улыбнулся:


 «Это неважно, моя уродливая внешность действительно могла тебя напугать. Я попрошу кого-нибудь другого поджидать тебя, хорошо?».


 Если она не будет есть, возникнет еще больше проблем.


Линь Лан улыбнулась:


«Нет, Бен Гонгу нравится обслуживание Вашего Высочества. Возможно, я привыкну к этому спустя некоторое время». 


Вэй Юи смирился со своей судьбой и принес еще одну миску отвара, но Линьлан снова нашла повод пролить его на него.


Любой, обладающий проницательным взглядом, мог видеть, что она играла с принцем, но тот, о ком идет речь, сотрудничал.


Один был готов сражаться, а другой - терпеть. Это было странно, но гармонично.


Однако вскоре эта гармония была нарушена посланием.


—— Его Величество, давно пропавший без вести, вернулся с женщиной на руках.


Суповая ложка Линьлан с грохотом упала на землю.


«Вы хотите сказать, Его Величество ... вернул женщину?» - ошеломленно спросила она Сюю.


«Ваше Высочество ...».


«О, все в порядке. Я в порядке. Его Величество уже хорошо ко мне относится, о чем еще я могу спросить? В конце концов, он ... он император».


 Она притворилась спокойной, но ее глаза уже покраснели.


В тот момент, когда Вэй Юи вошел и открыл тяжелую занавеску, императорский благородный супруг оказался лицом к лицу с ним.


Пара взглядов встретилась.


По ее щекам внезапно потекли слезы.


Как будто она больше не могла этого выносить, она разразилась громкими рыданиями.


Мужчина медленно сжал кулаки, и в нижней части его глаз вспыхнул убийственный блеск.



Изо дня в день бывшая девушка темнеет Глава 47 


 Глава 47


Юань Бао смиренно заговорил.


«Ваше Величество, мисс Сююй ищет аудиенции».


«Если у вашего величества есть важные дела, Сиси может ...»


Девушка, которую он обнимал, слегка сопротивлялась. Плащ, закрывавший ее шею, соскользнул вниз, обнажив двусмысленные красные отметины.


Евнух Сяо Юань быстро взглянул.


О, битва была довольно ожесточенной.


Застенчивая дама спряталась в объятиях Вэй Чена. 


«Я могу гулять одна», - тихо сказала она.


«Прогулка? Сможет ли твое тело выдержать это? Не веди себя храбро!».


 Вэй Чен поднял брови и сумел увидеть, как покраснели ее щеки. Уголок его рта задрожал.


Какой милый малыш.


Почему он раньше не находил Фэн Сиси такой интересной?


Думая о ее звуках, которые ему нравились, когда она находилась под его телом, Вэй Чен почувствовал, как его сердце забилось быстрее. Страсть в его глазах не могла не разгореться.


«Ваше Величество ...».


 Она жалобно закусила губу, умоляя его отпустить ее.


Император засмеялся и вошел в палатку.


«Ваше Величество, Ее Высочество - Ее Высочество желает вас видеть!», - взволнованно крикнул Юань Бао сзади.


«Я зайду к ней позже»,


«Но…».


Тон Вэй Чена был немного нетерпеливым:


«Но что?».


Сказав это, он не стал ждать ответа от своего личного евнуха. Он обнял человека в ярко-желтом шатре, предназначенном исключительно для императора.


Евнух Сяо Юань стоял снаружи, слегка скривив губы, когда он прислушивался к движениям внутри.


Дело продвигалось гораздо более гладко, чем сказала Ее Королевское Высочество.


«Вы хотите сказать, что Его Величество не желает зайти?».


 Рука Линьлан поскользнулась и разбила ее любимую чашку с лотосами из озера Юйху. Его Величество увидел, как ей понравился цветок, и приказал изготовить для нее сервиз на ночь.


Во всем дворце не было другой копии.


Сюю не волновала чашка. Больше всего ее беспокоило состояние императорской супруги.


Линьлан прикрыла рот платком от внезапного приступа кашля. Сюю поспешно шагнула вперед и успокоила ее.


Когда она взяла платок, на чистой ткани были капли крови. Линьлан поспешно накрыла платок в руке и с трудом улыбнулась Сюю: 


«Бен Гонг немного устал и хотел бы лечь. Тебе следует отойти».


Старшая горничная дворца, которая уже видела это зрелище, не могла вынести ее разоблачения. Не имея выбора, она извинилась.


По пути к выходу она услышала, как императорский супруг бормотал: 


«К тому времени, когда я вернусь, цветы крабовых яблок, возможно, засохнут».


Сюю повернула голову и увидела женщину, спокойно сидящую на резном стуле, накрытом мягким белым одеялом. Ее платье из парчи цвета сапфира идеально подходило к ее полупрозрачной коже. 


Несмотря на то, что Сюю была женщиной, она не могла не затаить дыхание от этой сцены.


«Его Величество ... действительно не имеет видения», - подумала она.


Что такого хорошего в Фэн Сиси, что Его Величество может сделать для нее исключение?


Есть ли у нее красота Ее Высочества?


Или она была необыкновенным талантом?


Как говорится, наложница лучше жены, а любовник лучше наложницы.


Откуда в этом гареме настоящие чувства?


Сюю действительно чувствовала себя недостойным Ее Высочества. Это был первый раз, когда эта верная служанка почувствовала недовольство своим хозяином.


По сравнению с Его Величеством, она была более склонна к нежному супругу.


Каждый раз, когда она засыпала на стуле от истощения, этот человек незаметно накладывал на нее кусок одежды. Иногда, когда она возвращалась поздно после тяжелого рабочего дня, на кухне всегда оставались теплая еда и каша.


Сюю нравились мягкие руки императорской супруги, и она чувствовала удовлетворение, когда Ее Высочество касалось ее головы.


Иногда она даже говорила: 


«Ю'эр, не пытайся быть храбрым, Бен Гонг все еще может выдержать все».


Как можно выносить обиду ее Королевскому Высочеству?


Выражение опущенных глаз Сию было трудно описать.


У этой главной служанки, которая контролировала движения в гареме, в сердце были какие-то расчеты.


Когда определенные мысли материализовались, их уже нельзя было сдерживать.


Линьлан посмотрела, как человек уходит, и тут же потерла застывшее лицо. Действовать весь день было нелегкой задачей.


Императорская супруга сидела перед бронзовым зеркалом. Снимая украшения, она заметила кровь в уголке рта. Она высунула язык и облизнула ее. 


О, сладкий вкус.


Ей не терпелось попробовать чужую кровь.


Кому она должна сделать операцию в первую очередь?


Красавица в зеркале улыбалась. С ее красными губами, белыми зубами и яркими глазами она выглядела как несчастная чародейка, которую привели сюда, чтобы разрушить нацию.


Улыбка Линьлан была особенно очаровательной, когда она хотела сделать что-то плохое.


Это потому, что она знала, что обязательно победит.


Поскольку это было данностью, можно было быть счастливой заранее, не так ли?


На следующий день должна была быть обычная охота, но Вэй Чен внезапно прекратил поездку.


Линьлан послала кого-то выяснить, что происходит, и узнала, что его новая страсть внезапно заболела.


Могло ли это быть вызвано чрезмерной нагрузкой на кровать?


Ваше Величество, с почками все еще в порядке? 


Линьлан плохо подумала про себя.


На первый взгляд, ее лицо было убито горем. Вытягивая улыбку, она сказала: 


«Поскольку ... Сестра Фэн больна, мы должны скоро вернуться. В конце концов, охотничьи угодья находятся в пустыне. Это место не подходит для выздоровления сестры».


Император пристально посмотрел на нее. 


Увидев ее бледное лицо и худое тело, Вэй Чен почувствовал укол вины. Но теперь его разум был в основном занят Фэн Сиси. В конце концов, Фэн Сиси была единственной, кто заступился за него в критический момент жизни и смерти.


Решительность Фэн Сиси потрясла Вэй Чена.


Он решил нести за нее ответственность и поставить этому понравившемуся человеку особое положение.


Конечно, Линьлан всегда будет женщиной, которую он любит больше всего. Он никогда не позволит Фэн Сиси превзойти ее личность.


Это было справедливо, пока он мог только обидеть ее.


Вэй Чен протянул свою большую ладонь, чтобы коснуться ее лица, когда человек позади него внезапно болезненно закашлялся. Император быстро повернулся, чтобы присмотреть за ней.


Ожидающий взгляд императорской супруги постепенно погас.


Эти бескровные губы слегка дрожали, но ничего не могли сказать.


В конце концов, она издала самоуничижительный смех, как будто смирилась со своей судьбой:


«Ладно, я пойду. Его Величество, должно быть, занят заботой о новой сестре. А я должна позаботиться о себе».


Великолепная парчовая юбка скользила по земле, и нефрит вокруг ее талии звенел от движения. Когда она повернулась, чтобы сесть в карету, то случайно встретила взгляд Вэй Чена.


В глазах могущественного человека было невыразимое горе и вина. Ее обращение с холодом доставляло ему дискомфорт.


Ресницы Линьлан слегка дрожали.


Что, ему ее жалко?


На самом деле, в этом не было необходимости, потому что она собиралась быть более безжалостной и зловещей, чем они.


Вернувшись во дворец, император Вэй провел следующие несколько дней рядом с Фэн Сиси. Он даровал ей титул «Консорт Чжэнь», что означало «лелеять».


В то же время мыза Вэй сообщила новости о внезапной смерти принцессы Вэй. Похороны были очень простыми, и хотя на них присутствовало не так много людей, никто из семьи Чжоу не возражал.


Партии при императорском дворе были встревожены своими предположениями.


Говорят, что избалованный благородный императорский супруг впал в немилость.


Следовательно, ветер внезапно переменился.


Больше всего чиновников беспокоило то, что Его Величество ... несколько дней не появлялся при императорском дворе.


Общение с женщинами гарема для государя - не лучший образ.


Вэй Юи воспользовался этой возможностью. Уничтожив нескольких диверсантов, он засунул внутрь своих людей. Он был очень хитрым человеком; ему просто никогда не было к чему стремиться в прошлом. Тогда он хотел только защитить себя и редко встречался со своим сводным братом.


Но сейчас все было по-другому. 


Он чувствовал, что этот неблагодарный и коварный мужчина больше не заслуживает этого высокого положения, не говоря уже о той женщине, за которую его сердце болело до бессонницы!


Поскольку он искал новую любовницу и не заботился о жизни и смерти Линьлан, ему больше не было необходимости быть императором. С таким же успехом он может остаться вместе с Фэн Сиси и после этого жить жалко в подземном мире!


В уголке рта Вэй Юи появилась леденящая улыбка. Его помощники немедленно опустили головы.


Лучше не вдаваться в подробности некоторых вопросов.


Например, очевидная одержимость Его Высочества одной дворцовой женщиной.


В то время как Вэй Юи ускорял свои планы по захвату престола, здоровье Линьлан ухудшалось с каждым днем. Глаза горничной большого дворца были полны беспокойства.


Если так будет продолжаться, она боялась, что Ее Высочество не сможет пережить весну.


«Ваше Высочество, это тонизирующий суп, специально прописанный старым врачом Линь. Выпейте», - утешила она.


«Спасибо. Бен Гонг выпьет позже». 


Линьлан дёрнула уголки рта в улыбке и нежно погладила бусинки в волосах Сюю:


 «Эти несколько дней были тяжелыми для тебя. Ты, должно быть, устала ходить туда и обратно за лекарством для Бен Гонга. Обязательно отдохни. Не утомляй себя».


Сюю поспешно покачала головой:


«Я не устала, ваше высочество». 


Линьлан улыбнулась и с натяжным вздохом сказала: 


«Ю'эр Бен Гонга всегда очень способная».


«Ваше Высочество, если вы чувствуете усталость ...».


«Нет, Бен Гонг еще не устал. Ю'эр, тебе нужно кое-что знать ... На самом деле, я приготовила для тебя приданое и хранила его в золотой лаковой шкатулке. Когда я уйду…».


«Нет, ваше высочество всегда будет здесь. Разве ваше высочество не говорило, что вы лично наденете свадебную фату на Ю'эр? Значит, ваше высочество не может пропустить встречу. Пока вашему высочеству станет лучше, Ю'эр сделает все, что угодно. ... ».


К концу своих слов она уже плакала.


«Глупое дитя ...».


Линьлан заключила этого человека в свои объятия и поцеловала ее лицо. Ее тон был полон любви.


Потрясающе, она победила другого адмирала.


В будущем все будет намного проще.



Изо дня в день бывшая девушка темнеет Глава 48 


 Глава 48


Столица в апреле погрузилась в весенние радости. Цвели персиковые деревья, а ивы стали зелеными.


Яблоки во дворце Жунхуа тоже зацвели, и изредка порхающие белые бабочки делали это место похожим на сказочную страну на земле. К сожалению, ценить это было некому.


Черные волосы свисали с деревянного стула. Ее глаза были закрыты в задумчивости, а муслиновое платье зеленого цвета облегало ее кожу. Время от времени теплый ветерок приподнимал ткань и закрывал половину ее лица, придавая сцене неземной вид.


Красота не была красотой смертной женщины.


Она могла уйти в любой момент…


Вэй Юи тщательно накрыл ее плащом.


Человек, который должен был спать, сразу же открыл глаза. Выражение удивления и ожидания сменилось выражением отвращения:


«Почему Ваше Высочество каждый день посещает дворец Бен Гонга Ронгхуа? Нет ли важных дел в императорском дворе?»


Вэй Юи давно привык к ее недружелюбному отношению и тепло ответил: 


«Раз ты не спишь, не сиди здесь больше. Лучше отдохнуть внутри, чтобы не простудиться».


Сказав это, он с умелой легкостью понес ее.


Она сердито сказала, пытаясь вырваться из рук мужчины:


«Как дерзко!».


Когда ей не удалось вырваться, ее гнев превратился в тревогу. Она просто кусала его за шею, пока он не начал истекать кровью.


Вэй Юи не испугался. Он спокойно переступил порог и осторожно уложил ее на кровать.


Линьлан вытянула ногу и сильно пнула его, но человек даже не уклонился. Он позволил ей выдохнуть и сказал тихим голосом: 


«Ты, должно быть, не ела. Как насчет того, чтобы я попросил шеф-повара приготовить что-нибудь для тебя?»


«Бен Гонгу это не нужно. Лучше катись отсюда!».


Она взяла нефритовую подушку рядом с собой и швырнула ее к двери.


Тяжелый предмет прошел мимо висков мужчины и рухнул позади него.


Кровь, стекающая по его лбу, затуманила зрение.


Постепенно распространялся ржавый запах.


«Почему ты не уклонился? Как ты думаешь, такой горький трюк заставит Бен Гонга почувствовать себя мягким?».


 Она усмехнулась, ее тон был таким же безжалостным, как никогда.


Нет, кто сказал, что горькие уловки не действуют?


Вэй Юи ясно видел беспокойство в ее глазах.


Он стер некоторые пятна, но намеренно оставил рану без присмотра. Улыбаясь, он сказал: 


«Большое спасибо вашему высочеству за милосердие». 


Раньше она бы без колебаний ударила его ножом, но сейчас направление ее атаки было сознательно отклонено. Если это не было мягкосердечием, тогда что?


Грудь Вэй Юи была горячей.


Вскоре он вернулся с тарелкой дымящейся лапши.


На нефритовой чаше была нарисована живая картина рыб, играющих вокруг листьев лотоса. Молочно-белый суп посыпали зеленым луком, и от его аромата текли слюни.


«Сегодня твой день рождения. Изначально я планировал приготовить тебе подарок, но ... ты можешь не захотеть этого. Итак, я посоветовался с мастером и приготовил для тебя тарелку лапши долголетия».


«Э-э, я недавно узнал об этом. Возможно, мастерство не очень хорошее. Надеюсь, тебе это понравится».


Он застенчиво улыбнулся ей, как чистосердечный ученый, пытающийся доставить удовольствие человеку, который ему нравится.


«Но не волнуйся, шеф-повар сказал, что у меня есть талант в этой области. Я буду усерднее тренироваться и в будущем стану экспертом. К тому времени еда должна быть вкусной».


«О, я помню, ты упомянула, что любишь есть пирожные с персиковыми цветами и хрустальные пирожные. Сейчас я учусь у шеф-кондитера, но смогу приготовить их через несколько дней ...»


Линьлан опустила голову, и ее прекрасные ресницы скрыли ее эмоции.


Она сильно прикусила губы, как будто что-то переживала.


«Бен Гонг не будет есть. Уходи».


Он был удивлен на мгновение. Думая, что она, возможно, неправильно поняла его намерения, он быстро пояснил с некоторой тревогой: 


«Я действительно ничего не клал внутрь. Если ты не веришь, я могу съесть это прямо сейчас!»


Вэй Юи сразу же взял свои палочки для еды, откусил два раза, только чтобы ошпарить себя до слез. Его весь рот покраснел и опух. Это было довольно печальное зрелище.


Когда Линьлан подняла глаза, она увидела две сосиски, ярко висящие на лице красивого мужчины. Это создавало чрезвычайно резкий контраст. 


Она не смогла сдержаться и испортила собственную работу, громко рассмеявшись. 


Противник глупо уставился на нее, не понимая, что только что произошло.


О, черт возьми, душераздирающая операция этой сестры провалилась.


Женщина почувствовала себя немного раздосадованной. Если бы она знала раньше, то сделала бы все, чтобы сдержать смех. Теперь настроение пропало.


Он озадачено спросил:


«Ты смеялась?».


Лицо Линьлан сразу стало серьезным. Она с величайшей уравновешенностью вытерла слезы из уголков глаз:


«Ты, должно быть, ошибся». 


«Бен Гонг смеялся?».


 Она села прямо:


«Бен Гонг смеялся?».


Он послушно ответил:


«Нет!».


Линьлан почти произнесла «хороший мальчик», но изменила свои слова на:


 «Еще не рано. Тебе лучше уйти».


«Хорошо, благородная супруга должен отдохнуть». 


Он пристально посмотрел на нее, но через несколько мгновений неохотно открыл занавеску и ушел. Его фигура постепенно исчезла в коридоре.


Линьлан взяла миску и некоторое время нюхала ее. Вероятно, это было сделано на костном бульоне. Запах был очень насыщенным и аппетитным.


Она не могла не сделать несколько глотков.


Линьлан не знала, что человек, который ушел далеко, сделал поворот, забрался на ее крышу, а затем открыл зеленую плитку, чтобы проследить за ней.


Принц всю дорогу глупо улыбался.


Отлично. 


«Наконец-то она готова съесть мою еду», - подумал он удовлетворенно.


Конечно, чтобы схватить женское сердце, нужно сначала схватить ее за живот.


Да, не зря читались эти странные народные сказки. Он вернулся и попросил своих людей подобрать для него еще несколько книг.


С тех пор ежедневный маршрут принца Вэя был таким: пойти во дворец Жунхуа, чтобы приготовить, залезть на крышу, чтобы заглянуть, вернуться в особняк, чтобы изучить рецепты, а затем спланировать восстание в ночи.


В этот день он открыл черепицу, чтобы украдкой взглянуть, когда услышал сильный кашель, доносящийся снизу.


Он замер.


Платок в ее руке был выкрашен в алый цвет.


После кровавых выделений человек шатался на ногах, как будто собирался упасть.


Сердце Вэй Юя сжалось. Он сразу же спрыгнул. 


Этот громкий звук потряс Сюю, стоявшую на дежурстве снаружи. Она быстро распахнула дверь, но увидела принца в парчовой мантии, осторожно держащего Ее Высочество на кровати. Он приказал ей, не оглядываясь: 


«Она потеряла сознание. Вызови врача прямо сейчас».


«Нет, не беспокойся».


Линьлан открыла глаза, ее тело было очень слабым.


«Это просто хроническая болезнь. Достаточно немного отдохнуть».


«Ваше высочество...».


«Ю'эр, ты сначала вернись, Бен Гонгу есть, что сказать принцу».


 Линьлан утешила обеспокоенную дворцовую горничную, которая могла только поклониться и закрыть за собой дверь.


Взгляд Линьлан упал на покрытого грязью человека. Его лицо было повреждено обломками, а кожа в некоторых местах была разорвана, но он этого не заметил. Он только нервно посмотрел на нее, боясь, что никогда больше не сможет увидеть ее.


«У меня мало времени», - сказала она. 


Ее голос был медленным и чистым, как будто она обсуждала что-то банальное.


Вэй Юи был потрясен. Откуда она знает?


Линьлан прищурилась, глядя на него:


«Неужели ты думал, что я не узнаю, если ты подкупишь дворцовых слуг и имперских врачей? Я не такая глупая, как ты, который может заблудиться по дороге».


Тон его возлюбленной был полон гордости. Для нее было редкостью непреднамеренное проявление такой близости.


Услышав, как она упоминает прошлое, глаза Вэй Юи постепенно покраснели.


Он ни разу не заблудился в дороге.


Чтобы девочке стало его жалко, он сознательно отделился от нее на улице и забился в угол, где ждал, пока она его найдет. Это было сделано для того, чтобы она могла пожалеть его, а затем дать ему больше возможностей предстать перед канцлером Чжоу.


Она тогда очень боялась.


После того, как она наконец-то нашла его, он даже не начал плакать. Вместо этого она была первой, кто плакал от всего сердца. Девушка так сильно плакала, что у нее поднялась высокая температура, которая длилась два дня, в течение которых она выкрикивала его имя во сне.


С тех пор каждый раз, когда они вдвоем выходили на улицу, девочка держала его за руку своими пухлыми ручками и говорила: 


«Не волнуйся, брат. Ху’эр знает дорогу. Ху’эр не потеряет тебя ».


Ее прозвище было Ху'эр, но девочка не любила, чтобы люди называли ее так, потому что это звучало слишком банально.


Однажды ее подруга случайно назвала ее так, и разгневанная девушка больше никогда с ней не играла.


Он узнал об этом случайно.


Тогда он целый год называл ее Ху'эр. Со временем он стал единственным, кто мог называть ее этим именем.


Но позже...


Потом...


Сердце Вэй Юи внезапно забилось.


В то время как он был полностью поглощен своими эмоциями, мужчина внезапно почувствовал прохладное ощущение на своем лице.


Холодные пальцы нежно скользнули по его щекам.


Он был ошеломлен и мог только смотреть на нее.


Момент нежности казался нереальным. Его фигура отражалась в этих прекрасных темных глазах, а блестящие слезы добавляли туманный блеск.


«Я думала, что после того, как умру и превращусь в призрака, то обязательно найду тебя, чтобы отомстить». 


Она пробормотала: 


«Но я не могу этого вынести. Я не могу истощить то, что осталось от моей короткой жизни, стремясь отомстить человеку, который мне нравится. У меня не будет мира в моей загробной жизни».


«Я устала. Я больше не хочу спорить о добре и зле. Я хочу быть упорной до самого конца».


Пальцы Линьлан постепенно опустились и коснулись губ мужчины.


Они были мягкими и розовыми.


Он перестал дышать.


«В первый день праздника Весны я загадала у озера желание ... Хочешь знать, что это было?».


 Ее мягкий, почти заботливый тон вызвал у него желание расплакаться.


Он улыбнулся, несмотря на то, что с его глаз уже текли слезы:


«Да». 


«Ху'эр ... ты нравился больше всего».


Длинные черные волосы скользили по одежде пары, лаская и переплетаясь.


Красиво цвели яблони за окном. Словно наслаждаясь добрым сном, цветочная ветка тихонько протянулась внутрь и осела на столе.


Обвиняй меня в том, что я была слишком молода и не понимала настроения в твоих глазах, поэтому первый настоящий поцелуй, который мы разделили после взросления, был благословенным прощанием.


Благословляю тебя, пусть твой несравненный талант никогда не иссякнет.


Я благословляю себя, пусть я никогда больше не буду так сильно любить.



Изо дня в день бывшая девушка темнеет Глава 49 


 Глава 49


Донг-Донг-Донг-Донг!


Прошла четвертая ночная стража, и окутанные тьмой улицы молчали.


Постепенно звук подков приближался.


Городские ворота, которые были заперты во время комендантского часа, внезапно открылись. Войска в черной броне тихонько собирались у входа.


«О нет, осторожно!».


Звук острой стрелы просвистел, как молния, и пронзил горло часового.


«Начинаем». 


Голос мужчины был невозмутим, и танцующее пламя, отраженное на его красивом лице, обнажило его холодные глаза. Они явно выглядели бесстрастными, но от них исходил легкий вид убийства.


«Тех, кто осмеливается стоять на пути, убивайте без пощады».


Злоба за этими словами резко возросла.


Черная армия с непреодолимой силой продвигалась ко дворцу.


Крики о милосердии раздались по всему гарему, и кровь капала на нефритовые ступени дворца Жунхуа. На вечернем ветру цветы яблони казались еще более яркими.


«Ваше Высочество, снаружи уже царит хаос. Мы должны найти место, чтобы спрятаться. У мечей нет глаз, и вы можете получить травму».


Верная Сюю уже нашла выход.


Как шпион в гареме, у нее было много информации. Например, Зал Жунхуа скрывает проход, который вел прямо к королевской гробнице, о которой даже император Вэй ничего не знал.


Эта умная и способная слуга действовала без прерогатив Линьлана. Она даже приготовила достаточно воды и обезвоженной пищи, чтобы прятаться целый месяц.


Таким образом, независимо от того, кто будет окончательным победителем, у них будет достаточно времени, чтобы подумать о своем будущем.


«Но уйти - это не вариант», - сказала Линьлан с легкой улыбкой, которая сбила Сюю с толку.


В следующий момент двери дворца открылись.


Холодная ночь была подобна воде, тихо текущей внутрь.


Позади него рев костра освещал небосвод. Резня была повсюду.


Он прибыл как божество.


Молодой и красивый принц держал в одной руке красный шлем с кисточкой, а другой вложил в ножны окровавленный меч. Он протянул руку к человеку в зале дворца.


Весенний ветерок не мог сравниться с улыбкой на его лице.


«Ху'эр, брат здесь, чтобы забрать тебя».


В детстве она бесчисленное количество раз держала его за руку на улицах.


На этот раз настала его очередь проявить инициативу.


Линьлан положила руку ему на ладонь.


Вэй Ю сжал ее руку. Он был полон преданности и сказал: 


«Сегодня вечером может быть немного шумно. Потерпи немного. Завтра все будет хорошо».


Затем он официально женится на своей императрице.


Он хотел, чтобы ее уважали и чтобы она стала самой завидной женщиной в мире.


Линьлан сказала:


«Я хочу увидеть его и покончить с этим сама».


Они оба знали, кого она имела в виду.


Вэй Юи почти без колебаний согласился.


Пока она может дать волю своему сердцу, некоторые из ее сдерживаемых разочарований, вероятно, исчезнут. Ее состояние может даже улучшиться.


Император Вэй был заперт во дворце, внешний периметр которого был плотно окружен солдатами.


Красивая пара, которая вместе подошла к его прямой видимости, напоминала бессмертную пару.


Глаза императора Вэя были слегка сжаты. 


«Отступник, Жен обычно хорошо обращается с тобой, но у тебя хватило наглости открыто восстать и заставить отречься от престола!»


Уголок губ молодого принца слегка усмехнулся:


 «Разве ты не знаешь? Я давно хотел тебя убить».


Он бы не зашел так далеко, если бы Вэй Чен хорошо с ней обращался.


Вэй Юи повернул голову, чтобы посмотреть на Линьлан:


«Если ты его ненавидишь, просто убей его. Не волнуйся, я возьму на себя все грехи, так что изливай, как хочешь».


Поскольку он был готов свергнуть для нее режим, убийство государя было не более чем дополнительным преступлением на его голову.


Что, если он будет проклят на тысячи лет?


Пока она счастлива!


Вэй Юи вытащил ножны со своего бока и неожиданно протянул их Линьлану обеими руками.


Женщина небрежно вытащила меч. На поверхности лезвия блеснул холодный свет.


Медленно она направила кончик меча в грудь императора Вэя. Это было всего в дюйме. Она могла проткнуть его насквозь и залить кровью.


Внезапно лезвие меча повернулось и прижалось к горлу другого человека.


Кровь привлекала внимание.


Глаза Вэй Юи расширились, на его лице было недоверие.


«Ты...».


Человек, который просил, чтобы его похоронили вместе с ним как мужа и жену, теперь направил на него меч!


По его конечностям пробежал холодок.


Она все время лгала ему?


Император Вэй, рухнувший на стул, внезапно встал и от души рассмеялся.


«Вэй Юи, Вэй Юи, твоя сообразительность в этой жизни была напрасной. В конце концов, разве ты не победил Чжэнь? Как жалко. Ты действительно думал, что понравишься ей?»


С хлопком в ладоши охранники, находившиеся снаружи, сразу же ворвались внутрь.


Он не сопротивлялся. Вместо этого он наблюдал за Линьлан налитыми кровью глазами.


Даже когда его утащили, он смотрел на нее, пока она не исчезла из его поля зрения.


Линьлан вытащила меч и умело вложила его в ножны, чтобы избавиться от пьянящего запаха крови.


«В эти дни вся заслуга Ай Фэя. Если бы ты не сказал мне, что Вэй Юи планировал восстать, армия Юйлинь была бы застигнута врасплох», - сказал Вэй Чен с улыбкой.


Линьлан равнодушно ответила:


«Ваше Величество льстит. Все это произошло благодаря надлежащим приготовлениям вашей светлости. Ци не осмелился бы поверить в это».


Император слегка нахмурился. Ему не нравилась ее незнакомая манера говорить. Как будто он был посторонним. Она проводила непроходимую грань между монархом и подданным.


Она все еще злилась?


Разозлена тем, что он взял Фэн Сиси в наложницу?


«Чжэнь знает, что с тобой поступили несправедливо. Как только супруг Чжэнь выздоровеет, он снова позаботится о тебе». 


Его тон был полон нежности, когда он коснулся ее щеки.


Линьлан отвернулась. Свисающая серьга легонько укусила его руку.


«Не трогай меня».


Ее глаза были холодными.


«Я считаю тебя ... грязным».


Ярко-красные губы слегка приподнялись и выплюнули слово, ошеломившее императора.


После этого она повернулась и ушла, ее лицо выглядело еще более очаровательным, когда алое платье скользило по залитой кровью земле. В прохладном свете луны она казалась прекрасным призраком.


Выражение лица Вэй Чена постепенно потемнело.


———


Император Вэй закончил эту ночь ужасной победой. Были также неприятные последствия, с которыми нужно было справиться.


Что касается виновного, то, хотя он был его младшим братом, император не относился к нему снисходительно. В камеру доставили отравленную чашку.


Принц Вэй посмотрел на коробку с нежной едой перед ним и усмехнулся. 


«Что, он так добр, что позволил мне насытиться, прежде чем превратиться в привидение?».


Тюремщик, доставивший еду, не осмелился ответить ему небрежно.


В этой сырой и темной камере одинокий молодой человек в штатском был похож на безупречный нефрит, красивый и сияющий.


Какая жалость.


Восстание было преступлением, караемым смертной казнью.


Таким образом, преуспевающий дворянин должен был умереть в этом грязном месте.


Тюремщику было несколько неудобно, когда он сказал: 


«Поторопись и поешь. Через некоторое время здесь кто-нибудь будет».


«Хорошо. Спасибо, брат».


Вэй Юи подождал, пока человек уйдет, прежде чем открыть коробку с едой.


Он был невероятно шокирован.


Князь, сохранявший спокойствие с тех пор, как был брошен в темницу, внезапно заплакал, как ребенок. Дежурный охранник справедливо испугался.


Внутри была миска с лапшой долголетия.


По бокам были изображены две пухлые куклы. Один мужчина и одна женщина, невинные товарищи по играм, оба с невинными улыбками на лицах.


Но даже в этом случае они не могли вернуться к этому.


«Выпусти меня! Я хочу ее увидеть!»


Мужчина в ярости вбежал в перила. Он даже попытался открыть их голыми руками. При этом было снято несколько ногтей, а на железных воротах потекли жуткие следы крови.


Как бы тюремщики ни уговаривали его, он не успокаивался.


Они даже думали, стоит ли его оглушить.


Вдруг пришел гость. 


Посетитель был одет в простой белый плащ, полностью закрывавший лицо, а вышитые бисером туфли под юбкой были едва различимы.


Человек, который кричал, как зверь, внезапно замолчал.


Он ошеломленно уставился на этого человека.


«Все вы уходите».


Человек предъявил жетон. Тюремщики больше не посмели нарушить приказ и ушли. Теперь во всем пространстве осталось только два человека.


Нежная рука выглянула из-под плаща и расстегнула кандалы.


Он задрожал, откинув капюшон посетителя.


Она была естественной красавицей.


Это была возлюбленная его детства, самая красивая женщина.


«Лапша почти остыла. Ешь, пока горячая. Я приготовила ее специально для тебя».


Она притянула человека ближе и села на сено.


Он, казалось, потерял все свои говорящие способности и мог только смотреть на нее в ступоре.


Это сон?


«Похоже, ты не трогал палочки для еды. Неужели я так плохо готовлю?»


Чувствуя беспокойство, она взяла палочки для еды и приготовилась попробовать их.


Вэй Юи сразу же схватил миску и съел лапшу большими глотками. Его слова были едва различимы, когда он сказал: 


«Это вкусно, все, что ты делаешь, восхитительно! Это лучшая лапша, которую я когда-либо ел!».


Сказав это, он закашлялся. 


Линьлан погладила его по спине:


«Помедленнее, никто тебя не ограбит». 


Пар поднялся вверх, закрывая его лицо.


В чашу текли слезы.


«Это вкусно, это действительно вкусно!».


Он все время повторял эту фразу.


Через некоторое время суп закончился.


Он поднял голову и выпил все одним махом.


«Не двигайся. Посмотри на себя, это повсюду».


Линьлан вытерла суп с его губ. 


Этот могущественный принц глупо улыбнулся. Он выглядел особенно глупо.


«Ты хочешь спать?».


«Немного».


«Тогда ложись. Так удобнее». 


Линьлан похлопала себя по коленям.


«Все в порядке».


Он послушно положил голову ей на колени.


«Ху’эр».


«Что?».


«Ничего, просто позвал тебя». 


Тонкие пальцы нежно расчесали волосы у висков. Линьлан опустила глаза и наблюдала, как человек медленно закрывает свои. У него было детское выражение лица, будто он наслаждался сладким сном, но с его глаз текли слезы.


Слезы текли по его щекам, затем по красной юбке Линьлан.


Она подумала про себя:


«Дурак, почему ты снова плачешь?»


Она вздохнула и легонько поцеловала его веки.


Сладких снов.
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